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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance if it is
damaged, as this may cause injury.

« The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it
with another plug, as this causes a hazardous situation.

« WARNING: Keep the appliance dry.

« Do not use the product with a damaged cord.

« WARNING: For recharging the battery, only use the charger supplied with the
appliance - type reference PA-04701U (UK).

« Always replace a damaged adaptor with one of the original type.

« Thebattery in this device is not replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS

1. On/Off switch 6. Attachment guide combs
2. Charging indicator light 7. Nose, ear, eyebrow trimmer
3. Charging connector Not shown

4. Wide trimmer «  Adaptor

5. Adjustable comb «  Storage pouch

CHARGING YOUR APPLIANCE

Before using your trimmer for the first time, charge for 16 hours.

1. Ensure the product is switched off.

2. Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

+ When charging, the charge indicator light will light up.

+ Runtime from fully charged is up to 40 minutes.

+ Yourtrimmer cannot be overcharged. However, if it is not going to be used for an
extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store.

« To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge
for 16 hours.

ATTACHMENTS

TOFIT AND REMOVE ATTACHMENTS (FIG. A)

Ensure that the device is switched off before fitting or removing attachments.

« Toremove, rotate the attachment anti-clockwise until it unlocks and then lift it off.

« Tofit, place the desired attachment on top of the device and rotate the attachment
clockwise to lock it into place.

FITTING AND REMOVING FIXED GUIDE COMBS

ToFit

. Hook the front of the guide comb over the teeth of the wide trimmer.

. Press the back of the guide comb down until it clicks into place.

To Remove

. Lift the tab on the back of the guide comb upwards until it comes free from the wide
trimmer head.

FITTING AND REMOVING THE ADJUSTABLE COMB

«  Tofit, line up the rails on the comb with the slots on the sides of the groomer and slide
the comb downwards onto the groomer.

« Toadjust, press and hold the adjustment button on the back of the comb and slide the
comb up or down. Release the button to lock the comb at that position. The length of
cutis indicated by the scale on the side of the trimmer.
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« Toremove press and hold the adjustment button and push the comb up and off the -
groomer.

INSTRUCTIONS FOR USE

+ Comb facial hair with a fine comb before you start trimming.

« Comb your hair in the direction that it grows so that the hairs are at their maximum
height and facing in the same direction.

+ Sinceall hairs do not grow in the same direction, you may want to try different
trimming positions (i.e. upwards, downwards or across) for better results.

. Hair should be dry and free from any waxes or lotions.

. If hair builds up during use, switch the unit off, remove any attachment in use and
clean any excess hair clippings from the attachment and groomer.

« After trimming, lightly go over the trimmed areas with the foil to get a smooth clean
finish.

3-DAY STUBBLE, AND BODY HAIR MAINTENANCE

Attachments

Wide trimmer with 1.5 mm fixed comb or 3 mm fixed comb

3-day stubble look:

Let your stubble grow to a length that is slightly longer than the look you are trying to

achieve.

1. Fitthe 1.5 mm fixed comb to the wide trimmer attachment.

2. Runyour trimmer through your beard against the direction of hair growth.

3. Tidy the edges of the stubble using the precision trimmer attachment.

. For more control over the length of your stubble, you can use the adjustable comb and
trim your stubble down in increments starting at a longer length setting until you get
the desired look.

Body hair maintenance
1. Letyour hair grow to a length that is slightly longer than the look you are trying to
achieve.

2. Fitthe 3 mm fixed comb to the wide trimmer attachment.
3. Runyour trimmer through your body hair against the direction of hair growth.

HAIR CLIPPING

Attachments

Wide trimmer with adjustable comb

Step 1: Nape of the neck
1. Fitthe wide trimmer and adjustable comb.
2. Settheadjustable comb to the desired length.
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3. Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre of
the head at the base of the neck.

4. Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming just a
little at a time.

Step 2: Back of the head
. With the comb set at 12mm or 18mm, cut the hair at the back of the head.

Step 3: Side of the head

1. Adjust the comb to a shorter length setting for the areas around the ears.

2. Increase the length setting on the adjustable comb to gradually transition the length
of hair on the side of the head to the longer hair on the top of the head.

Step 4: Top of the head

1. Adjust the comb to the longer length settings (up to 20 mm) then cut the hair on top of
the head against the direction in which the hair normally grows.

2. Always work from the back of the head.

Trim the sideburns

«  Totrim the sideburns, adjust the comb to the desired length setting, or use one of the
fixed guide combs.

SHORT/LONG BEARD TRIMMING

Attachments

Wide trimmer with adjustable comb

1. Fitthe wide trimmer and adjustable comb.

2. Setthe adjustable comb to the desired length.

3. Starttrimming under the chin following the line of the jaw.
4. Work upwards towards the ear and upper beard line.

CONTOUREDGING AND CLOSE HAIR CUTTING

Attachments

Wide trimmer

Contour edging:

1. Hold the device with the cutting blade (teeth) facing you and at 90 degrees to the skin.

2. Start with the edge of the beard/moustache line and, with the blade resting lightly
against the skin, use slow controlled movements to create contoured lines.

Close hair cutting:

1. Use the fingers of one hand to lift the hair at the base of your head up off your neck.

2. Yourindex finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent
them from being accidentally cut.
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3. Hold the trimmer to the base of your neck with the blade facing up. Move the trimmer
up the neck until it touches your index finger which is protecting the hair roots.

4. Move your trimmer slowly and keep the hair roots at the base of your head out of the
way of the trimmer.

DETAILED NOSE, EYEBROW AND EAR HAIR TRIMMING

Attachments

Nose, ear and eyebrow trimmer

Nose and ear:

1. Fitthe nose, ear and eyebrow trimmer.

2. Insert the attachment gently into the nostril or ear.

3. Gently move the attachment in and out while rotating the groomer at the same time.
. Don'tinsert the attachment more than 6 mm into the nostril or ear.

+ Wash the attachment after each use.

Eyebrow:

1. Carefully guide the attachment to remove any stray or longer hairs from the eybrow.

2. Tocompletely remove hairs, let the attachment touch the skin then move over the
desired area.

CARE FOR YOUR GROOMER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend that you clean
your groomer after each use.

AFTER EACH USE

. Brush any accumulated hairs from the groomer and attachment heads.

+  The easiest and most hygienic way to clean the groomer is by detaching the head from
the groomer body and rinsing the head with warm water.

«  The groomer body should not be rinsed.

. Place one or two drops of cutter oil or sewing machine oil on the blades.

. Turn the clipper on to distribute the oil evenly, wipe off any excess oil.

BATTERY REMOVAL

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of

the shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.
The rechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

. Disconnect the charging adapter before removing the battery.

1. Ensure that the battery is fully discharged. To do this, operate the shaver until it stops.

2. Unplug the trimmer.

3. Usingasuitable tool, carefully pry apart the front and rear halves of the case at the
jointline.
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4. Cutthe tabs holding the battery to the circuit board.
. Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.

. Do not attempt to operate the shaver once you have opened it.

ADAPTER SPECIFICATIONS

Manufacturer address and
registration number

Spectrum Brands (UK) Limited, Regent Mill, Fir Street,
Failsworth, Manchester M35 OHS
Company number: 02394603

Adapter model number PA-04701U

Input voltage 100 - 240 V~

Input AC Frequency 50/60Hz

Output voltage 47V=

Output current 0.1A

Output power 047 W

Average active efficiency >39.5%

Efficiency at 10% -

No load power consumption <0.1W
RECYCLING

E K To avoid environmental and health problems due to hazardous

substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
wmm  Datteries marked with one of these symbols must not be disposed of

with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.

Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf
Das Netzteil enthdlt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker
nicht ab, um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies
gefahrlich sein kann.

« ACHTUNG Achten Sie darauf, dass das Gerét nicht nass wird.

« Das Gehduse des Gerdtes ist nicht abwaschbar oder wasserfest. Tauchen Sie
das Gerdt nicht in Fliissigkeiten.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschlieSen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist.

+ ACHTUNG: Benutzen Sie zum Aufladen des Akkus ausschlieBlich das
mitgelieferte Netzteil - Typenbezeichnung PA-04701E (EU).

« Frsetzen Sie ein beschddigtes Netzteil oder eine beschédigte Ladestation nur
durch ein Original-Ersatzteil.

Der Akku dieses Gerdts ist nicht austauschbar.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
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Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Geradt auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in
Beriihrung.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Ein-/ Ausschalter 7. Nasenhaar-, Ohren- und Augenbrauen-
2. Ladekontrollanzeige Trimmer

3. Netzteilanschluss Nicht abgebildet:

4. Breiter Trimmer «  Adapter

5. Verstellbarer Kammaufsatz +  Aufbewahrungsbeutel

6. Trimmaufsitze

LADEN DES GERATS

Laden Sie Ihr Gerat 16 Stunden auf, bevor Sie dieses das erste Mal verwenden

1.
2.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

SchlieBen den Adapter erst am Produkt und dann am Stromnetz an.

Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die Ladekontrollanzeige.

Die Laufzeit bei voller Ladung betrdgt bis zu 40 Minuten.

Das Gerdt kann nicht tiberladen werden. Sollten Sie das Gerét jedoch tiber einen
langeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose und verstauen Sie das Gerét.

Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verldngern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollsténdig entladen, um ihn dann 16 Stunden wieder vollstandig aufzuladen.

AUFSATZE

ANBRINGEN UND ENTFERNEN DER AUFSATZE (ABB. A)
Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie Ausatze anbringen oder
entfernen.

Um einen Aufsatz zu entfernen, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, bis er sich
16st und heben Sie ihn dann vom Gerat ab.

Um einen Aufsatz anzubringen, setzen Sie den gewiinschten Aufsatz oben auf das
Gerét und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um ihn zu fixieren.
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AUFSETZEN UND ABNEHMEN DER FIXIERTEN FUHRUNGSKAMME
Anbringen
+  Stecken Sie die Vorderseite des Fiihrungskamms tiber die Zéhne des breiten Trimmers. -
. Driicken Sie die Rickseite des Fiihrungskamms nach unten, bis er horbar einrastet.
Entfernen
+  Ziehen Sie die Lasche an der Riickseite des Fiilhrungskamms nach oben, bis sie sich
vom breiten Trimmeraufsatz 16st.

AUFSETZEN UND ABNEHMEN DES VERSTELLBAREN KAMMS

. Um den Kamm aufzusetzen, richten Sie die Schienen am Kamm nach den Schlitzen an
den Seiten des Gerats aus und schieben Sie den Kamm nach unten aufs Gerat.

. Um ihn zu verstellen, halten Sie die Einstelltaste an der Riickseite des Kamms gedriickt
und schieben Sie den Kamm nach oben oder nach unten. Lassen Sie die Taste los, um
den Kamm in dieser Position zu fixieren. Die Markierung an der Seite des Gerats zeigt
die Schnittldnge an.

. Um ihn abzunehmen, halten Sie die Einstelltaste gedriickt und driicken Sie den Kamm
nach oben vom Trimmer weg.

BEDIENUNGSANLEITUNG

. Kdmmen Sie das Gesichtshaar mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden
beginnen.

. Kammen Sie das Haar in Wuchsrichtung, damit die Haare ihre maximale Lange
erreichenund in dieselbe Richtung weisen.

. Da nicht alle Haare in dieselbe Richtung wachsen, sollten Sie eventuell
verschiedeneSchneidepositionen (z.B. aufwarts, abwarts oder quer) ausprobieren, um
bessereErgebnisse zu erzielen.

. Das Haar sollte trocken und frei von Haargel oder anderen Pflegeprodukten sein.

. Sollten sich wéhrend der Verwendung Haarreste ansammeln, schalten Sie das Gerat
aus, entfernen Sie alle Aufsatze und reinigen Sie das Gerat und die Aufsétze.

. Nach dem Trimmen rasieren Sie mit der Scherfolie tiber die getrimmten Bereiche, um
einen seidenweichen, sauberen Abschluss zu erhalten.

DREITAGE-STOPPELLOOK UND KORPERHAARPFLEGE

Aufsdtze

Breiter Trimmer mit fixiertem 1,5 mm-Kamm oder fixiertem 3 mm-Kamm

Dreitage-Stoppellook:

Lassen Sie die Bartstoppeln auf eine Lénge wachsen, die ein wenig ldnger als Ihr
gewiinschter Look ist.

1. Setzen Sie den fixierten 1,5 mm-Kamm auf den breiten Trimmeraufsatz.

2. Fihren Sie den Trimmer gegen die Wuchsrichtung durch das Barthaar.

3. Formen Sie die Rander des Stoppelbarts mithilfe des Prazisionstrimmeraufsatzes.
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. Um die Lénge Ihres Stoppelbarts prazise zu bestimmen, kdnnen Sie den verstellbaren
Kamm verwenden und die Stoppeln zuerst mit einer hoheren Schnittlange und dann
immer kiirzer trimmen, bis der gewlinschte Look erreicht ist.

Kérperhaarpflege:
1. Lassen Sie Ihr Haar auf eine Lange wachsen, die ein wenig langer als Ihr gewiinschter
Lookist.

2. Setzen Sie den fixierten 3 mm-Kamm auf den breiten Trimmeraufsatz.
3. Fihren Sie den Trimmer gegen die Haarwuchsrichtung durch das Korperhaar.

HAARE SCHNEIDEN

Aufsdtze

Breiter Trimmer mit verstellbarem Kamm

1. SCHRITT - Nackenbereich

1. Setzen Sie den breiten Trimmer und den verstellbaren Kamm auf.

2. Stellen Sie den verstellbaren Kamm auf die gewiinschte Lange ein.

3. Halten Sie den Haarschneider mit den Zinken nach oben gerichtet. Beginnen Sie in der
Mitte des Kopfs am Nackenansatz.

4. Lassen Sie den Haarschneider langsam durch das Haar gleiten, arbeiten Sie sich nach
oben und zu den Seiten vor und schneiden Sie langsam kleine Haarpartien.

2.SCHRITT - Hinterkopf
+  Mitder Einstellung von 12mm oder 18mm Lénge schneiden Sie die Haare am
Hinterkopf.

3. SCHRITT - Seiten/Koteletten

1. Stellen Sie fur die Bereiche um die Ohren den Kamm auf eine kiirzere Schnittlange.

2. Erhéhen Sie die Einstellung des verstellbaren Kamms, um die Schnittlange von den
Seiten bis zum langeren Haar der oberen Kopfpartie graduell zu steigern.

4.SCHRITT - Oberkopf

1. Stellen Sie den Kamm auf eine langere Schnittldnge (bis 20 mm) und schneiden Sie
dann das Haar der oberen Kopfpartie gegen die Richtig, in die das Haar normalerweise
wachst.

2. Beginnen Sie immer am Hinterkopf zu schneiden.

Koteletten trimmen
. Um die Koteletten zu trimmen, stellen Sie den Kamm auf die gewiinschte Lénge ein
oder benutzen Sie einen der fixierten Filhrungskdmme.

BART TRIMMEN LANG/KURZ

Aufsditze

Breiter Trimmer mit verstellbarem Kamm
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Setzen Sie den breiten Trimmer und den verstellbaren Kamm auf.

Stellen Sie den verstellbaren Kamm auf die gewtinschte Lange ein.

Beginnen Sie unter dem Kinn und trimmen Sie das Haar am Kiefer entlang. -
Arbeiten Sie sich nach oben in Richtung der Ohren und der oberen Bartlinie vor.

KONTURIEREN UND PRAZISIONSTRIMMEN

HwN =

Aufsitze

Breiter Trimmer

Konturieren:
1. Halten Sie das Gerét so, dass die Klinge (Zéhne) Ihnen zugewandt ist, in rechtem Winkel
an die Haut.

2. Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie, setzen Sie die Klinge sanft auf die
Haut und fiihren Sie sie mit langsamen, kontrollierten Bewegungen, um saubere
Konturen zu erzielen.

Prizises Schneiden:

1. Stellen Sie mit den Fingern einer Hand das Haar am Haaransatz tiber dem Nacken auf.

2. lhrZeigefinger sollte dabei die Haarwurzeln der Haare, die Sie gerade aufstellen,
bedecken, um zu verhindern, dass Sie versehentlich abgeschnitten werden.

3. Halten Sie den Trimmer an Ihren Nacken, so dass die Klinge nach oben gerichtet ist.
Fiihren Sie den Trimmer den Nacken entlang nach oben, bis er Ihren Zeigefinger
bertihrt, der die Haarwurzeln abdeckt.

4. Bewegen Sie den Trimmer langsam vorwérts und halten Sie die Haarwurzeln am
Haaransatz tiber dem Nacken auBerhalb der Reichweite des Trimmers.

DETAILTRIMMEN VON NASE, AUGENBRAUEN UND OHREN

Aufsdtze

Nasen-, Ohren- und Augenbrauentrimmer

NASE UND OHREN:

1. Setzen Sie den Nasen- und Ohrentrimmer auf.

2. Setzen Sie den Nasen-, Ohren- und Augenbrauentrimmer auf.

3. Fihren Sie den Aufsatz vorsichtig ins Nasenloch oder ins Ohr ein.

4. Bewegen Sie den Aufsatz vorsichtig hinein und heraus und drehen Sie gleichzeitig den
Griff des Gerats.

«  Fhren Sie den Aufsatz nicht tiefer als 6 mm ein.

«  Waschen Sie den Aufsatz nach jedem Gebrauch.

Augenbrauen:

1. Bewegen Sie den Aufsatz vorsichtig, um einzelne zu lange oder unerwiinschte Haare
an den Augenbrauen gezielt zu entfernen.

2. Um Haare komplett zu entfernen, setzen Sie den Aufsatz auf die Haut auf und fiihren

Sie ihn tiber den gewiinschten Bereich.



DEUTSCH

PFLEGE IHRES GERATS

Pflegen Sie Ihr Gerét, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen lhnen die
Reinigung nach jeder Anwendung.

NACH JEDER ANWENDUNG

. Birsten Sie die Haarreste, die sich angesammelt haben, vom Trimmer und von den
Aufsatzen ab.

+ Ameinfachsten und hygienischsten reinigen Sie den Trimmer, indem Sie den Aufsatz
vom Gerat abnehmen und ihn mit warmem Wasser abspdlen.

. Das Gerit selbst sollte nicht mit Wasser abgespiilt werden.

.+ Geben Sie ein oder zwei Tropfen Ol auf die Klingen.

« Schalten Sie das Gerit an, um das Ol gleichméBig zu verteilen, iiberschiissiges Ol
abwischen.

AKKU ENTFERNEN

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu

lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Rasierergehauses haben scharfe Kanten und

kénnen bei unsachgeméBer Handhabung zu Verletzungen fiihren.

. Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt werden.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollsténdig entladen ist, indem Sie den Rasierer so
lange in Betrieb nehmen, bis er sich ausschaltet.

2. Trennen Sie den Trimmer vom Stromnetz.

3. Losen Sie mithilfe eines geeigneten Werkzeugs vorsichtig die vordere von der hinteren
Gehéusehilfte entlang der Bindenaht.

4. Zerschneiden Sie die Laschen, die den Akku mit der Leiterplatte verbinden.

. Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
ﬁ ﬁ geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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EIGENSCHAFTEN DES NETZTEILS

Adresse und
Zulassungsnummer des
Herstellers

Russell Hobbs Deutschland GmbH,

Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Modellnummer des Netzteils PA-04701E
Eingangsspannung 100- 240V~
Eingangsfrequenz 50/60Hz
Ausgangsspannung 47V =
Ausgangsstrom 0.1A
Ausgangsleistung 047 W
Durchschnittseffizienz >39.5%
Effizienz bei 10 % -
Leerlaufleistung <0.1W




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8

jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.
De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te
vervangen door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.
WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadiqd is.
WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de oplader
die bij het apparaat is geleverd - referentie PA-04701E (EU).

Vervang een beschadigde adapter altijd door het oorspronkelijke type.

De batterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.
Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de adapter uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 6. Opzetkammen

2. Oplaadindicatie 7. Neus, oor & wenkbrauwtrimmer

3. Laderaansluiting Niet afgebeeld:
4. Brede trimmer +  Adapter

5. Verstelbare opzetkam +  Opbergetui

UW APPARAAT OPLADEN

Voordat u het apparaat gebruikt, dient u hem eerst gedurende 16 uur op te laden.

1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

2. Sluit de adapter aan op het apparaat en steek de stekker in het stopcontact.

«  Tijdens het opladen zal het oplaadindicatielampje branden.

« Alsde batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 40 min. gebruiken.

. De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het apparaat
echter gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haalt u de
stekker uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

. Om de levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden
geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 16 uur weer volledig op.

OPZETSTUKKEN

OPZETSTUKKEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN (AFB. A)

Zorg er altijd voor dat het apparaat is uitgeschakeld wanneer u de opzetstukken gaat

verwisselen.

+ Omte verwijderen, draai het opzetstuk tegen de klok in tot het ontgrendeld is en til
het vervolgens op.

. Om te bevestigen, plaats het gewenste opzetstuk op het apparaat en draai het
opzetstuk met de klok mee om het op zijn plaats te vergrendelen.

VASTE OPZETKAMMEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

Bevestigen
. Haak de voorkant van de opzetkam over de tanden van de brede trimmer.
. Druk de achterzijde van de kam naar beneden totdat deze vastklikt.

Verwijderen
«  Tilhetlipje aan de achterkant van de opzetkam omhoog totdat het loskomt van de
brede trimmerkop.

DE INSTELBARE KAM BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN
+ Omte bevestigen, lijn de rails op de kam uit met de sleuven aan de zijkanten van de
groomer en schuif de kam naar beneden op de groomer.
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+ Omaan te passen, houd de verstelknop aan de achterkant van de kam ingedrukt en
schuif de kam omhoog of omlaag. Laat de knop los om de kam op die positie te
vergrendelen. De lengte wordt aangegeven aan de hand van de schaal aan de zijkant
van de trimmer.

. Druk op de instelknop en houdt hem ingedrukt, en druk de kam naar boven van de
baardtrimmer af om de kam te verwijderen.

GEBRUIKSAANWIZING

. Kam het gezichtshaar met een fijne kam, voordat u begint met trimmen.

+  Kam het haar in de haargroeirichting, zodat alle haren hun maximale lengte hebben en
in dezelfde richting wijzen.

. Uw haren groeien niet allemaal in dezelfde richting. Wij adviseren om tijdens het
trimmen het apparaat in diverse richtingen te bewegen (opwaarts, neerwaarts en
diagonaal) voor betere resultaten.

. Het haar moet droog en mag geen wax of lotions bevatten.

+Alsertijdens het gebruik haar ophoopt, schakelt u het apparaat uit, verwijdert u
eventuele opzetstukken en verwijdert u alle overtollige haarresten van het opzetstuk
en de trimmer.

. Na het trimmen, kunt u met een folie-scheerapparaat uw huid lichtjes scheren voor
een gladde finish.

STOPPELBAARD VAN 3 DAGEN EN VERZORGEN VAN LICHAAMSHAAR

Opzetstukken

Brede trimmer met vaste kam van 1,5 mm of vaste kam van 3 mm

<, Ibaard m
pp dvan 3 dag

Laat uw stoppelbaard groeien tot een lengte die iets langer is dan de look die u probeert te

bereiken.

1. Bevestig de 1,5 mm vaste kam op de brede trimmer.

2. Laat uw trimmer door uw baard lopen tegen de richting van de haargroei in.

3. Maakde randen van de stoppels netjes met behulp van de detailtrimmer.

. Voor meer controle over de lengte van uw stoppels, kunt u de verstelbare kam
gebruiken en uw stoppels in stappen van een langere lengte trimmen tot u de
gewenste look krijgt.

Verzorging van lichaamshaar:

1. Laatuw haar groeien tot een lengte die iets langer is dan de look die u probeert te
bereiken.

2. Bevestig de 3 mm vaste kam op de brede trimmer.

3. Laatuw trimmer door uw lichaamshaar lopen tegen de richting van de haargroei in.
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HAARKNIPPEN

Opzetstukken

Brede trimmer met verstelbare kam
STAP 1-De nek

1. Bevestig de brede trimmer en verstelbare kam.

2. Stel de verstelbare kam in op de gewenste lengte.

3. Houd het apparaat vast met de snijbladen naar boven gericht. Begin in het midden van
het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.

4. Beweeg het apparaat langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij u telkens
slechts een kleine hoeveelheid haar verwijdert.

STAP 2 - Achterkant van het hoofd
+  Metde opzetkam ingesteld op 12mm of 18mm trimt u de achterkant van het hoofd.

STAP 3 - Zijkant van het hoofd

1. Stelde kamin op een kortere lengte-instelling voor de gebieden rond de oren.

2. Verhoog de lengte-instelling van de verstelbare kam om geleidelijk de lengte van het
haar aan de zijkant van het hoofd over te brengen naar het langere haar aan de
bovenkant van het hoofd.

STAP 4 - Bovenkant van het hoofd

1. Stelde kamin op de langere lengte-instellingen (tot 20 mm) en knip het haar bovenop
het hoofd tegen de richting waarin het haar normaal groeit.

2. Werkaltijd vanaf de achterkant van het hoofd.

Bakkebaarden trimmen
«  Omde bakkebaarden trimmen, stelt u de kam in op de gewenste lengte-instelling of
gebruikt u een van de vaste opzetkammen.

KORTE/LANGE BAARD TRIMMEN
Opzetstukken

Brede trimmer met verstelbare kam

1. Bevestig de brede trimmer en verstelbare kam.

2. Stel de verstelbare kam in op de gewenste lengte.

3. Begin met trimmen onder de kin volgens de kaaklijn.

4. Werk naar boven in de richting van het oor en bovenste baardlijn.

CONTOUR TRIMMEN EN KORT KNIPPEN

Opzetstukken

Brede trimmer
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Contour trimmen:

1. Houd het apparaat met het snijblad (de tanden) naar u toe en op 90 graden op de huid.

2. Begin met de rand van de baard-/snorlijn en gebruik langzame, gecontroleerde
bewegingen om lijnen met contouren te trimmen, waarbij het blad licht tegen de huid rust.

Kort knippen:

1. Houd het haar aan de achterkant van het hoofd met uw vingers/handen omhoog.

2. Houd het haar aan de achterkant van het hoofd met uw vingers/handen omhoog.

3. Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw
vingers, die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt.

4. Zorgervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de
haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

NEUS-, OORHAAR EN WENKBRAUWEN TRIMMEN

Opzetstukken

Neushaar, oorhaar en wenkbrauw trimmer

Neus- en oorhaar:

1. Bevestig de neushaar, oorhaar en wenkbrauwtrimmer.

2. Steek het opzetstuk voorzichtig in het neusgat of oor.

3. Beweeg het opzetstuk voorzichtig in en uit terwijl u tegelijkertijd de trimmer
ronddraait.

. Plaats het opzetstuk niet verder dan 6 mm.

. Reinig het opzetstuk na gebruik.

Wenkbrauw:
1. Leid het opzetstuk voorzichtig om verdwaalde of langere haren van de wenkbrauw te
verwijderen.

2. Om haren compleet te verwijderen, laat u het opzetstuk de huid raken en beweegt u
vervolgens over het gewenste gebied.

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden aan om
uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

NA IEDER GEBRUIK

. Borstel opgehoopte haartjes van de baardtrimmer en de koppen af.

. De eenvoudigste en meest hygiénische manier om de baardtrimmer te reinigen is door
de kop te verwijderen en met warm water te spoelen na gebruik.

. De behuizing van de baardtrimmer mag niet gespoeld worden.

. Plaats één of twee druppels olie op het snijblad.

. Zet het apparaat aan om de olie gelijkmatig te verdelen, verwijder overtollige olie.
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DE BATTERIJ VERWIJDEREN

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.
Bepaalde delen van het scheerapparaat hebben scherpe randen en kunnen letsels
veroorzaken als deze niet correct worden gehanteerd.

De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van
de batterij.

Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is. Om dit te doen, schakel het scheerapparaat
in totdat het stopt.

2. Haal de stekker uit het stopcontact.

3. Gebruik een geschikt gereedschap en wrik de voor- en achterhelften van de behuizing
voorzichtig los bij de verbindingslijn.

4. Snijd de lipjes door die de batterij aan de printplaat bevestigen.

. De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.

SPECIFICATIES VAN DE ADAPTER

Adres en registratienummer van | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
de fabrikant Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach,
Modelnummer van adapter PA-04701E

Ingangsspanning 100 - 240 V~
AC-ingangsfrequentie 50/60Hz

Uitgangsspanning 47V =

Uitgangsstroom 01A

Uitgangsvermogen 047 W

Gemiddelde actieve efficiéntie | >39.5%

Efficiéntie bij 10% -

Onbelast stroomverbruik <01W
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de appareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

- L'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas I'adaptateur pour le
remplacer par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation
dangereuse.

« AVERTISSEMENT : Veillez a maintenir appareil sec.

« Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a I'eau. Ne
plongez pas I'appareil dans un liquide.

« Nutilisez pas cet appareil si e cordon d‘alimentation est endommagé.

« AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur
fourni avec ['appareil - référence de type PA-04701E (EU).

« Veuillez toujours remplacer un adaptateur ou un socle de chargement
endommagé par une piece d'origine.

«  Lahbatterie installée dans ce dispositif n'est pas remplacable.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.
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. Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.
« Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét 6. Guides de coupe

2. Témoin de charge lumineux 7. Tondeuse nez, oreilles, sourcils
3. Connecteur du chargeur Non illustré :

4. Tondeuse large +  Adaptateur

5. Guide de coupe ajustable +  Pochette de rangement

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 16 heures.

1. Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

2. Connectez I'adaptateur au produit puis au secteur.

. Lorsque I'appareil est en cours de chargement, le témoin de charge lumineux s'allume.

. La durée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 40 minutes.

« Votre appareil ne peut pas subir de surcharge. Cependant, s'il est prévu que le produit
ne soit pas utilisé pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez le débrancher du
secteur et le ranger.

. Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 16 heures.

ACCESSOIRES

COLOCARY QUITAR LOS ACCESORIOS (FIG. A)

Vérifiez que l'appareil est éteint avant de fixer ou de retirer les accessoires.

. Pour retirer un accessoire, faites-le pivoter dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre jusqu’a ce qu'il se déverrouille, puis soulevez-le.

. Pour fixer un accessoire, placez-le sur le dessus de I'appareil et faites-le pivoter dans le
sens des aiguilles d'une montre pour le verrouiller en place.

FIXATION ET RETRAIT DES GUIDES DE COUPE FIXES

Fixation

+ Accrochez I'avant du guide de coupe sur les dents de la tondeuse large.

. Poussez ensuite la partie postérieure du guide de coupe vers le bas jusqu'a ce qu'elle
s'enclenche correctement a sa place.

Retrait
. Soulevez vers le haut la languette a l'arriére du guide de coupe jusqu'a ce qu'il puisse
étre séparé de la téte de la tondeuse large.
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FIXATION ET RETRAIT DU GUIDE DE COUPE AJUSTABLE

Pour la fixation, alignez les rails du guide de coupe avec les fentes sur les cotés de la
tondeuse et faites glisser le guide de coupe vers le bas sur la tondeuse.

Pour I'ajustement, appuyez sur le bouton d'ajustement et maintenez-le enfoncé a
I'arriére du guide de coupe et faites glisser le guide vers le haut ou vers le bas. Relachez
le bouton pour verrouiller le guide de coupe a cette position. La longueur de coupe est
indiquée par I'échelle sur le coté de la tondeuse.

Pour retirer le guide de coupe, appuyez sur le bouton de réglage et maintenez la
pression, puis poussez le guide de coupe vers le haut pour le séparer de la tondeuse.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Il est nécessaire de toujours peigner les poils de votre barbe a 'aide d'un peigne fin
avant de commencer a tondre.

Peignez les poils dans le sens de la pousse afin qu'ils soient a la hauteur maximale et
tournés dans la méme direction.

Tous les poils ne poussant pas dans la méme direction, vous pouvez essayer différentes
positions (vers le haut, vers le bas ou en travers) pour obtenir les meilleurs résultats possibles.
Les poils doivent étre secs et sans traces de cire ou de lotion.

Siles poils s'accumulent pendant I'utilisation, éteignez I'appareil, retirez tout accessoire
utilisé et éliminez tout excédent de résidus de poils de I'accessoire et de la tondeuse.
Apreés vous étre tondu, passez légerement sur les zones taillées avec la téte rasoir pour
une finition propre et lisse.

BARBE DE 3 JOURS ET ENTRETIEN DES POILS CORPORELS

Accessoires

Tondeuse large avec guide de coupe fixe de 1,5 mm ou de 3 mm

3-day stubble look:
Laissez pousser votre barbe jusqu’a une longueur [égérement supérieure a celle du look
souhaité.

1.

2.
3.

Fixez le guide de coupe fixe de 1,5 mm sur 'accessoire de la tondeuse large.

Passez la tondeuse dans votre barbe dans le sens inverse de la pousse des poils.

Taillez les bords de la barbe naissante a I'aide de I'accessoire de tondeuse de précision.
Pour un meilleur contréle de la longueur de votre barbe naissante, vous pouvez utiliser
le guide de coupe ajustable et tailler votre barbe naissante progressivement, en
commengant par un réglage de longueur supérieur jusqu’a obtenir le look désiré.

Entretien des poils corporels:

1.

2.
3.

Laissez pousser vos poils jusqu’a une longueur légérement supérieure a celle du look
souhaité.

Fixez le guide de coupe fixe de 3 mm sur l'accessoire de la tondeuse large.

Passez la tondeuse dans vos poils corporels dans le sens inverse de la pousse des poils.
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RESIDUS DE POILS

Accessoires

Tondeuse large avec guide de coupe ajustable
ETAPE 1- Nuque

1. Fixezlatondeuse large et le guide de coupe ajustable.

2. Réglezle guide de coupe ajustable sur la longueur désirée.

3. Tenezlatondeuse avec les dents des lames pointées vers le haut. Commencez par le
milieu de la téte a la base de la nuque.

4. Levezdoucement la tondeuse, travaillez de haut en bas a travers les cheveux, tondez
par petits bouts.

ETAPE 2 - Arriére de la téte
« Avecle guide de coupe réglé sur 12 mm ou 18 mm, coupez les cheveux situés a l'arriére
dela téte.

ETAPE 3 - C6té de la téte

1. Réglezle guide de coupe sur une longueur inférieure pour les zones autour des
oreilles.

2. Augmentez le réglage de longueur du guide de coupe ajustable pour passer
graduellement de la longueur des poils sur le coté de la téte a la longueur supérieure
des poils sur le dessus de la téte.

ETAPE 4 - Sommet de la téte

1. Réglezle guide de coupe sur les réglages de longueur supérieurs (jusqu’a 20 mm), puis
coupez les cheveux sur le dessus de la téte dans le sens inverse a celui de la croissance
normale des cheveux.

2. Commencez toujours par l'arriere de la téte.

Taille des pattes
. Pour tailler les pattes, réglez le guide de coupe sur la longueur désirée ou utilisez I'un
des guides de coupe fixes.

TAILLE COUPE/LONGUE DE LA BARBE

Accessoires

Tondeuse large avec guide de coupe ajustable

1. Fixezlatondeuse large et le guide de coupe ajustable.

2. Réglezle guide de coupe ajustable sur la longueur désirée.

3. Commencez a tailler la barbe sous le menton en suivant la ligne de la machoire.
4. Remontez ensuite vers l'oreille et la limite supérieure de la barbe.
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DEFINITION DES CONTOURS ET TAILLE DE PRECISION

Accessoires

Tondeuse large

Définition des contours :

1. Tenezl'appareil avec lalame de coupe (les dents) tournée vers vous et a un ange de
90 degrés par rapport a la peau.

2. Commencez par les contours de la barbe/moustache et, avec la lame légerement
appuyée contre la peau, passez la tondeuse avec des mouvements lents et controlés
pour créer des contours bien définis.

Taille de précision :

1. Utilisez vos doigts d'une main pour soulever les poils situés a la base de votre téte et
les séparer de votre nuque.

2. Votre index doit couvrir les racines des poils que vous soulevez afin de prévenir toute
coupe accidentelle.

3. Tenezlatondeuse sur la base de votre nuque avec la lame orientée vers le haut. Faites
remonter la tondeuse le long de votre nuque jusqu’a ce qu’elle entre en contact avec
votre index qui protége les racines des poils.

4. Déplacez votre tondeuse lentement et maintenez les racines des poils situés a la base
de votre téte a distance de la tondeuse.

TAILLE DE PRECISION DES POILS DU NEZ, DES OREILLES ET DES SOURCILS

Accessoires

Tondeuse pour le nez, les oreilles et les sourcils

Nezet oreilles :

1. Fixezlatondeuse pour le nez, les oreilles et les sourcils.

2. Insérez délicatement |'accessoire dans la narine ou |'oreille.

3. Déplacez doucement I'accessoire vers I'intérieur et vers I'extérieur tout en faisant
pivoter le corps de la tondeuse.

. N'insérez pas I'accessoire plus de 6 mm.

. Lavez I'accessoire apres chaque utilisation.

Sourcils :
1. Guidez soigneusement l'accessoire pour éliminer les poils isolés ou plus longs des
sourcils.

2. Pour éliminer complétement les poils, laissez I'accessoire entrer en contact avec la
peau, puis passez sur la zone désirée.
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ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Prenez soin de votre appareil pour assurer une performance de longue durée. Nous vous
recommandons de nettoyer votre tondeuse aprés chaque utilisation.

APRES CHAQUE UTILISATION

. Eliminez les poils accumulés en brossant la tondeuse et les accessoires de tétes.

. La facon la plus simple et la plus hygiénique de nettoyer la tondeuse consiste a
détacher la téte de la tondeuse et a rincer la téte avec de |'eau chaude.

. Le corps de la tondeuse ne doit pas étre rincé.

. Déposez une ou deux gouttes d’huile sur les lames.

« Allumez I'appareil pour répartir I'huile de maniére homogeéne, retirez I'excédent
d’huile.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la

batterie rechargeable. Certaines parties du boitier du rasoir et certaines pieces ont des

bords coupants et pourraient causer des blessures en cas de manipulation incorrecte.

. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

. L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

1. Assurez-vous que la batterie est entiéerement chargée. Pour ce faire, faites fonctionner
le rasoir jusqu'a ce qu'il s'arréte.

2. Débranchezla tondeuse.

3. Alaide d'un outil approprié, séparez soigneusement les moitiés avant et arriére du
boitier au niveau de la ligne de jonction.

4. Coupezles languettes qui relient la batterie a la carte de circuits imprimés.

. La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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SPECIFICATIONS DE 'ADAPTATEUR

Adresse du fabricant et numéro
d'enregistrement

Russell Hobbs Deutschland GmbH,

Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numéro de modéle de PA-04701E
I'adaptateur

Tension d'entrée 100 - 240 V~
Fréquence de CA d'entrée 50/60Hz
Tension de sortie 47V =
Courant de sortie 0.1A
Puissance de sortie 0.47 W
Efficacité active moyenne >39.5%
Efficacité a 10 % -
Consommation électrique a vide | <0.1TW
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los niflos mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

« Eladaptador contiene un transformador. No desconecte el adaptador para
sustituirlo por atro conector, dado que serfa peligroso.

« ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

« Fl cuerpo de este aparato no es lavable ni resistente al agua. No sumerja el
aparato en liquidos.

« Nouse el producto con un cable dafado.

« ADVERTENCIA: Recarque la baterfa utilizando solo el cargador proporcionado
con el aparato - referencia PA-04701E (EU).

« Sustituya siempre un adaptador o una estacién de carga averiados por un
repuesto del mismo tipo que el original.

« Lahaterfa de este dispositivo no es reemplazable.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a una toma de
corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacién alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PARTES

1. Interruptor de encendido/apagado 6. Peines guia

2. Piloto indicador de carga 7. Accesorio para cejas, nariz y orejas
3. Conector del adaptador No mostrados:

4. Cortador ancho +  Adaptador

5. Peine guia ajustable +  Neceser de viaje

CARGA DEL APARATO

Antes de utilizar el aparato por primera vez, carguelo durante 16 horas.

1. Asegurese de que el aparato esta apagado.

2. Conecte el adaptador al productoy, a continuacion, a la corriente.

. El piloto indicador de carga se iluminara durante la carga del aparato.

. El tiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de hasta 40 min.

. El aparato no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizarlo durante un largo
periodo de tiempo (2 0 3 meses), desconéctelo de la red eléctrica y guardelo.

. Para conservar la vida Util de la bateria, deje que se agote completamente cada seis
meses y luego recarguela durante 16 horas.

ACCESORIOS

COLOCARY QUITAR LOS ACCESORIOS (FIG. A)

Compruebe que el aparato esta apagado antes de poner o quitar cabezales.

. Para quitarlo, gire el accesorio en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que se
desbloquee y, a continuacion, levéantelo.

. Para colocarlo, sittie el accesorio deseado en la parte superior del dispositivo y girelo
en el sentido de las agujas del reloj para fijarlo en posicién.

COLOCARY QUITAR LOS PEINES GUIA F1JOS

Insercion
« Conecte la parte frontal del peine guia a las puas del cortador ancho.
. Presione la parte posterior del peine guia hacia abajo hasta que encaje en su sitio.

Extraccion
. Levante la lenglieta de la parte posterior del peine guia hacia arriba hasta que se suelte
del cabezal de corte ancho.

COLOCARY QUITAREL PEINE GUIA AJUSTABLE

. Para colocarlo, alinee las puas del peine con las ranuras en los laterales del aparato y
deslice el peine hacia abajo sobre el aparato.

. Para ajustarlo, presione y mantenga presionado el botén de ajuste en la parte posterior
del peine y deslice el peine hacia arriba o abajo. Suelte el botén para fijar el peine en
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esa posicion. La longitud del corte se indica en la escala situada en el lateral del
cortador.

. Tras el recorte, repase ligeramente las areas recortadas con la ldmina para obtener un
acabado limpio y suave.

INSTRUCCIONES DE USO

« Antes de empezar a cortar la barba péinela con un peine fino.

. Peine el pelo en la direccién de su crecimiento para que alcance la maxima alturay
mire en la misma direccion.

. Dado que no todo el pelo crece en la misma direccion, es posible que desee probar
diferentes posiciones de recorte (por ejemplo, hacia arriba, hacia abajo o de un lado a
otro)para obtener mejores resultados.

. El cabello deberia estar seco y libre de cualquier cera o locion.

+  Sielcabello se acumula durante el uso, apague la unidad, retire los accesorios en uso y
limpie cualquier exceso de cabello del accesorio y del aparato.

«  Traselrecorte, repase ligeramente las areas recortadas con la ldmina para obtener un
acabado limpio y suave.

BARBA DE TRES DIAS Y CUIDADO DE VELLO CORPORAL

Accesorios

Cortador ancho con peine guia fijo de 1,5 mm o peine guia fijo de 3 mm

Aspecto de barba de tres dias:

Deje crecer la barba incipiente a una longitud ligeramente mayor de la deseada.

1. Encaje el peine guia fijo de 1,5 mm al cortador ancho.

2. Pase el cortador por la barba en direccion contraria a la del crecimiento del cabello.

3. Repase los bordes de la barba con el accesorio de corte de precision.

. Para un mayor control sobre la longitud de la barba, puede utilizar el peine ajustable y
recortar la barba por fases, empezando con una posicion de mayor longitud hasta
obtener el aspecto deseado.

Cuidado del vello corporal:

1. Deje crecer el cabello a una longitud ligeramente mayor de la deseada.

2. Coloque el peine guia fijo de 3 mm al cortador ancho.

3. Paseel cortador por el cuerpo en direccion contraria a la del crecimiento del vello.

RECORTE DE CABELLO

Accesorios

Cortador ancho con peine guia ajustable

PASO 1:nuca

1. Coloque el cortador ancho y el peine guia ajustable.

2. Establezca la posicion del peine guia ajustable en la longitud deseada.
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3. Sujete el aparato con los dientes de la cuchilla apuntando hacia arriba. Empiece
cortando por el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

4. Suba lentamente el aparato por el pelo moviéndolo hacia arriba y hacia fuera y
cortando poco a poco.

PASO 2: parte posterior de la cabeza
+  Conel peine guia fijado a 12 mm o 18 mm, corte el pelo de la parte posterior de la
cabeza.

PASO 3:lados de la cabeza

1. Ajuste la posicion del peine guia a una longitud menor para las zonas de alrededor de
las orejas.

2. Suba auna posicion de mayor longitud con el peine guia ajustable para una transicién
de longitud de cabello gradual desde los laterales de la cabeza hacia un cabello més
largo en la parte superior de la cabeza.

PASO 4: parte superior de la cabeza

1. Ajuste la posicion del peine guia a una longitud mayor (hasta 20 mm) y a continuacién
corte el cabello en de la parte superior de la cabeza en direccion contraria a la del
crecimiento normal del cabello.

2. Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

Recortar las patillas
. Para recortar las patillas, ajuste la posicion del peine guia a la longitud deseada o
utilice uno de los peines guia fijos.

RECORTE DE BARBA CORTA/LARGA

Accesorios

Cortador ancho con peine guia ajustable

1. Coloque el cortador ancho y el peine guia ajustable.

2. Establezca la posicion del peine guia ajustable en la longitud deseada.

3. Empiece recortando por debajo de la barbilla y siga por la linea de la mandibula.
4. Trabaje en direccién ascendente hacia la oreja y la linea superior de la barba.

DEFINIR ELCONTORNO Y CORTE APURADO

Accesorios

Cortador ancho

Definir el contorno:

1. Sostenga el aparato con la cuchilla (puas) mirando hacia usted y en un dngulo de 90
grados con la piel.

2. Empiece por el contorno de la barba o bigote y con la cuchilla apoyada ligeramente
contra la piel, realice movimientos lentos y controlados para obtener lineas
contorneadas.
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Corte apurado de cabello:

1. Levante el pelo de la base de la cabeza con los dedos de una mano, dejando libre la
nuca.

2. Eldedo indice debera cubrir la raiz del pelo que esta levantando para evitar cortarlo
accidentalmente.

3. Apoye el aparato contra la nuca con la cuchilla mirando hacia arriba. Suba el aparato
por el cuello hasta que toque el dedo indice que cubre la raiz del pelo.

4. Haga avanzar el aparato poco a poco, manteniéndolo alejado de la raiz del pelo de la
nuca.

RECORTE DE NARIZ, CEJAS Y OREJAS EN DETALLE

Accesorios

Recortador de nariz, orejas y cejas

Narizy orejas:

1. Coloque el recortador de nariz, orejas y cejas.

2. Inserte delicadamente el accesorio en el orificio nasal o la oreja.

3. Insertey extraiga el accesorio delicadamente a la vez que hace movimientos rotatorios
con el cuerpo del aparato.

. No inserte el accesorio mas de 6 mm.

. Lave el accesorio después de cada uso.

Cejas:
1. Dirija cuidadosamente el accesorio para eliminar los pelos rebeldes o largos de las
cejas.

2. Paraeliminar el vello totalmente, permita que el accesorio esté en contacto con la piel
y deslicelo por la zona deseada.

CUIDADO DEL APARATO

Cuide el aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se recomienda limpiar el aparato
después de cada uso.

DESPUES DE CADA USO

. Limpie con un cepillo los pelos acumulados del aparato y de los cabezales.

. La manera mas higiénica y sencilla de limpiar el aparato es separar el cabezal del
cuerpo del aparato y lavar el cabezal con agua tibia.

. El cuerpo del aparato no debe lavarse.

. Ponga una o dos gotas de aceite para maquinas de coser en las cuchillas.

. Encienda el aparato para distribuir uniformemente el aceite, elimine el exceso de
aceite.
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CAMBIO DE LA BATERIA

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.

Algunas herramientas y partes de la carcasa de la afeitadora tienen bordes cortantes y

pueden causar heridas si no se manipulan correctamente.

. La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

. El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la baterfa.

1. Asegurese de que la bateria esta descargada por completo utilizando la afeitadora
hasta que se apague.

2. Desenchufe el aparato.

3. Conunaherramienta adecuada, separe cuidadosamente las mitades delantera y
trasera de la caja por la linea de union.

4. Cortelas lenglietas que sujetan la bateria a la caja de circuito.

. La bateria debe desecharse de forma segura.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
ﬁ K sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y

no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

ESPECIFICACIONES DEL ADAPTADOR

Direccién y nimero de registro del Russell Hobbs Deutschland GmbH,
fabricante Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Numero de modelo del adaptador PA-04701E

Tension de entrada 100 - 240 V~

Frecuencia CA de entrada 50/60Hz

Tension de salida 47V =

Corriente de salida 01A

Potencia de salida 047 W

Eficiencia activa media >39.5%

Eficiencia al 10 % -

Consumo de potencia sin carga <0.1W
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con |'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

« Ladattatore contiene un trasformatore. Non tagliare I'adattatore per
sostituirlo con un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione
pericolosa.

« ATTENZIONE Mantenere [apparecchio asciutto.

« Il corpo dell'apparecchio non & lavabile o resistente allacqua. Non immergerlo
in sostanze liquide.

« Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato.

« AVVERTENZA: Per la ricarica della batteria, utilizzare solo il caricatore fornito
con 'apparecchio - riferimento PA-04701E (EU).

« Sostituire sempre un adattatore di ricarica danneggiato o una base di carica
con un pezzo originale.

« Lahatteria nel dispositivo non & sostituibile.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando € in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.
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PARTI

1. Interruttore on/off 6. Pettini accessorio

2. Indicatore luminoso di carica 7. Rifinitore naso, orecchie, sopracciglia
3. Connettore del caricatore Non mostrato:

4. Rifinitore largo +  Adattatore

5. Pettine regolabile +  Astuccio

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

Prima di utilizzare il vostro rifinitore per la prima volta, caricatelo per 16 ore.

1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

2. Collegare I'adattatore all'apparecchio e poi alla presa di corrente.

. Durante la carica, l'indicatore luminoso di carica si accende.

. La durata della batteria completamente carica & di 40 min. Il vostro apparecchio non
puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se I'apparecchio non sara utilizzato per un periodo
di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa di corrente e riporlo.

. Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e
quindiricaricarle per 16 ore.

ACCESSORI

PER FISSARE E RIMUOVERE GLI ACCESSORI (FIG. A)

Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di inserire o rimuovere gli attacchi.

. Per rimuovere, ruotare I'accessorio in senso antiorario fino a quando si sblocca, quindi
staccarlo.

. Per fissare, posizionare I'accessorio desiderato sulla parte superiore del dispositivo e
ruotare l'accessorio in senso orario per bloccarlo al suo posto.

FISSAGGIO E RIMOZIONE DEI PETTINI ACCESSORI

Per fissare

« Agganciare la parte frontale del pettine accessorio ai denti del rifinitore largo.

. Premere la parte posteriore del pettine accessorio verso il basso, fino a quando entra
nel suo alloggiamento con un ‘click’.

Per rimuovere

. Sollevare la linguetta sulla parte posteriore del pettine accessorio fino a quando si
libera dalla testina del rifinitore largo.

PER FISSARE E RIMUOVERE IL PETTINE REGOLABILE

. Per montare, allineare i binari del pettine con le scanalature dei lati del regolabarba e
fare scorrere il pettine verso il basso sul regolabarba.
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. Per regolare, premere e tenere premuto il pulsante di regolazione sulla parte
posteriore del pettine e fare scorrere il pettine verso I'alto o verso il basso. Rilasciare il
pulsante per bloccare il pettine in quella posizione. La lunghezza del taglio € indicata
dalla scala sul lato del rifinitore.

«  Perrimuoverlo, premere e tenere premuto il pulsante di regolazione, spingere il
pettine verso lalto e staccarlo dal rifinitore.

ISTRUZIONI PERL'USO

« Pettinare i peli del viso con un pettine a denti fini prima di iniziare il taglio. -

. Pettinare il pelo nella direzione della crescita in modo che sia alla sua massima altezza
erivolto nella stessa direzione.

. Dal momento che non tutti i peli crescono nella stessa direzione, potreste dover
provare diverse posizioni di taglio (ad es. verso Ialto, verso il basso o diagonalmente)
per ottenere risultati migliori.

. | capelli devono essere asciutti e non trattati con cere o lozioni.

«  Seicapellisiaccumulano durante I'uso, spegnere I'apparecchio, smontare ogni
accessorio in uso e pulire ogni residuo di peli in eccesso dall'accessorio e dal
regolabarba.

. Dopo aver tagliato, passare delicatamente sulla zona con la lamina per dare una
rifinitura pulita e liscia.

BARBA INCOLTA DI 3 GIORNI E CURA DEI PELI DEL CORPO

Accessori:

Rifinitore largo con pettine fisso da 1.5 mm o pettine fisso da 3 mm

Look barba incolta di 3 giorni:

Lasciare crescere la barba fino ad una lunghezza leggermente piu lunga del look che

desiderate ottenere.

1. Montare il pettine fisso da 1.5 mm all'accessorio rifinitore largo.

2. Passareil rifinitore lungo la barba in direzione contraria alla crescita del pelo.

3. Ripulireibordidella barba con I'accessorio rifinitore di precisione.

. Per controllare meglio la lunghezza della barba, & possibile utilizzare il pettine
regolabile e rifinire la barba con incrementi iniziando con una impostazione di
lunghezza superiore fino a quando si otterra il look desiderato.

Cura dei peli del corpo:

1. Lasciare crescere i peli fino ad una lunghezza leggermente piti lunga del look che si
desidera ottenere.

2. Montare il pettine fisso da 3 mm sull'accessorio rifinitore largo.

3. Passare il rifinitore sui peli in direzione contraria alla crescita del pelo.
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RESIDUI DI PELI

Accessori:

Rifinitore largo con pettine regolabile

PASSAGGIO 1-Nuca

1. Montareil rifinitore largo e il pettine regolabile.

2. Impostare il pettine regolabile secondo la lunghezza desiderata.

3. Tenere l'apparecchio con i denti della lama rivolti verso I'alto. Iniziare dalla parte
centrale della testa, all'altezza della nuca.

4. Sollevare lentamente l'apparecchio, facendolo scorrere tra i capelli verso I'alto e verso
I'esterno, tagliando poco alla volta.

PASSAGGIO 2 - Parte posteriore della testa
«  Conil pettine da 12mm o 18mm, tagliare i capelli sulla parte posteriore della testa.

PASSAGGIO 3 - Lati della testa

1. Regolare il pettine ad una impostazione di lunghezza piu corta per le zone intorno alle
orecchie.

2. Aumentare I'impostazione della lunghezza sul pettine regolabile per passare
gradualmente dalla lunghezza dei capelli sul lato della testa ai capelli piti lunghi sulla
testa.

PASSAGGIO 4 - Parte superiore della testa

1. Regolare il pettine sulle impostazioni di lunghezza piu lunga (fino a 20 mm) poi
tagliare i capelliin cima alla testa nella direzione contraria a quella della crescita dei
capelli.

2. Iniziare sempre dalla nuca.

Rifinire le basette
. Per rifinire le basette, regolare il pettine sull'impostazione di lunghezza desiderata,
altrimenti utilizzare uno dei pettini accessori fissi.

RIFINITURA BARBA CORTA/LUNGA

Accessori:

Rifinitore largo con pettine regolabile

1. Montare il rifinitore largo e il pettine regolabile.

2. Impostare il pettine regolabile secondo la lunghezza desiderata.

3. Iniziare arifinire sotto il mento seguendo la linea della mascella.

4. Lavorare verso l'alto in direzione dell'orecchio e la linea superiore della barba.

MODELLARE ILBORDO E CHIUDERE LA TAGLIERINA

Accessori:

Rifinitore largo
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Come modellare il bordo:

1. Tenere il dispositivo con la tama di taglio (denti) di fronte a voi e a 90 gradi rispetto alla
pelle.

2. Iniziare con il bordo della linea barba/baffi e con le lame di taglio poggiare
delicatamente contro la pelle, effettuare lenti movimenti controllati per creare linee
modellate.

Chiudere la taglierina:

1. Usare le dita di una mano per sollevare i capelli alla base della testa dal collo.

2. Lindice deve coprire le radici dei capelli sollevati per evitare che vengano tagliati
accidentalmente.

3. Tenereilrifinitore alla base del collo con la lama rivolta verso I'alto. Muovere il rifinitore
lungo il collo verso I'alto fino a toccare I'indice che protegge le radici dei capelli.

4. Muovere il rifinitore lentamente e tenere le radici dei capelli alla base della testa fuori
dalla portata del rifinitore.

RIFINITURA DETTAGLI PELI DEL NASO, DELLE SOPRACCIGLIA E DELL'ORECCHIO

Accessori:

Rifinitore naso, orecchie e sopracciglia

Naso e orecchie:

1. Fissare il rifinitore per naso, orecchie e sopracciglia.

2. Inserire delicatamente l'accessorio nelle narici o nelle orecchie.

3. Spostare delicatamente |'accessorio dentro e fuori ruotando contemporaneamente il
corpo del regolabarba.

. Non inserire I'accessorio per piu di 6 mm.

. Lavare I'accessorio dopo ogni utilizzo.

Sopracciglia:
1. Guidare con cura l'accessorio per rimuovere tutti i peli indesiderati o piti lunghi dalle
sopracciglia.

2. Perrimuovere completamente i peli, lasciare che I'accessorio tocchi la pelle e spostarlo
sulla zona desiderata.

MANUTENZIONE DEL VOSTRO RIFINITORE

Trattate bene il vostro apparecchio per avere prestazioni durature nel tempo.
Raccomandiamo di pulire il vostro rifinitore dopo ogni utilizzo.

DOPO OGNIUTILIZZO
. Eliminare con la spazzolina tutti i peli accumulati nel rifinitore e nelle testine.

. Il modo piu semplice e piti igienico per pulire il rifinitore & quello di staccare la testina
dal corpo del rifinitore e sciacquarla con acqua calda.
. Il corpo del rifinitore non deve essere sciacquato.

«  Mettere una o due gocce diolio sulle lame.
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« Accendere l'apparecchio per distribuire I'olio in modo omogeneo, rimuovere ogni

eccesso di olio.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Parti del
corpo del rasoio e componenti presentano spigoli vivi e possono causare lesioni, se non

maneggiati correttamente.

. La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.
. L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la

batteria.

1. Accertarsi che la batteria sia completamente scarica. A tal fine, far funzionare il rasoio

finché non si arresti.

2. Scollegare il rifinitore dalla presa di corrente.
3. Utilizzando un utensile adatto, sollevare con cura le meta anteriore e posteriore della

cassa sulla linea del giunto.

4. Tagliare le linguette che fissano la batteria alla scheda del circuito.
. La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

SPECIFICHE DELLADATTATORE

Indirizzo del fabbricante e numero
diregistrazione

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numero di modello dell'adattatore

PA-04701E

Tensione di ingresso 100- 240V~
Frequenza diingresso AC 50/60Hz
Tensione di uscita 47V =
Corrente di uscita 0.1A
Potenza di uscita 047 W
Efficienza media nel modo attivo | >39.5%
Efficienza al 10% -
Potenza assorbita senza carico <01W
RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed

elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 dr og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 dr.

« Adapteren inde holder en transformer. Adapteren md ikke afskeeres og
erstattes af et andet stik, da dette vil medfere alvorlig fare.

« ADVARSEL: Hold apparatet tert.

« Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandteet. Laeg ikke
apparatet ned i vaeske.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

« ADVARSEL: Enheden mé kun opledes med den medfalgende oplader —
typereference PA-04701 (EU).

« Enbeskadiget opladningsadapter eller opladningsstand skal altid udskiftes
med en ny original enhed.

« Enhedens batteri kan ikke udskiftes.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Stikket mé ikke tages ud eller seettes i med vade haender.

Undgé at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




DELE

1. Teend/Sluk kontakt 6. Monterbare guidekamme

2. Indikatorlampe for opladning 7. Naese, ore og gjenbrynstrimmer
3. Opladningsstik Ikke illustreret:

4. Bred trimmer +  Adapter

5. Justerbar kam «  Etui

OPLAD DIT APPARAT

Before using your trimmer for the first time, charge for 16 hours.

1. Serg for, at produktet er slukket.

2. Forbind adapteren til apparatet og derefter til stikkontakten.

. Under opladning lyser indikatorlampen for opladning.

+ Driftstid ved hel opladning er op til 40 min.

. Dit apparat kan ikke overoplades. Men hvis produktet ikke skal bruges i en lzengere
periode (2-3 maneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.

«  Foratbevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter
oplades i 16 timer.

TILBEH@R

PAS/AETTELSE OG FJERNELSE AF TILBEHGRSHOVEDER (FIG. A)

Enheden skal vaere slukket, inden du pasetter eller aftager redskaber.

. Fjern tilbeher ved at dreje tilbeharet mod uret, indtil det frigares, hvorefter det kan
tages af enheden.

. Paseet tilbeher ved at satte det snskede tilbehar oven pa enheden og dreje med uret,
sa det Iases pa plads.

PASATTELSE OG FJERNELSE AF FASTE GUIDEKAMME

Pasattelse
+ Setguidekammens forkant ind over teenderne pa det brede trimmerblad.
+  Skub guidekammens bagkant nedad, indtil den klikker pa plads.

Fjernelse
. Loft opad i tappen pa guidekammens bagkant, indtil den frigeres fra det brede
trimmerhoved.

PAS/AETTELSE OG FJERNELSE AF JUSTERBAR KAM

. Pésaet kammen ved holde kammens riller ud for spraekkerne pé enheden - tryk nu
kammen forsigtigt nedad og fast pa enheden.

. For at justere klippelaengden - tryk og hold justeringsknappen bag pd kammen nede,
og skub kammen ned eller op. Slip knappen for at Iase kammen fast i den gnskede
position. Klippeleengden indikeres pé en skala pa siden af trimmeren.




. For at fierne den justerbare kam, skal du trykke pa justeringsknappen og holde den
nede, mens du skubber kammen op og af groomeren.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

. Red skaegget ud med en fin kam forud for trimning.

+  Reddit har med groretningen sa harene star oprejst mest muligt og peger i samme
retning.

+ Siden alle harikke gror i den samme retning kan det nogen gange veere ngdvendigt at
trimme fra forskellige vinkler (f.eks. opad, nedad eller pa tveers) for at opna de bedste

resultater.
. Héret skal vere tert og uden rester af voks eller creme.

« Hvis der samler sig har under brug, skal du slukke for enheden, fierne eventuelt
tilbeher og rense harene af tilbeharet og enheden.
. Efter trimning gas de trimmede omréder efter med folien for en glat og ren afslutning.

3 DAGES STUBBE, OG PLEJE AF KROPSHAR

Tilbehor
Bredt trimmerblad med 1,5 mm fast kam eller 3 mm fast kam

3dages stubbe look:

Lad dine stubbe vokse ud, s& de er lidt lengere end det look, du @nsker.

1. Satden faste 1,5mm kam pa det brede trimmerblad.

2. Fertrimmeren gennem skagstubbene imod harenes vokseretning.

3. Retkanterne af stubbeomraderne til vha. detaljetilbehgret.

. For at have bedre kontrol over leengden pa stubbene, kan du bruge den justerbare
kam, og trimme stubbene ned i intervaller startende med den leengste
leengdeindstilling, indtil du opnar det gnskede look.

Pleje af kropshdr:

1. Lad dine hérene vokse ud, til de er lidt l&engere end det udseende, du @nsker.

2. Seetden faste 3 mm kam pa det brede trimmerhoved.

3. Fertrimmeren gennem kropsharene imod hérenes vokseretning.

KLIPNING AF HAR

Tilbehor
Bredt trimmerblad med justerbar kam

TRIN 1-Bagerstinakken

1. Paseetdet brede trimmerblad og den justerbare kam.

2. Indstil den justerbare kam pé den gnskede lzengde.

3. Hold klipperen med klingens teender vendt opad. Start ved midten af hovedet, nederst

i nakken.




4. Forlangsomt klipperen opad og udaf gennem héret, s& der klippes en lille portion af
gangen.

TRIN 2 - Baghovedet
Med kammen indstillet til 12mm eller 18mm klippes haret pa baghovedet.

TRIN 3 - Siden af hovedet

1. Indstil kammen pa en af de korte leengdeindstillinger til omraderne omkring orerne.

2. Dukan @ndre lzengdeindstillingen pa den justerbare kam, sé du gradvist skifter fra
kortere hér pa siden af hovedet til lengere har pa toppen af hovedet.

TRIN 4 - Toppen af hovedet

1. Indstil kammen pa en af de lange leengdeindstillinger (op til 20 mm), og klip haret pa
toppen af hovedet imod harenes normale vokseretning.

2. Begynd altid bagerst pa hovedet og arbejd dig fremad.

Trimning af bakkenbarter
Trim dine bakkenbarter ved at indstille den gnskede leengde pé den justerbare kam
- eller brug en af de faste guidekamme.

TRIMNING AF KORT/LANGT SKAG

Tilbehor

Bredt trimmerblad med justerbar kam

1. Paseetdet brede trimmerblad og den justerbare kam.

2. Indstil den justerbare kam péd den gnskede lzengde.

3. Startunder hagen og fortsaet ud langs kaebelinjen.

4. Arbejd dig opad mod gret og den gvre skeeglinje.

DEFINITION AF KANTER OG FINTRIMNING

Tilbehor
Bred trimmer

Definerede kanter:

1. Hold enheden med klingen (teenderne) vendt mod dig selv i en 90 graders vinkel i
forhold til huden.

2. Begynd med kanten af skaeg-/overskaeglinjen, og hold klingen hvilende mod huden, s&
du med langsomme kontrollerede beveegelser, kan lave definerede linjer mellem
skaegget og den glatbarberede hud.

Fintrimning:

1. Med den ene hénds fingre lofter du harene nederst pa hovedet op fra din nakke.

2. Din pegefinger ber dakke for harenes radder, pa de har du lefter op. Det for at undga
uoverlagt klipning af haret med trimmeren.

3. Hold trimmeren op imod den nederste del af nakken, med bladet opadvendt. For nu




trimmeren op langs nakken, indtil den nar til den pegefinger, som du bruger til at
daekke for harradderne.
4. For trimmeren langsomt og holdhédrredderne bagerst pa hovedet vaek fra trimmeren.

DETALJERET TRIMNING AF HAR | NAESE, @RER OG VED @JENBRYN
Tilbehor
Pésat nase-, gre- og gjenbrynstrimmeren

Naese og orer:

1. Pasaetnase-, ore- og gjenbrynstrimmeren.

2. Seettrimmerens skaerende del forsigtigt ind i naesebor eller grer.

3. Bevag forsigtigt trimmeren ind og ud af naesebor eller grer, og drej samtidigt
trimmeren rundt.

. Undga at fore den skaerende del leengere end 6 mm ind i naesebor eller grer.

+  Vasktilbehoret efter hver brug.

@jenbryn:

1. Fjernstive eller lange har fra gjenbrynene ved at guide trimmeren hen over brynene
uden at lade den hvile pa huden.

2. Hvis du vil flerne enkelte har fuldstaendigt, skal du lade trimmeren bergre huden og

fore den hen over de har, du vil flerne helt.

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE AF DIN GROOMER

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi
anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

EFTERHVER BRUG

. Borst opsamlede hér af groomeren og tilbehgrshovederne.

. Den nemmeste og mest hygiejniske made at renggre groomeren pa er ved at skille
hovedet fra groomerens hoveddel og skylle hovedet under lunkent vand.

«  Groomerens hoveddel ma ikke skylles.

. Placer en drabe olie eller to pa klingerne.

«  Teend for apparatet for at fordele olien jaevnt og ter eventuel overskydende olie vaek.

UDTAGNING AF BATTERI

Vi anbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af

barbermaskinens kabinet og komponenter har skarpe kanter og kan forarsage

tilskadekomst.

. Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

+  Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

1. Sergfor, at batteriet er fuldstaendig afladet. For at gore dette skal du lade
barbermaskinen kere, indtil den standser.



DANSK

2. Tagtrimmerens stik ud.

3. Brugegnet verktgj og lirk forsigtigt kabinettets to halvdele, for- og bagside, fra
hinanden ved samlingslinjen.

4. Overskeer tapperne, som fastger printkortet til batteriet.

. Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forérsaget af
E K farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

ADAPTERENS SPECIFIKATIONER

Producentens adresse og Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registreringsnummer Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapterens modelnummer PA-04701E

Indgangsspaending 100 - 240 V~
Vekselstramsfrekvens pd indgang 50/60Hz

Udgangsspaending 47V =

Udgangsstrom 01A

Udgangseffekt 0.47 W

Gennemsnitlig aktiv effektivitet >39.5%

Effektivitet ved 10 % -

Stremforbrug uden belastning <01W
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Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Lés foljande bruksanvisningar noggrant fore
anvéandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under vervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Reng@ring och underhdll av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och natkabel borta fran barn under dtta dr.

« Adaptern innehdller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersatta
den med en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

« VARNING: Hall apparaten torr.

« Apparatens huvuddel dr inte vattentdt och kan inte diskas. Ldgg inte ned
apparaten i vatten.

« Anvdnd inte apparaten om ndtsladden dr skadad.

« VARNING: For attladda batteriet far man endast anvénda den laddare som
féljer med apparaten - typ referens PA-04701E (EU).

« Bytalltid uten skadad laddningsadapter eller laddningsststiv mot en av
samma typ.

- Batterieti denna apparat ar inte utbytbart.

Anvénd inga andra tillbehor &@n de som medfoljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

En apparat som ar kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.
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DELAR

1. Pé/av-knapp 6. Mattkammar, tillbehor

2. Indikatorlampa fér laddning 7. Trimmer for ndsa, 6ra och 6gonbryn
3. Laddningsanslutare Visas ej:

4. Bred trimmer «  Adapter

5. Justerbar kam «  Forvaringspase

LADDA APPARATEN

Innan du anvénder trimmern for forsta gangen ska den laddas i 16 timmar.

1. Kontrollera att apparaten &r avsténgd.

2. Anslutadaptern till produkten och sedan till natuttaget.

. Nar man laddar tands indikatorlampan f6r laddning.

. Nar apparaten r helt laddad &r anvédndningstiden upp till 40 minuter.

« Apparaten kan inte dverladdas men om den inte ska anvandas under en langre tid (2-3
ménader) bor man dra ut kontakten fran vagguttaget och stélla undan den.

«  Foratt 6ka batteriernas héllbarhet bér de laddas ur fullsténdigt en gang varje halvar
och laddas upp igen i 16 timmar.

TILLBEHOR

FORATT FASTA OCH AVLAGSNA TILLBEHOR (FIG. A)

Se till att apparaten ar avstangd innan du satter pa eller tar av tilloehor.

. For att avldgsna, vrid tilloehdret moturs tills det slapper och lyft av det.

. For att fasta, placera 6nskat tillbehor ovanpd apparaten och vrid medurs for att Iasa pa
plats.

FASTA OCH AVLAGSNA FASTA GUIDEKAMMAR

Attfdsta
. Haka fast guidekammens framsida éver tanderna pa den breda trimmern.
« Tryck guidekammens baksida nedat tills den klickar pa plats.

Attavldgsna
. Lyft fliken pa baksidan av méttkammen uppét tills den lossnar fran den breda
trimmern

FASTA OCH AVLAGSNA JUSTERBAR KAM

«  Foratt fasta kammen placerar du rélsen pd kammen i linje med skérorna pa sidan av
trimmern och skjuter ned kammen ovanpa trimmern.

. For att justera, tryck och hall inne justeringsknappen pa baksidan av kammen uppét
eller nedat. Slapp knappen for att Iasa kammen i den positionen. Klippldngden anges i
skalan pé sidan av trimmern.
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. For att avldgsna, tryck och héll inne justeringsknappen och tryck upp kammen for att
lossa fran precisionstrimmern.

BRUKSANVISNING

. Kamma ansiktsharet med en fin kam innan du pabérjar trimningen.
. Kamma haret i den riktning det véxer i sa att haren ar i maximal h6jd och ligger at
samma hall.
. Eftersom inte alla stran vaxer i samma riktning kan du prova olika trimningslégen (t.ex.
uppat, nedat eller diagonalt) for att fa ett dnnu béttre resultat.
« Héretbor vara torrt och fritt fran vax eller lotion.
« Omdetansamlas har under anvéandningen ska man sténga av enheten, avldgsna
eventuella tillbehor och avldgsna héret fran tillbehoret och trimmern.
+ Efter trimningen for du forsiktigt bladen éver de trimmade omradena for att fa ett lent
slutresultat.

TREDAGARSSTUBB OCH UNDERHALL AV KROPPSHAR

Tillbehor
Bred trimmer med fast guidekam pa 1,5 mm eller 3mm

3-dagarsstubb:

Lat skdggstubben vaxa till en Iangd som ar nagot langre én det utseende du férsoker uppna.
Fast den fasta kammen i det breda trimmertillbehéret.

Kor trimmern genom skdgget mot harvéxtens riktning.

Jamna till skdggstubbens kanter med hjalp av precisionstillbehoret.

For 6kad kontroll éver skaggstubbens ldngd kan man anvdnda den justerbara kammen
och trimma skdggstubben gradvis fran en hogre langdinstalining tills man uppnatt
6nskat utseende.

cwN

Underhall av kroppshar

1. Latditt har véxatill en lingd som &r ndgot ldngre dn den look du forséker uppna.
2. Fastkammen pa 3 mm till det breda trimmertillbehoret.

3. Fortrimmern genom kroppsharet mot harvaxtens riktning.

HARKLIPPNING
Tillbehér

Bred trimmer med justerbar kam

STEG 1- Nacklinjen

1. Fést den breda trimmern och den justerbara kammen.

2. Stallin den justerbara kammen till 6nskad langd.

3. Hallklippmaskinen med bladtanderna pekande uppat. Borja pa mitten av huvudet vid

nackens bas.
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4. Lyftklippmaskinen langsamt, arbeta dig uppat och utat genom héret och trimma
endast lite i taget.

STEG 2 - baksidan av huvudet

. Klipp baksidan av huvudet med kammen instélld pa 12 mm eller 18 mm.

STEG 3 - sidan av huvudet

1. Justera kammen till en kortare ldngdinstéllning for omradena runt 6ronen.

2. Okalingdinstdliningen pé den justerbara kammen fér att gradvis anpassa harlangden
pa sidan av huvudet till det Iangre haret ovanpa huvudet.

STEG 4 - 6verdelen av huvudet

1. Justera kammen till en langre ldngdinstélining (upp till 20 mm) och klipp sedan héret
ovanpa huvudet mot den riktning som haret normalt véxer i.

2. Borjaalltid klippa fran bakhuvudet.

Trimma polisonger

. For att trimma polisongerna, justera kammen till dnskad ldngdinstéllning eller anvénd
en av de fasta guidekammarna.

TRIMNING AV KORT/LANGT SKAGG

Tillbehér

Bred trimmer med justerbar kam

1. Fastden breda trimmern och den justerbara kammen.

2. Stallin den justerbara kammen till dnskad léngd.

3. Borjatrimma under hakan léngs kaklinjen.

4. Arbeta uppat mot 6rat och den dvre skdgglinjen.

KONTURKANTER OCH NARA KLIPPNING

Tillbehor

Bred trimmer

Konturer:

1. Hall apparaten med skérbladet (tanderna) mot dig och i 90 graders vinkel mot huden.

2. Borjamed kanten av skdgg-/mustachlinjen och med bladet vilande latt mot huden,
anvédnd langsamma, kontrollerade rérelser for att skapa konturlinjer.

Close hair cutting:

1. Anvand ena handens fingrar for att lyfta upp haret pa bakhuvudet fran nacken.

2. Pekfingret bor técka harrotterna som du lyfter upp for att forhindra att de klipps av
misstag.

3. Hall trimmern mot nacken med bladet uppat. Fér trimmern uppét langs nacken tills
den vidror ditt pekfinger som skyddar harrotterna.

4. Flytta din trimmer langsamt och hall harrétterna i nacken ur vagen for trimmern.
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DETALJERAD TRIMNING AV NASHAR, GONBRYN OCH ORONHAR

Tillbehor
Trimmer for ndshar, dronhar och dgonbryn

Ndsa och 6ron:

1. Fast trimmern for nés- och 6ronhéar samt dgonbryn.

2. Forforsiktigtin tillbehoret i ndsborren eller érat.

3. Forforsiktigtin tillbehoret in och ut samtidigt som du vrider pa apparaten.
. Forinte in tillbehoret ldngre &n 6 mm.

« Tvattatillbehoret efter varje anvandning.

Ggonbryn:
1. Forforsiktigt tilloehoret lings 6gonbrynen for att avlagsna eventuella utstickande

hérstrén eller langre harstran fran 6gonbrynet.
2. Foratt heltavidgsna haren, lat tilloehdret nudda huden och for Gver det dnskade

omradet.

SKOTSEL AV TRIMMERN

Ta hand om produkten for att forsékra dig om en langvarig prestanda. Vi rekommenderar
att du rengor trimmern efter varje anvéandning.

EFTER VARJE ANVANDNING

. Borsta bort har som fastnat pa precisionstrimmern och tillbehdrshuvudena.

. Det enklaste och mest hygieniska sattet att rengdra precisionstrimmern dr att avldgsna
munstycket fran stommen och skélja huvudet med varmt vatten.

. Precisionstrimmerns stomme fér inte skoljas.

. Placera en eller tva droppar olja pa bladen.

+  Vrid apparaten for att férdela oljan jamnt, torka av 6verbliven olja.

BORTTAGNING AV BATTERI

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av

rakapparatens hélje, och verktyg, har vassa kanter och kan orsaka skador om de inte

hanteras korrekt.

. Batteriet mdste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

« Apparaten méste vara urkopplad fran elnétet nér batteriet tas bort.

1. Setill att batteriet &r helt urladdad. Gor detta genom att kora rakapparaten tills den
stannar.

2. Drauttrimmerns kontakt fran vagguttaget.

3. Anvénd ettlampligt verktyg for att banda isér de framre och bakre halvorna av héljet
fran linjeskarven.

4. Skérav tapparna som féster batteriet pa kretskortet.

. Batteriet ska kasseras pa ett sékert sétt.
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ATERVINNING

ZE

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.

ADAPTERSPECIFIKATIONER

Tillverkarens adress och Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registreringsnummer Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Modellnummer adapter PA-04701E

Inspanning 100-240V~

Ingéngsfrekvens vaxelstrém 50/60Hz

Utgéngsspanning 47V =

Utmatningsspanning 0.1A

Utgangseffekt 047 W

Genomsnittlig verkningsgrad | 239.5%

Effektivitet vid 10 % -

Energiférbrukning vid noll-last | <0.1W




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte ar.

« Sjekk alltid apparatet far du bruker det. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet,
da det kan fare til skade.

« Adapteren inneholder en transformator. lkke skjeer av adapteren for & erstatte

den med en annen plugg, siden dette innebzerer risiko.

ADVARSEL: Hold apparatet tart.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet.

« ADVARSEL: Man md bare bruke laderen som falger apparatet for 4 lade
batteriet - typereferanse PA-04701E (EU).

« Manmd alltid erstatte en skadet adapter med en original.

- Laitteen akkua ei voi vaihtaa.
+  Sjekkalltid apparatet for du bruker det. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet, da det
kan fore til skade.
Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.
Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.
Ikke vri eller lag knute pa kabelen, eller vikle den rundt apparatet.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.




RESIRKULERING
For & unngé miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid

B clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.

ADAPTERSPESIFIKASJON

Produsentens adresse og
registreringsnummer

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

modellnummer pd adapteren

PA-04701E

Inngangsspenning 100-240V~
Inngang AC-frekvens 50/60Hz
Utgangsspenning 47V =
Utgangsstrom 0.1A
Utgangseffekt 047 W
Gjennomsnittlig aktiv >39.5%
effektivitet

Effektivitet pa 10% -

Ingen belastning stremforbruk | <0.1W




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt Saa Suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

- Verkkolaite sisltaa muuntajan. Ala katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

« VAROITUS: Sailytd laite kuivana.

- Laitteen runko ei ole pestava tai vedenpitava. Ali upota laitetta mihinkaan
nesteeseen.

- Ml kiiyt laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvdlisten palvelukeskustemme kautta.

« VAROITUS: kéytd akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua laturia
— tyypin viite PA-04701E (EU)

« Vaihda vaurioitunut lataussovitin tai latausteline aina saman tyyppiseen kuin
alkuperdinen.

Ala kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairiita.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtaldhteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etéalld kuumista pinnoista.

Al kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd mérin kasin.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sita laitteen ympérille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.




OSAT

1. Virtakytkin 6. Vaihdettavat ohjauskammat

2. Latauksen merkkivalo 7. Nend-, korva- ja kulmakarvojen trimmeri
3. Laturin liitantd Ei ndy kuvassa:

4. Levead trimmeri + Verkkolaite

5. Sdaddettdvd kampa «  Sdilytyspussi

LAITTEEN LATAAMINEN

Lataa leikkuria 16 tunnin ajan ennen ensimmadista kdyttokertaa.

1.
2.

Varmista, etta tuote on kytketty pois paalta.

Liita verkkolaite laitteeseen ja sitten verkkoon.

Latauksen aikana merkkivalo palaa.

Kayttoaika tdysin ladattuna on jopa 40 min.

Laitetta ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kayttaa pidempaan aikaan (2-3
kuukautta), irrota se verkosta ja laita sailytykseen.

Voit pidentad akkujen kéyttoikad antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja
lataamalla niita sitten 16 tuntia.

LISAVARUSTEET

LISAVARUSTEIDEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN (KUVA A)
Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ennen lisdosien kiinnittamista tai irrottamista.

Irrota lisdvaruste kiertamalla sitd vastapaivadn, kunnes se vapautuu ja nosta se sitten
irti.

Kiinnita asettamalla haluamasi lisdvaruste laitteen paélle ja kiertamalla lisavarustetta
myotapaivaan, jotta se lukittuu paikalleen.

KIINTEIDEN OHJAUSKAMPOJEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN
Kiinnittdminen

Ripusta ohjauskamman etuosa levedn trimmerin hampaiden péélle.
Paina ohjauskamman takaosaa alaspdin, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Irrottaminen

Nosta ohjauskamman takana olevaa uloketta ylospdin, kunnes se vapautuu levedsta
trimmerin paasta.

SAADETTAVA KAMMAN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN

Kiinnita ohjaamalla kamman kiskot leikkurin sivuissa oleviin aukkoihin ja liu'uta kampa
alaspain leikkuriin.

Sadada painamalla ja pitémélld kamman takana olevaa sdatopainiketta ja liu'uttamalla
kampaa yl6spain tai alaspdin. Vapauttamalla painikkeen lukitset kamman siihen




asentoon. Leikkuupituus nékyy trimmerin sivussa olevasta asteikosta.
. Irrota painamalla ja pitamalla saatopainiketta ja painamalla kampaa ylospéin ja irti
leikkurista.

KAYTTOOHJEET

. Kampaa partasi tai viiksesi hienolla kammalla ennen trimmauksen aloittamista.

. Kampaa karvat kasvusuuntaan siten, etta ne ovat maksimi pituudessaan ja osoittavat
samaansuuntaan.

. Koska kaikki karvat eivat kasva samaan suuntaan, voit kokeilla erilaisia leikkuusuuntia
(ts..ylospain, alaspéin tai poikittain) paremman tuloksen saamiseksi.

. Karvojen tulee olla kuivat eikd niissa saa olla vahoja tai voiteita.

+ Jos karvoja kerddntyy kdyton aikana, kytke laite pois paaltd, irrota mahdollinen
kéytossa oleva lisdvaruste ja puhdista kaikki ylimaaraiset irtokarvat lisévarusteesta ja
leikkurista.

. Leikkaamisen jalkeen késittele leikatut alueet terdverkon kanssa, jotta saat tasaisen
tuloksen.

KOLMEN PAIVAN SANKI JA IHOKARVOJEN HOITO

Lisdvarusteet

Leved trimmeri 1,5 mm kiintedlld kammalla tai 3 mm kiinteélld kammalla

Kolmen pdivdn sénkilook:

Anna séangen kasvaa hieman pidemmaksi kuin look, joka sinulla on tavoitteena.

1. Kiinnitd 1,5 mm:n kiinted kampa levedan trimmerin lisdvarusteeseen.

2. Liikuta trimmerid parran lapi karvojen kasvusuunnan vastaisesti.

3. Siisti sangen reunat tarkkuustrimmerilisdvarusteella.

« Voit hallita sdngen pituutta liséa kdyttamalld sdddettavaa kampaa ja trimmaamalla
sanked lyhyemmaéksi asteittain aloittaen pidemmasta pituudesta, kunnes saavutat
haluamasi lookin.

Ihokarvojen hoito:

1. Annakarvojen kasvaa hieman pidemmaksi kuin look, joka sinulla on tavoitteena.

2. Kiinnitd 3 mm kiinted kampa levedan trimmerilisévarusteeseen.

3. Liikuta trimmerid ihokarvojen lapi karvojen kasvusuunnan vastaisesti.

HIUSTEN LEIKKAAMINEN

Lisdvarusteet

Levea trimmeri saddettévalla kammalla

VAIHE 1 - Niskan seutu
1. Kiinnitd leved trimmeri ja sdddettava kampa.
2. Aseta saadettdvd kampa haluamaasi pituuteen.




3. Pidd leikkuria siten, ettd sen teran piikit osoittavat ylospain. Aloita hiusten
leikkaaminen keskelta paatd niskan alaosasta.

4. Nosta leikkuria hitaasti ja tydskentele hiusten lomassa yl6s- ja ulospéin, leikaten vain
vahan kerrallaan.

VAIHE 2 - Takaraivo

+  Aseta kampa 12 tai 18 millimetriin ja leikkaa takahiukset.

VAIHE 3 - Ohimot

1. Séada kampa lyhyempéan pituusasetukseen korvien ymparillé olevilla alueilla.

2. Lisda sdddettavan kamman pituusasetusta asteittain, kun leikkaat hiuksia paan sivuilta
tai pidempid hiuksia paélaelta.

VAIHE 4 - Pddlaki

1. Sédda kampa pidempiin pituusasetuksiin (enintdan 20 mm) ja leikkaa hiukset péaalaelta
hiusten normaalin kasvusuunnan vastaisesti.

2. Aloita tydskentely aina pdan takaosasta.

Pulisonkien ajaminen

«  Ajapulisongit séatamalla kampa haluamaasi pituusasetukseen tai kdyttamalld jotakin
kiinteistd ohjauskammoista.

LYHYEN/PITKAN PARRAN AJAMINEN

Lisdvarusteet

Leved trimmeri séddettdvalla kammalla

1. Kiinnitd leved trimmeri ja saddettava kampa.

2. Aseta sdadettavd kampa haluamaasi pituuteen.

3. Aloita ajaminen leuan alta seuraten leukaluun linjaa.
4. Tyoskentele ylospain kohti korvaa ja parran ylalinjaa.

REUNOJEN RAJAAMINEN JA TARKKA KARVOJEN LEIKKAAMINEN

Lisdvarusteet

Leved trimmeri

Reunojen rajaaminen:

1. Pida laitetta leikkuuterd (hampaat) itseesi péin ja 90 asteen kulmassa ihoon.

2. Aloita parran/viiksien linjan reunasta, terd kevyesti ihoa vasten, kdyta hitaita hallittuja
liikkeita linjojen rajaamiseksi.

Tarkka karvojen leikkaaminen:

1. Nosta niskan seudun hiuksia toisen kaden sormillasi.

2. Suojaa etusormellasi nostamiesi hiusten juuret, jotta estat niiden vahingossa
leikkaamisen.




3. Pidé trimmerid niskan alaosaa vasten siten, ettd terd osoittaa ylospain. Liikuta
trimmeria niskaa pitkin, kunnes se koskettaa hiusten juuria suojaavaa etusormeasi.
4. Liikuta trimmerid hitaasti ja pida niskahiustesi juuret poissa trimmerista.

TARKKA NENA-, KULMA- JA KORVAKARVOJEN LEIKKAAMINEN

Lisdvarusteet

Nena-, korva- ja kulmakarvojen trimmeri

Nend ja korvat:

1. Kiinnitd nend-, korva- ja kulmakarvatrimmeri.

2. Tyénni lisdvaruste varovasti sieraimeen tai korvaan.

3. Liikuta lisévarustetta varovasti edestakaisin samalla leikkurin runkoa kiertaen.
« Aldtydnni lisdvarustetta syvemmalle kuin 6 mm.

« Peselisdvaruste jokaisen kayttokerran jalkeen.

Kulmakarvat:
1. Ohjaa lisdvarustetta varovasti ja poista kaikki kulmakarvojen ulkopuolella olevat tai
pitkat karvat.

2. Voit poistaa karvat kokonaan antamalla lisdvarusteen koskettaa ihoa ja liikuttaa sitd
sitten halutulla alueella.

LEIKKURIN HOITO

Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkadn. Suosittelemme leikkurin
puhdistamista jokaisen kdyttokerran jélkeen.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

. Harjaa keradntyneet karvat leikkurista ja liitdntapaista.

. Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa leikkuri on irrottaa laitteen paa leikkurin
rungosta ja huuhdella paa lampimélla vedella.

. Leikkurin runkoa ei saa huuhdella.

. Laita yksi tai kaksi tippaa 6ljya teriin. Kytke laite paalle, jotta 6ljy levittyy tasaisesti.

. Pyyhi ylimdaréinen 6ljy pois.

AKUN POISTAMINEN

Suosittelemme, etta ammattilainen poistaa ladattavan akun. Parranajokoneen kotelon

osissa ja tyovalineissa on teravat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niité ei

kasitella oikein.

+ Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

. Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

1. Varmista, ettd akku on taysin tyhjd. Tee tama kayttamalla parranajokonetta, kunnes se
pyséhtyy.



SUOMI

2. Irrota trimmeri pistorasiasta.

3. Kéytd sopivaa tydkalua ja vddnnd varovasti kotelon etuosa ja takaosa irti toisistaan
sauman kohdalta.

4. Katkaise ulokkeet, jotka pitévét akun piirilevyssa.

+ Hévitd akku turvallisesti.

KIERRATYS

Jotta viltettaisiin vaarallisista aineista ympéristolle ja terveydelle
ﬁ E\/ koituvat haitat, néilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerailypisteeseen.

ADAPTERIN TIEDOT

Valmistajan osoite ja Russell Hobbs Deutschland GmbH,
rekisterdintinumero Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapterin mallinumero PA-04701E

Ottojannite 100 - 240V~

AC-tulotaajuus 50/60Hz

Antojannite 47V =

Antovirta 0.1A

Antoteho 047 W

Aktiivitilan keskimadrdinen hyotysuhde | >39.5%

Hyotysuhde 10 %:ssa -

Kuormittamattoman tilan virrankulutus | <0.1W




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

« 0 adaptador contém um transformador. No corte 0 adaptador para 0
substituir por outra ficha, pois podera criar uma situagdo perigosa.

« AVISO: mantenha o aparelho seco.

« 0 corpo deste aparelho ndo € lavavel nem a prova de dqua. Nao coloque o
aparelho em liquidos.

« Ndo utilize o produto com o cabo danificado.

« AVISO: para recarregar a bateria, use apenas o carregador fornecido com o
aparelho — referéncia: PA-04701F (EU).

« Substitua sempre um adaptador de carga danificado por um do tipo original.

« Abateria deste dispositivo ndo é substituivel.

Nao utilize pecas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagao afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.




PORTUGUES

COMPONENTES

1. Botdo on/off 6. Pentes guia

2. Indicador de carga 7. Aparador de nariz, orelhas e sobrancelhas
3. Conector de carregador Nao ilustrado:

4. Aparador largo «  Adaptador

5. Pente ajustavel +  Bolsa de armazenamento
CARREGAR O APARELHO

Antes de utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 16 horas.

1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

2. Ligue o adaptador ao produto e, em sequida, a corrente elétrica.

. Durante o carregamento, a luz indicadora de carga acende-se.

. Uma carga total fornece até 40 minutos de tempo de funcionamento.

«  Oaparelho ndo pode ser sobrecarregado. Contudo, se o produto nao for utilizado por
um periodo longo de tempo (2 a 3 meses), desligue-o da corrente elétrica e guarde-o.

. De modo a preservar a vida util da bateria, descarregue-a completamente a cada 6
meses e recarregue-a durante 16 horas.

ACESSORIOS

ENCAIXAR E REMOVER ACESSORIOS (FIG. A)

Certifique-se de que o dispositivo esta desligado antes de encaixar ou remover acessorios.

. Para remover, rode 0 acessério para a esquerda até o desbloquear e, em seguida,
levante para retira-lo.

. Para encaixar, coloque o acessorio pretendido na parte superior do aparelho e rode-o
para a direita para o bloquear.

ENCAIXAR E REMOVER OS PENTES GUIA FIXOS

Para encaixar
. Prenda a parte frontal do pente guia sobre os dentes do aparador largo.
. Pressione a parte posterior do pente guia para baixo até ouvir um estalido.

Para remover

. Levante a patilha situada na parte posterior do pente guia até este se soltar da cabeca
do aparador largo.

ENCAIXAR E REMOVER O PENTE AJUSTAVEL

. Para encaixar, alinhe as guias do pente com as ranhuras nos lados do aparador e deslize
o pente para baixo no aparador.

. Para ajustar, prima o botdo de ajuste situado na parte posterior do pente sem soltar e
deslize-o para cima ou para baixo. Liberte o botdo para bloquear o pente nessa




PORTUGUES

posicdo. O comprimento de corte é indicado pela escala situada na parte lateral do
aparador.

. Para remover, prima longamente o botdo de ajuste e empurre o pente para cima
removendo-o do aparador.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

. Penteie o pélo facial com um pente fino antes de comecar a aparar.

. Penteie o pelo na diregdo do crescimento de forma que os pelos estejam a sua altura
maxima nessa direcéo.

. Uma vez que os pelos ndo crescem todos na mesma direcdo, podera usar diferentes
posicoes de corte (i.e. para cima, para baixo, na diagonal) para melhores resultados.

. O pelo deve estar seco e ndo conter quaisquer ceras ou logoes.

« Seopeloseacumular durante a utilizacao, desligue a unidade, retire o0 acessério em
utilizacdo e limpe quaisquer residuos de pelos em excesso do acessério e do aparador.

. Depois de aparar, passe a rede suavemente pelas areas aparadas para obter um
acabamento sedoso e limpo.

MANUTENGAO DA BARBA DE 3 DIAS E DOS PELOS CORPORAIS

Acessorios

Aparador largo com pente fixo de 1,5 mm ou com pente fixo de 3 mm

Look de barba de trés dias:

Deixe a sua barba crescer até esta ter um comprimento ligeiramente maior em relagéo ao

look que pretende obter.

1. Encaixe o pente fixo de 1,5 mm no acessorio aparador largo.

2. Passe o aparador pela barba na direcéo contraria ao crescimento dos pelos.

3. Apare aextremidade da barba de trés dias com o acessorio aparador de preciséo.

. Para ter um maior controlo sobre o comprimento da sua barba de trés dias, pode
utilizar o pente ajustavel e tirar volume a sua barba em incrementos, come¢ando numa
posicdo de comprimento maior até obter o look pretendido.

Manutencdo de pelos corporais

1. Deixe o seu pelo crescer até este ter um comprimento ligeiramente maior em relagao
ao look que pretende obter.

2. Encaixe o pente fixo de 3 mm no acessério aparador largo.

3. Passe o aparador na diregao contraria ao crescimento dos pelos.

CORTAR O CABELO

Acessérios

Aparador largo com pente ajustavel




PORTUGUES

PASSO 1:nuca

1. Encaixe o aparador largo e o pente ajustavel.

2. Coloque o pente ajustavel no comprimento desejado.

3. Segure no aparador com os dentes da lamina para cima. Comece do centro da cabeca
na base do pescoco.

4. Ergalentamente o aparador, trabalhando em sentido ascendente e para fora ao longo
do cabelo, aparando apenas um pouco de cada vez.

PASSO 2: parte de trds da cabega
. Com o pente guia na posi¢do de 12 mm ou de 18 mm, corte o cabelo na parte de tras

da cabeca.

PASSO 3:lados da cabe¢a

1. Ajuste o pente numa posicao de comprimento mais curto para as areas em volta das
orelhas.

2. Aumente a posi¢cdo de comprimento no pente ajustavel para mudar gradualmente o
comprimento do cabelo na parte lateral da cabega para o cabelo mais comprido na
parte superior da cabega.

PASSO 4: parte superior da cabeca

1. Ajuste o pente para as posi¢des de comprimento maior (até 20 mm) e, em seguida,
corte o cabelo na parte superior da cabeca no sentido contrério ao crescimento do
cabelo.

2. De cadavez que aparar, faca-o a partir da parte de trds da cabeca.

Aparar as patilhas
. Para aparar as patilhas, ajuste o pente para a posicao de comprimento pretendida ou
utilize um dos pentes guia fixos.

APARAR BARBA CURTA/COMPRIDA

Acessorios

Aparador largo com pente ajustével

1. Encaixe o aparador largo e o pente ajustével.

2. Coloque o pente ajustavel no comprimento desejado.

3. Comece a aparar por baixo do queixo, seguindo a linha do maxilar.

4. Trabalhe no sentido ascendente, em direcao a orelha e linha superior da barba.
ESCULPIR CONTORNOS E CORTE RENTE DOS PELOS

Acessorios

Aparador largo

Esculpir contornos:

1. Segure o aparelho com a ldmina de corte (dentes) na sua direcdo e a 90 graus da pele.

2. Comece pela extremidade da linha da barba/bigode e, com a lamina ligeiramente
pousada sobre a pele, utilize movimentos lentos e controlados para criar as linhas de
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contorno.

Corte rente dos pelos:

1. Use os dedos de uma méao para levantar os cabelos na base da nuca afastando-os do
pescogo.

2. Oseudedo indicador devera cobrir as raizes dos cabelos que esta a levantar para
impedir que estes sejam acidentalmente cortados.

3. Pouse o aparador sobre a base do pescoco com a lamina voltada para cima. Mova o
aparador para cima ao longo do pescoco até que este toque no seu dedo indicador,
que estd a proteger as raizes do cabelo.

4. Mova o aparador lentamente e mantenha as raizes do cabelo da base da nuca
afastados do aparador.

APARAR MINUCIOSO DE PELOS DO NARIZ, SOBRANCELHAS E ORELHAS

Acessorios

Aparador de nariz, orelhas e sobrancelhas

Nose and ear:
1. Encaixe o aparador de nariz, orelhas e sobrancelhas.
2. Insira suavemente o acessorio na narina ou orelha. m
3. Mova suavemente o acessorio para dentro e para fora enquanto roda simultaneamente
o corpo do aparador.
. Nao insira o acessoério mais do que 6 mm.
. Lave o acessorio apds cada utilizagdo.

Sobrancelhas:

1. Oriente cuidadosamente o acessério para remover qualquer pelos desalinhados ou
mais compridos das sobrancelhas.

2. Pararemover completamente os pelos, deixe o acessorio tocar na pele e desloque-o
pela érea pretendida.

CUIDADOS A TER COM O APARADOR

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.
Recomendamos que limpe o aparelho apés cada utilizacao.

APOS CADA UTILIZAGAO

. Escove quaisquer pelos acumulados no aparador e acessorios cabeca.

« Aforma mais facil e higiénica de limpar o aparador é desencaixar a cabeca do corpo do
aparador e lavé-la com dgua morna.

. Néao se deve lavar o corpo do aparador.

. Deite uma ou duas gotas de 6leo nas laminas.

. Ligue o aparelho para que o 6leo se distribua uniformemente, limpe o eventual 6leo
em excesso.
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REMOGCAO DA BATERIA

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregéavel.

Algumas areas da estrutura da maquina de barbear, bem como os acessérios, possuem

pontas afiadas e poderao causar ferimentos se ndo forem manuseados corretamente.

+  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

«  Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

1. Certifique-se de que a bateria esta completamente descarregada. Para descarregar a
bateria, coloque a maquina de barbear em funcionamento até esta parar.

2. Desligue o aparador da corrente elétrica.

3. Comuma ferramenta adequada, separe cuidadosamente as metades frontal e traseira
da estrutura na linha de jungao.

4. Corte as patilhas que seguram a bateria a placa de circuitos.

+ Abateria deve ser eliminada de forma segura.

ESPECIFICACOES DO ADAPTADOR

Morada e nimero de registo do | Russell Hobbs Deutschland GmbH,

fabricante Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Ref. do modelo do adaptador PA-04701E

Tensao de entrada 100 - 240 V~

Frequéncia de CA de entrada 50/60Hz

Tensdo de saida 47V =

Corrente de saida 01A

Poténcia de saida 047 W

Eficiéncia média no estado ativo | >39.5%
Eficiéncia a 10% -
Consumo energético em vazio | <0.1W

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
ﬁ E perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregéveis

com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo
domeéstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos

e, quando aplicével, as baterias recarregdveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Dakujeme, ze ste si kipili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrarte vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéinymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy uloZeny
mimo ich dosah.

« Pred pouzitim spotrebic vzdy skontrolujte. Nepouzivajte spotrebic, ak je
poskodeny, pretoze by to mohlo sposobit zranenie.

« Adaptér obsahuje transformdtor. Adaptér neodstrariujte a nenahradzajte inou
zastrckou, lebo to sposobi nebezpecnd situdciu.

« UPOZORNENIE Pristroj udrziavajte suchy.

« NepouZivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom.

« UPOZORNENIE: Na nabjanie batérie pouZivajte iba nabijacku dodand s
pristrojom - typové oznacenie PA-04701F (EU).

« Vzdy vymenite poskodeny nabfjaci adaptér alebo nabjaci podstavec za
origindlny typ.

« Batériu v tomto zariadenf nie je mozné vymenit.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je ureny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.



SLOVENCINA

SUCASTI

1. Tlacidlo ON/OFF 6. Nadstavce s vodiacimi hreberimi
2. Indikator nabijania 7. Zastrihavac¢ nosa, usi, obocia

3. Konektor nabijacky Nezobrazené:

4, Siroky zastrihava¢ .« Adaptér

5. Nastavitelny hreben +  Vrecko na uskladnenie
NABITIE PRISTROJA

Pred prvym pouzitim nabijajte zastrihavac¢ 16 hodin.

1. Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

2. Adaptér napojte na vyrobok a potom do elekrickej siete.

+  Prinabijani sa svetelna kontrolka nabijania rozsvieti.

. Cas prevéadzky pri plne nabitom pristroji je az 40 mindt.

. Pristroj nie je mozné nabijanim pretazit. Ak sa viak vyrobok nebude dIhsi ¢as pouzivat
(2 - 3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odloZte.

« Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov Uplne vybit a
potom ich nabijajte 16 hodin.

NADSTAVCE

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE NADSTAVCOV (OBR. A)

Dbajte o to, aby bol pristroj pred zakladanim alebo vyberanim nadstavcov vypnuty.

. Na odstranenie otocte nadstavcom proti smeru hodinovych ruciciek, az kym sa
neodomkne, a potom ho nadvihnite.

. Na pripojenie prilozte pozadovany nadstavec na vrchn ¢ast pristroja a otacajte
nadstavcom v smere hodinovych ruciciek, aby ste ho uzamkli na mieste.

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE PEVNYCH VODIACICH HREBENOV

Pripojit

«  Zakvacte prednu cast vodiaceho hrebena ponad zuby Sirokého zastrihdvaca.

. Zatlacte zadnu ¢ast vodiaceho hrebena nadol, az kym nezacvakne na mieste.

Odstrdnit
+ Nadvihnite usko na zadnej ¢asti vodiaceho hreberia nahor, az kym sa neuvolni z hlavy
Sirokého zastrihdvaca.

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE NASTAVITELNEHO HREBENA

. Na pripojenie nasmerujte kolajnicky na hrebeni do otvorov po strandch zastrihdvaca a
zasunte hreben nadol na zastrihadvac.

. Na nastavenie stlacte a podrzte tlacidlo nastavenia na zadnej strane hrebena a

posuvajte hreben nahor alebo nadol. Uvolnite tlacidlo, aby ste uzamkli hreber na
danej pozicii. Dizka strihu je oznacend na stupnici na bocnej strane zastrihdvaca.
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. Na odstranenie stlacte a podrzte nastavovacie tlacidlo a vytlacte hreben nahor a von
z0 zastrihdvaca.

NAVOD NA POUZIVANIE

. Pred zacatim zastrihdvania preceste fuzy alebo bradu hustym hreberiom.

. Preceste chipky v smere ich rastu, takto dosiahnu maximalnu dizku a budu otocené
rovnakym smerom.

+ Kedze nie vietky chipky rastd v tom istom smere, mézte skusit rozne zastrihavacie
pozicie(t.j. nahor, nadol alebo naprie¢), aby ste dosiahli lepsie vysledky.

«  Vlasy by mali byt suché a bez vosku alebo kozmetickych pripravkov.

+ Aksa pocas pouzivania nahromadia v nadstavci chipky, jednotku vypnite, odstrarite
pouzivany nadstavec a vycistite akékolvek zvysky po ostrihani z nadstavca aj
zastrihdvaca.

. Po zastrihnuti fahko prejdite po zastrihnutych miestach planzetou, aby ste dosiahli
hladké cisté oholenie.

3-DNOVE STRNISKO A UPRAVA TELOVEHO OCHLPENIA

Nadstavce

Siroky zastrihavac s 1,5mm pevnym hreberiom alebo 3mm pevnym hrebefiom

Vzhlad s 3-diiového strniska:

Nechajte si strnisko narast na dizku, ktora je trochu dlhsia ako pri vzhlade, ktory chcete

dosiahnut.

1. Pripojte na siroky zastrihavac 1,5mm pevny hreben.

2. Prechédzajte zastrihavacom po brade proti smeru rastu chipkov.

3. Upravte okrajte strniska pomocou nadstavca s presnym zastrihdvacom.

. Kvoli lepej kontrole nad dizkou vasho strniska mézete pouzit nastavitelny hreber a
zastrihavat strnisko postupne, za¢atim na nastaveni s dih$ou dizkou, az kym
nedosiahnete pozadovany vzhlad.

Uprava telovych chipkov

1. Nechajte si chipky narast na dizku, ktora je o nie¢o dlhia ako vzhlad, ktory sa snazite
dosiahnut.

2. Pripojte na Siroky zastrihdva¢ 3mm pevny hreben.

3. Prechédzajte zastrihavacom po telovom ochlpeni proti smeru rastu chipkov.

STRIHANIE VLASOV

Nadstavce

Siroky zastrihdva¢ s nastavitelnym hrebefiom

KROK 1 -sija

1. Pripojte 3iroky zastrihdvac a nastavitelny hreben.

2. Nastavte nastavitelny hreber na poZzadovanu dlzku.
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3. Zastrihdvac drzte zubami cepele nahor. Zacnite uprostred hlavy na Siji.
4. Zastrihdvac pomaly dvihajte, postupujte cez vlasy smerom nahor a do strdn a
zakazdym zastrihnite po troche.

KROK 2 - zadnd cast hlavy
. Hreben nastaveny na 12 mm alebo 18 mm sldzi na zastrihnutie vlasov na zadnej Casti
hlavy.

KROK 3 - po strandch hlavy

1. Nastavte hrebefi na kratsiu dlzku pre oblasti okolo usi.

2. Zvyiujte nastavenie dlzky na nastavitelnom hrebeni tak, aby ste postupne presli z
dlzky na bokoch hlavy ku dlh$im vlasom na vrchnej ¢asti hlavy.

KROK 4 - vrchnd éast hlavy

1. Nastavte hreben na dlhsiu dizku (az do 20 mm), potom strihajte vlasy na vrchnej casti
hlavy proti smeru bezného rastu vlasov.

2. Vzdy zacinajte so strihanim na zadnej casti hlavy.

Zastrihnutie bokombrdd
. Na zastrihnutie bokombrad nastavte hrebef na pozadované nastavenie dlzky, alebo
pouzite jeden z pevnych vodiacich hreberiov.

ZASTRIHNUTIE BRADY NA KRATKO/DLHO

Nadstavce

Siroky zastrihavaé s nastavitelnym hrebefiom

1. Pripojte siroky zastrihavac a nastavitelny hreben.

2. Nastavte nastavitelny hrebefi na pozadovanu dizku.

3. Zacnite so zastrihdvanim pod bradou sledujuc liniu sanky.
4. Postupujte nahor smerom k uchu a vrchnej linii brady.

TVAROVANIE KONTUR A STRIHANIE NAHLADKO

Nadstavce

Siroky zastrihavac

Tvarovanie kontur:
1. Pristroj drzte holiacou ¢epelou (zubami) smerom k sebe a v 90-stupriovom uhle k
pokozke.

2. Zactnite okrajom linie brady/flizov a s cepelou lahko opierajicou sa o pokozku
pomalymi riadenymi pohybmi vytvarajte linie kontur.

Strihanie nahladko:

1. Pomocou prstov jednej ruky nadvihnite vlasy z krku na zatylku.

2. Ukazovéak by mal zakryvat korienky zdvihnutych vlasov, aby sa zabrénilo ich
ndhodnému zastrihnutiu.
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3. Pridrziavajte strojcek na spodnej Casti krku s cepelou obratenou smerom nahor.
Posuvajte stroj¢ek smerom nahor po krku, az kym sa nedotkne ukazovéka
zakryvajuceho korienky vlasov na zatylku.

4. Zastrihdvacom pohybujte pomaly a vyhybajte sa korienkom vlasov na zatylku.

DETAILNE ZASTRIHNUTIE CHLPKOV V NOSE, OBOCI A UCHU

Nadstavce

Zastrihdvac na nos, usi a obocie

Nos a ucho:

1. Pripojte zastrihavac na nos, usi a obocie.

2. Nadstavec jemne vlozte do nosnej dierky alebo ucha.

3. Jemne pohybujte nadstavcom dnu a von pricom zaroven otécajte telom zastrihdvaca.
«  Nevkladajte nadstavec hlbsie ako 6 mm.

+  Pokazdom pouziti nadstavec umyte.

Obocie:
1. Opatrne vedte nadstavec, aby ste odstranili akékolvek dlhsie chipky alebo chipky
mimo obodia.

2. Naplné odstranenie chipkov nechajte nadstavec dotykat sa pokozky a pohybujte nim

po pozadovanej oblasti.

STAROSTLIVOST O VAS OSOBNY ZASTRIHAVAC

Starostlivostou o vas vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajici vykon. Odporicame, aby ste

vas osobny zastrihavac ¢istili po kazdom pouziti.

PO KAZDOM POUZITI

+ Vetky nahromadené chipky zo zastrihdvaca a hlav nadstavcov ocistite kefkou.

«  Najlahim a najhygienickejsim spésobom ¢istenia zastrihavaca je odpojenie hlavy od
tela zastrihdvaca a oplachnutie hlavy teplou vodou.

«  Telo zastrihdvaca sa nema oplachovat.

« Cepele pokvapkajte jednou alebo dvoma kvapkami oleja na $ijacie stroje.

«  Pristroj zapnite, aby sa olej dostal na vietky miesta a prebytocny olej utrite.

ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odporuc¢ame, aby nabijatelnt batériu vymienal odbornik. Niektoré ¢asti puzdra
strojceka a nastroje maju ostré hrany a mozu pri nespravnom zaobchadzani sposobit
poranenie.

«  Predznehodnotenim musi byt z pristroja odstrdnena batéria.

«  Priodstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

1. Zabezpecte, aby bola batéria Uplne vybitd. Aby ste to dosiahli, nechajte strojcek bezat,

kym sa sam nezastavi.
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2. Odpojte zastrihdvac zo zasuvky.

3. Pomocou vhodného néstroja opatrne od seba oddelte prednu a zadnu polovicu
puzdra na spajacej Ciare.

4. Prestrihnite putka drziace batériu na obvodovej doske.

+  Pouzité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficidlnom
mieste pre recyklaciu/zber.

. Nepokusajte sa zariadenie pouzivat po jeho otvoreni.

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu

W byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu urcenych oficidlnych
recyklacnych/zbernych miestach.

SPECIFIKACIE ADAPTERA

Adresa vyrobcu a registracné ¢islo Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Cislo modelu adaptéra PA-04701E

Vstupné napatie 100 - 240V~

Vstupna frekvencia AC (striedavého 50/60Hz

prudu)

Vystupné napatie 47V =

Vystupny prud 0.1A

Vystupny vykon 0.47 W

Priemerna Ucinnost v aktivnom rezime | >39.5%

U¢innost na trovni 10% -

Spotreba energie v stave bez zataze <01W
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméji hrdt déti. Déti
nesméji provadét ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf
mladsich 8 let.

« Soudsti adaptéru je transformdtor. Tento adaptér nenahrazujte jinou
zdstrckou, mohla by vzniknout nebezpecnd situace.

- UPOZORNEN: Udrujte piistroj v suchu.

« Télo tohoto pristroje neni omyvatelné ¢ vodéodolné. Pristroj nenamécejte do
kapalin.

« Vlyrobek nepouzivejte, pokud je Srilira poskozend.

- UPOZORNEN: Pfi dobijent baterie pouzivejte pouze nabijecku doddvanou
spolecné s pristrojem - typové provedeni PA-04701E (EU).

« Poskozeny nabijeci adaptér i nabiject stojdnek vzdy nahradte origindlnim
typem.

- Baterie v pfistroji nenf vymenitelnd.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Pistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Z&dny pfistroj se nesmi nechévat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou nabijeni.
Napéjeci $ndru a zastrcku chrarite pred stykem s horkymi povrchy.

Pristroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.
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CASTI

1. Tlacitko On/Off 7. Zastfihovaci ndstavec na nosni a usni
2. Kontrolka nabijeni chloupky

3. Nabijeci konektor Nezobrazeno:

4. Siroky zastfihova¢ .« Adaptér

5. Nastavitelny hieben +  Pouzdro

6. Nastavce vodicich hiebend

NABIJENI PRISTROJE

Pfred prvnim pouZzitim strojek nabijejte po dobu 16 hodin.

1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

2. Pripojte adaptér nabijeni k vyrobku a poté do sité.

. Pfi nabijeni se kontrolka nabijeni rozsviti.

. Doba provozu pfi plném nabiti je az 40 minut.

. Pfistroj nelze dlouhym nabijenim poskodit. Ovsem pokud pfistroj nebudete delsi dobu
pouzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.

« Abysibaterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésict Uplné vybit a pak
je znovu 16 hodin nabijejte.

NASTAVCE

NASAZOVANi A SNIMANi NASTAVCU (OBR. A)

Ujistéte se, Ze je pfistroj pfed nasazovanim ¢i snimanim nastavcl vypnuty.

. Nastavec sejmete tak, Ze jim otocite proti sméru hodinovych rucicek, dokud se
odemkne, a pak jej vytdhnete.

. Pro nasazeni pozadovaného nastavce nastavec pfilozte k horni strané pfistroje a otocte
jim ve sméru hodinovych rucicek, aby se na misté uzamknul.

NASAZOVANI A SNIMANi FIXNiCH HREBENOVYCH NASTAVCU

Nasazovdni

. Predni stranou hiebenovy nastavec zahaknéte za zuby Sirokého zastiihovace.

. Zatla¢te na zadni stranu hiebenového néstavce, aby zacvakl na misto.

Snimdni

+ Nadzvednéte zdpadku na zadni strané hiebenového nastavce, aby se hieben ze
sirokého zastfihovace uvolnil.

NASAZOVANI A SNIMANI NASTAVITELNEHO HREBENE
. Hreben se nasazuje tak, Ze jej nasmérujete na vodici listy umisténé po stranach strojku
anésledné hieben na strojek nasunete.
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. Chcete-li hieben nastavit, stisknéte a pfidrzte tlacitko nastaveni na zadni strané
hiebenu a posunite hieben nahoru nebo dolti. Uvolnénim tlacitka hieben v této poloze
zajistite. Délka stfihu je vyznacena na stupnici na boku zastfihovace.

. Hreben sejmete tak, Ze stisknete a pridrzite tlacitko nastaveni a hieben ze strojku
vysunete nahoru a ven.

NAVOD K POUZITI

. Nez za¢nete zastfihovat, vzdy si vousy nebo chloupky na obliceji proceste jemnym
hfebenem.

« Ceste chloupky po sméru jejich rlistu pro dosazeni jejich maximalni délky a nato¢eni
stejnym smérem.

. Pokud chloupky nerostou viechny stejnym smérem, moznd budete chtit vyzkouset
rtizné zastiihovaci pozice (napf. nahoru, dold, napfic) pro lepsi vysledek.

+ Vlasy by mély byt suché a bez jakychkoliv kosmetickych prostiedk.

. Pokud se béhem pouzivani ve strojku hromadi vlasy/vousy/chloupky, vypnéte piistroj,
sejméte pravé pouzivany nastavec a kousky vlasi/voust/chloupkl z nastavce a pfistroje
odstrante.

. Po zastfizeni prejedte lehce upravované partie planzetou, dosahnete tak
dokonalejsiho vysledku.

3DENNi STRNISTE A UPRAVA CHLOUPKU NA TELE

Ndstavce

Siroky zastfihovat s 1,5 mm fixnim hiebenem nebo 3 mm fixnim hfebenem.

3denni pésténé strnisté:

Nechte si narUst takové strni$té, aby jeho délka byla o trochu vétsi nez délka vami
pozadovaného pésténého strnisté.

1. Nanastavec se Sirokym zastfihovacem nasadte 1,5 mm fixni hieben.

2. Prejizdéjte strojkem pies vousy proti sméru jejich rlstu.

3. Okraje strnisté upravte pomoci nastavce pro detailni stfih.

. Pro vétsi kontrolu nad délkou strnisté mizete pouzit nastavitelny hieben a strnisté
zastfihavat postupné upravovanim délky stiihu. Cili za¢nete s vétsim nastavenim délky
a délku budete snizovat, az nakonec dosédhnete pozadovaného vzhledu.

Uprava chloupkiina téle

1. Nechte chloupky dortist na délku, ktera je o trochu vétsi nez délka, které si piejete
dosahnout.

2. Nasadte 3 mm fixni hfeben na nastavec se Sirokym zastfihovacem.

3. Zastfihovacem pfres chloupky na téle piejizdéjte proti sméru jejich rdstu.
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ZASTRIHAVANI VLASU

Ndstavce

Siroky zastfihovac s nastavitelnym hiebenem

KROK 1-Zdtylek
Nasadte na strojek Siroky zastfihovac a nastavitelny hieben.

2. Nastavte nastavitelny hfeben na pozadovanou délku.

3. Drzte strojek tak, aby zuby cepele sméfovaly nahoru. Za¢néte uprostied hlavy na
spodni ¢asti krku.

4. Pomalu strojek zvedejte, postupujte vlasy smérem nahoru a ven, vzdy zastfihnéte jen
kousek.

KROK 2 - Zadni ¢dst hlavy
. Hreben s nastavenim na 12 mm nebo 18 mm slouzi ke stiihani vlasd na zadni ¢asti hlavy.

KROK 3 - Bocni strana hlavy

1. Prozastfihvani v oblasti kolem usi hfeben nastavte na kratsi délku.

2. Zvyste nastaveni délky na nastavitelném hiebenu, abyste postupné presli z délky vlast
po stranach hlavy na vyssi délku vlasti na horni ¢asti hlavy.

KROK 4 - Vrsek hlavy

1. Posuite hfeben na nastaveni s vétsi délkou (az 20 mm) a poté provedte Upravu na
horni ¢asti hlavy proti sméru, ve kterém vlasy normalné rostou.

2. Vidy postupujte od zadni strany hlavy.

Zastrihdvdni kotlet
. Pokud si prejete zastfihnout kotlety, nastavte hieben na pozadovanou délku, anebo
pouzijte néktery z fixnich hiebenovych nastavcu.

ZASTRIHAVANi KRATKYCH/DLOUHYCH VOUSU

Ndstavce

Siroky zastfihova¢ s nastavitelnym hfebenem

1. Nasadte Siroky zastfihovac a nastavitelny hieben.

2. Nastavte nastavitelny hieben na pozadovanou délku.
3. Zacnéte zastfihdvat pod bradou a drzte se linie Celisti.
4. Postupujte smérem nahoru k usim a horni linii voust.

TVAROVANi KONTUR VOUSU A DUKLADNE ZASTRIHOVANI

Ndstavce

Siroky zastfihova¢

Tvarovdni kontur:
1. Strojek uchopte tak, aby bfitem (zuby) sméfoval smérem k vdm a pfilozte jej k pokozce

pod pravym dhlem.
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2. Zatnéte slemovanim linie voust/kniru tak, aby byl bfit lehce pfilozeny k pokozce. Pfi
tvarovani kontur voust strojkem piejizdéjte pomalu a s kontrolou.

Diikladné zastFihovdni:

1. Pomoci prstl jedné ruky nadzvednéte vlasy na spodni ¢asti hlavy z krku.

2. Ukazovéackem byste si méli zakryt kofinky pfizvednutych vlast, aby nedopatfenim
nedoslo k jejich ustrihnuti.

3. Zastfihovac vzadu na spodni ¢asti krku drzte tak, aby cepel sméfovala nahoru.
Zastihovacem pohybujte po celé délce krku, dokud se nedotkne vaseho ukazovacku
prekryvajiciho vlasové kofinky.

4. Zastiihovacem pohybujte pomalu a vlasové kofinky na spodni ¢asti hlavy pred
zastfihovacem chrarite.

DETAILNi ZASTRIHOVANi CHLOUPKU V NOSE, USiCH A NA 0BOCi

Ndstavce

Zastfihovac chloupkd v nose, usich a na oboci

Nos a usi:

1. Nasadte zastfihova¢ chloupkd na nos, usi a oboci.

2. Jemné nastavec zasurte do nosni dirky nebo ucha.

3. Jemné ndstavcem najizdéjte dovnitf a ven a pfitom télem strojku otéacejte.

Nastavec nezasouvejte hloubéji nez 6 mm.
. Po kazdém pouziti nastavec umyjte.
Oboci:
1. VoIné nebo delsi chloupky na oboci odstranite tak, ze budete nastavcem pres oboci
opatrné prejizdét.
2. Chcete-li chloupky odstranit celistvé, nastavec se musi dotykat pokozky a teprve
potom se pies pozadovanou oblast pejizdi.

PECE O STROJEK

Pecujte o svUj vyrobek, zajistite tak jeho dlouhodobou vykonnost. Doporu¢ujeme vam

strojek po kazdém pouziti vycistit.

PO KAZDEM POUZITI

«  Zestrojku iz pfidavnych hlav vymette nahromadéné chloupky.

. Nejjednodussi a nejhygienictéjsi je pfi ¢isténi strojku sejmout z téla strojku hlavu
aoplachnout ji v teplé vodé.

+  Télostrojku by se oplachovat nemélo.

. Na cepele nakapte jednu az dvé kapky oleje.

+  Zapnéte pristroj, aby se olej rovnomérné rozmistil, vedkery pfebytecny olej otfete.
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VYJIMANI BATERII

Dtirazné doporucujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Casti

pouzdra strojku, a stejné tak i naradi, maji ostré hrany, cili pfi nespravném postupu byste si

mohli zplsobit zranéni.

. Baterii je tfeba z pistroje pred jeho likvidaci vyjmout.

+  Privyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

1. Ujistéte se, Ze je baterie UpIné vybitd. Zjistite to tak, Ze strojek zapnete a nechate ho
bézet, dokud se sam nezastavi.

2. Vypojte zastiihovac ze zasuvky.

3. Pomocivhodného nafadiod sebe v délici ¢aie opatrné oddélte predni a zadni palku
pouzdra.

4. Odcvaknéte kontakty, kterymi baterie drzi k obvodové desce.

. Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kvili
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci

baterie oznacené jednim z téchto symbold nesméji byt vyhazovany do

B smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky,
a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
SPECIFIKACE ADAPTERU
Adresa vyrobce a registracni ¢islo Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Cislo modelu adaptéru PA-04701E
Vstupni napéti 100 - 240 V~
Vstupni frekvence stiidavého proudu 50/60Hz
Vystupni napéti 47V =
Vystupni proud 0.1A
Vystupni vykon 0.47 W
Prdmérna ucinnost v aktivnim rezimu >39.5%
Ucinnost pfi 10 % -
Spotieba energie ve stavu bez zatéze <0.1W
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Dzigkujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj si¢ uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukdg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
2wracac uwagg na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

« Wazasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odtaczaj zasilacza
sieciowego by wymieniac na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo
niebezpieczne.

« OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w stanie suchym.

« Korpus urzadzenia nie jest wodoodporny i nie nalezy go my¢. Nie wkfadaj
urzadzenia do cieczy.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony.

. OSTRZ%Z ENIE: Do fadowania akumulatora uzywaj wyy%qcznie fadowarki
dostarczonej z urzadzeniem - numer referencyjny PA-04701E (EU).

« Uszkodzona fadowarke lub podstawke fadujaca, zawsze wymieniaj na nowe
oryginalne.

« Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.

Nie nalezy uzywac nakfadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokdt urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZESCI

1. Wiacznik On/Off 6. Naktadka grzebieni prowadzacych
2. Wskaznik tadowania 7. Trymer do nosa, uszu, brwi

3. Gniazdo tadowania Brak na rysunku:

4. Szeroka koncowka trymera +  tadowarka

5. Regulowana nasadka grzebieniowa +  Pokrowiec

LADOWANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem, faduj przez 16 godzin.

1. Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

2. Podfacz tadowarke do produktu,a potem do gniazdka sieciowego.

. Podczas tadowania, $wieci sie lampka wskaznika tadowania.

« Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 40 minut.

. Urzadzenia nie mozna przetadowac pradem. W przypadku, gdy urzadzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy okres czasu (2-3 miesiace), nalezy je odtaczy¢ od sieci
zasilajacej i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do jego przechowywania.

. Dla zachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 16 godzin.

NASADKI

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NASADEK (RYS. A)

Przed zatozeniem albo zdjeciem nasadki upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

« Abyzdja¢, obréc¢ nasadke w lewo, az sie odblokuje i nastepnie ja zdejmij.

+  Aby zatozy¢, umies¢ potrzebna nasadke na gérze urzadzenia i obré¢ nig w prawo, az
sie zablokuje.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NAKLADEK GRZEBIENI PROWADZACYCH

Aby zatozyc

«  Zaczep przdd grzebienia prowadzacego na zeby szerokiego trymera.

. Nacisnij tyt grzebienia prowadzacego, az wskoczy na swoje miejsce.

Aby zdjqgé

. Podnies klapke z tytu grzebienia prowadzacego i uwolnij grzebien prowadzacy z
szerokiej gtowicy trymera.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE REGULOWANEJ NAKLADKI GRZEBIENIOWE)J

« Aby zatozy¢, dopasuj szyny grzebienia w szczeliny na bokach groomera i wsun
grzebien w groomer.

« Aby dopasowac, nacisnij i przytrzymaj przycisk regulacji w tylnej czesci grzebienia i
przesun grzebien do gory lub do dotu. Zwolnij przycisk, aby zablokowac¢ grzebien w
tym potozeniu. Dlugosc ciecia wioséw pokazuje podziatka na boku trymera.
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« Abyzdja¢, nacisnij i przytrzymaj przycisk regulacji, podnies grzebien do goéry i wyjmij z
trymera.

INSTRUKCJA OBSLUGI

. Przed rozpoczeciem trymowania przeczesz wtosy gestym grzebieniem.

. Uczesz wtosy w kierunku ich porostu, tak zeby byty utozone jak najwyzej i w jedng
strone.

. Poniewaz wszystkie wtosy nie rosng w te sama strone, mozna w trymowaniu probowac
roznych pozycji (np. do géry, do dotu, w poprzek) wtedy wyniki moga by¢ lepsze.

« Wilosy powinny by¢ suche, bez woskéw i olejkow.

« Jesliw trakcie uzytkowania nagromadzi sie duzo wtoskéw, wytacz urzadzenie, zdejmij
naktadke i usun wtoski z naktadki i z groomera.

. Po zakoriczeniu, wygtadz trymowane miejsca folig golaca.

PIELEGNACJA ZAROSTU 3-DNIOWEGO | WLOSOW NA CIELE

Nasadki

Szeroki trymer statym grzebieniem 1,5 mm lub statym grzebieniem 3 mm

Zarost 3-dniowy:

Niech zarost bedzie troche dtuzszy niz w wygladzie, jaki chcesz osiggnac.

1. Zatéz grzebien staty 1,5 mm na szeroki trymer.

2. Prowadz trymer przez brode w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw.

3. Wyréwnaj krawedzie zarostu za pomoca trymera precyzyjnego.

« Abylepiej kontrolowac dtugosc¢ zarostu, mozna zastosowac grzebien regulowany i
przycinac zarost stopniujac poczawszy od diuzszego ustawienie dtugosci, az do
uzyskania pozadanego wygladu.

Pielegnacja wtosow na ciele:

1. Pozwdl wtosom wyrosnac nieco diuzej niz w wygladzie, jaki chcesz osiagnac.

2. Zaléz 3 mm grzebien staty na naktadke grzebieniowa do szerokiego trymera.

3. Przesuwaj trymer po wtosach w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw.

STRZYZENIE

Nasadki
Szeroki trymer z regulowanym grzebieniem

KROK 1 - Kark

1. Zatoz szeroki trymer i regulowany grzebien.

2. Ustaw regulowany grzebien na odpowiednig dtugos¢.

3. Trzymaj maszynke ostrzami skierowanymi do géry. Rozpocznij od srodka gtowy u
podstawy szyi.

4. Powoli przesuwaj maszynke do gory i na zewnatrz przez wtosy, kazdorazowo
przycinajac je tylko troche.
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KROK 2 - Tyt gtowy

. Uzyj 12mm lub 18mm grzebienia prowadzacego do $cinania wtosow na tyle gtowy.

KROK 3 - Bok gtowy

1. Dlamiejsc wokot uszu ustaw grzebien na krétsza dtugosé.

2. Zwiekszaj dtugosé requlowanego grzebienia, tagodnie przechodzac od krétszych
wioséw z boku gtowy do dtuzszych wioséw na wierzchu gtowy.

KROK 4 - Czubek gfowy

1. Ustaw grzebien na wieksza dtugosc¢ (do 20 mm), a nastepnie przycinaj wiosy na gérnej
czesci glowy, w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw.

2. Zawsze strzyz gtowe od tytu.

Przycinanie bakow

« Aby przyciac baki, ustaw grzebien na zagdang dtugos¢, albo uzyj ktéregos ze statych
grzebieni prowadzacych.

TRYMOWANIE BRODY KROTKIE/DLUGIE
Nasadki
Szeroki trymer z regulowanym grzebieniem

1. Zatoz szeroki trymer i zamocuj regulowany grzebien.

2. Ustaw regulowany grzebien na odpowiednig dtugosé.

3. Rozpocznij trymowanie od podbrodka wzdtuz linii zuchwy.
4. Prowadz trymer w gdre w kierunku ucha i gornej linii brody.

KONTUROWANIE | PRZYCINANIE WLOSOW NA KROTKO

Nasadki

Szeroka koricdwka trymera

Konturowanie:

1. Trzymaj urzadzenie ostrzem tnacym (zebami) przed twarzg i pod katem 90 stopni do
powierzchni skory.

2. Rozpocznij od krawedzi brody/waséw z ostrzami trymera lekko dociénietymi do skory,

powolnymi kontrolowanymi ruchami, aby uzyskac wyprofilowane linie.

Przycinanie wfosow na krétko:

1. Palcamijednej reki unie$ wtosy u nasady karku.

2. Palcem wskazujacym zakrywaj korzonki wtoséw dla zapobiezenia &nbsp;ich
&nbsp;przypadkowemu obcieciu.

3. Przytdz trymer przy nasadzie karku &nbsp;ostrzem do gory. Prowadz trymer w gére
karku, az dotknie palca wskazujacego ostaniajacego korzonki wtoséw.

4. Ruchy trymerem przy tym musza by¢ powolne, &nbsp;na drodze trymera trzeba
przytrzymywac korzonki wtoséw.
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PRECYZYJNE TRYMOWANIE WLOSOW Z NOSA, BRWI 1 USZU

Nasadki

Trymer do nosa, uszu i brwi

Nosiuszy:

1. Zatéztrymer do nosa, uszu i brwi.

2. Ostroznie wtéz nasadke do nozdrza lub w ucho.

3. Delikatnie poruszaj nasadka do géry i w dét nosa lub ucha, jednoczesnie obracajac
groomer.

. Nie wktadaj nasadki gtebiej niz 6 mm.

. Po kazdym uzyciu optucz nasadke.

Brew:
1. Ostroznie prowadz nasadke $cinajac niepotrzebne odstajace lub dtuzsze wtoski z brwi.
2. Aby usuna¢ wioski catkowicie, dotknij skory i przesuwaj nasadke po wybranym miejscu.

DBAJ O GROOMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziatac dtugo. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po
kazdym uzyciu.
PO KAZDORAZOWYM UZYCIU
« Oczysé szczoteczka trymer i glowice z nagromadzonych wioskéw.
. Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia trymera jest
przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.
. Nie nalezy ptukac korpusu trymera.
. Przesmaruj ostrza kropla albo dwiema kroplami oliwy.
« Wiacz urzadzenie, aby réwno rozprowadzi¢ smar, zetrzyj nadmiar oliwy.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Zdecydowanie zaleca sig, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy

korpusu golarki i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtaéciwym obchodzeniu sie z

nimi moga spowodowac obrazenia ciata.

. Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

. Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odfaczone od sieci.

1. Upewnij sig, ze akumulator jest catkowicie roztadowany. W tym celu, pozwol golarce
pracowac, az sie zatrzyma.

2. Odtacz trymer od sieci elektrycznej.

3. Zapomoca odpowiedniego narzedzia ostroznie oddziel dwie potéwki obudowy na
linii faczenia.

4. Utnij klapkitaczace akumulator z ptytka drukowana.

+ Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.
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RECYKLING

ZE

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.

DANE ZASILACZA

Adres i numer rejestracji producenta

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numer modelu zasilacza:

PA-04701E

Napiecie wejsciowe 100 - 240 V~
Wejsciowa czestotliwos¢ pradu 50/60Hz
zmiennego

Napiecie wyjsciowe 47V =
Prad wyjsciowy 01A

Moc wyjsciowa 047 W
Srednia sprawnos¢ podczas pracy >39.5%
Wydajnos¢ przy 10% -

Pobér mocy bez obciazenia <0.1W
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlnatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal Idtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhaszndloi karbantartasat 8 éven alul feliigyelet nélkiili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

« Azadapter eqy transzformdtort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy
a helyére mdsik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

« FIGYELMEZTETES: Tartsa szérazon a készilléket.

« Akésziilék teste nem moshatd és nem vizallo. Ne helyezze a késziiléket
folyadékba.

« Nehaszndlia a késziiléket, ha tapkabele sérilt.

e A s —————
akkumuldtort — lasd PA-04701E (EU) referenciat.

« Mindig cserélje ki a sérillt toltGadaptert vagy toltdallvanyt az eredeti tipus
eqyikével.

« Akésziilék akkumuldtora nem cserélhetd.

Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

Ha a villanyborotva, a téltéadapter, téltéallvany vagy barmelyik mas része rongalodott,
tobbet ne hasznélja, mert sériilést okozhat.

Soha ne hagyja feltgyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tavol a tdpkabelt és a csatlakozo dugot a fiitott feltiletektdl.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati céli hasznélatra készilt.
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ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsold 6. \Vezet6fés toldat

2. ToltésjelzG fény 7. Orrszor-, fiilszor- és személdoknyird
3. Toltécsatlakozd Nincs dbrazolva:

4. Széles vagopenge +  Adapter

5. Allithatd fést . Térolotaska

A KESZULEK FELTOLTESE

Els6 hasznélat el6tt toltse a sz6rzetnyirdt 16 érén at.

1. Ellendrizze, hogy a készilék ki van kapcsolva.

2. Csatlakoztassa az adaptert a készlilékhez, majd az elektromos hélézathoz.

«  Toltés kozben a toltésjelz6 lampa vilagit.

«  Teljesen feltoltott llapotban a készulék kb. 40 perc miikddésre képes.

+ Akésziiléket nem lehet tultdlteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hdnapig) nem tervezi
hasznalni, huzza ki az elektromos aljzatbdl.

« Azakkumulator élettartaméanak megGrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni,
majd toltse djra 16 6ran at.

TARTOZEKOK

TARTOZEKOK FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA (A ABRA)

Gy6z6djon meg, hogy a késziilék ki van kapcsolva, miel6tt tartozékokat helyezne bele vagy

venne ki beldle.

. A tartozékok eltévolitasahoz forditsa az adott tartozékot az dramutatd jarasaval
ellenkezd irdnyba, amig ki nem old a régzitése, majd vegye le a késziilékrol.

« Atartozékok felhelyezéséhez helyezze az adott tartozékot az eszkoz tetejére, majd az
o6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba forditva rogzitse a helyére.

AROGZITETT VEZETOFESU TOLDATOK FELHELYEZESE ES LEVALASZTASA

Csatlakoztatds
«  Akassza a vezet6fési elejét a széles trimmer fogai folé.
. Nyomja le a vezet6fési hatuljat, amig a helyére nem kattan.

Levdlasztds
« Huzza felfelé a vezetfési hatuljan talalhato fiilet, amig a széles trimmer fej része el
nem engedi.

AZ ALLITHATO FESU TOLDATOK FELHELYEZESE ES LEVALASZTASA
. Felhelyezésiikhoz illessze a féstin 1évé sineket a hajvagon 1évé nyildsokhoz, és
cstsztassa lefelé a fés(it a hajvagora.
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Beallitdsukhoz nyomja le és tartsa lenyomva a fés(i hatuljan talalhato beallitogombot
és cstsztassa felfelé vagy lefelé a fésit. A fési rogzitéséhez engedje el a gombot. A
vagas hosszat a hajvago oldaldn taldlhaté beosztas jelzi.

Az eltavolitdsdhoz nyomja le, majd tartsa lenyomva a toldalék gombot, és tolja felfelé a
féstit és vegye le a szértelenitékészilékrél.

HASZNALATI UTASITASOK

A nyirds megkezdése el6tt mindig fésilje 4t arcszorzetét egy finom féstivel.

Fésiilje a szérzetet a névekedés irdnyaba, hogy a sz6rék a legnagyobb hosszisagukkal
és egyiranyba alljanak.

Mivel nem mindegyik szér egy irdnyba né, ezért a jobb végeredmény érdekében
kilonb6z6 vagasi iranyokat is kiprébalhat (felfelé, lefelé vagy keresztbe).

A haj legyen szaraz, hajzselétdl és hajapold termékektdl mentes.

Ha a hasznélat soran felhalmozddik a haj, akkor kapcsolja ki a késziiléket, tavolitsa el a
felhelyezett tartozékokat, és tisztitsa ki a hajdarabokat a hajvagobél és a
tartozékokbol.

Borotvalast kévetéen finoman menjen végig a lenyirt teriileteken a szitdval a tokéletes
befejezésért.

A 3-NAPOS BOROSTA ES A TESTSZORZET KARBANTARTASA

Tartozékok

Széles trimmer 1,5 vagy 3 mm-es rogzitett féstivel

3-napos borosta kinézet:

1.

2.
3.

Névessze meg borostajat a kivant hossznal kicsit hosszabbra.

Helyezze fel a 1,5 mm-es rogzitett fés(it a széles trimmer tartozékra.

Huzza végig a trimmert a szakallan a szér ndvekedésével ellentétes irdnyban.

A sz6rszélak hosszanak megigazitasahoz hasznélja a precizids trimmer tartozékot.
A borosta hosszanak pontosabb szabélyozasa érdekében az llithatd fést
hasznalatéval részletekben nyirja meg a borostat, és kezdje a kivantnal nagyobb
hosszusagnal.

Testszérzet karbantartdsa

1.
2.
3.

Névessze meg a szért a kivant hossznal kicsit hosszabbra.
Helyezze fel a 3 mm-es rogzitett fésiit a széles trimmer tartozékra.
Huzza végig a trimmert a testszérzeten a ndvekedéssel ellentétes irdnyban.

HAJVAGAS

Tartozékok

Széles trimmer rogzitett féstivel
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1. LEPES - A tarké

1. Helyezze fel a széles trimmert és az llithato fésit.

2. Allitsa az allithat6 fés(it a kivant hosszra.

3. Tartsaa hajvagot ugy, hogy a vagofej fogai felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirast a tarko
aljan, a fej kozépvonalaban.

4. Lassan emelje fel a hajvagot, felfele és a hajtdl elfele. Egyszerre csak keveset nyirjon le
a hajbdl.

2. LEPES - A fej hdtsé része

. 12 vagy 18 mm-re allitott féstitoldattal vagja le a hajat a fej hatso részén.

3.LEPES - Afej oldalsé része

1. Afllek koriil dllitsa a fés(t rovidebb hosszusagra.

2. Novelje fokozatosan az éllithato fésti hosszat, dtmenetet Iétrehozva a fej oldalan 1évé
rovidebb és a fejtetdn 1évé hosszabb haj kozott.

4. LEPES - Afejtets

1. Allitsa a fés(it nagyobb (legfeljebb 20 mm-es) hosszlisagra, majd kezdje el vagnia
fejtetén 1évé hajat a ndvekedési irannyal ellentétes iranyban.

2. Mindig a haj hatsé részén kezdje el a vagast.

Nyirja meg az oldalszakdllt

+ Azoldalszakall megnyirdsahoz allitsa be a féstit a kivant hosszra, és hasznélja az egyik
rogzitett vezetdfésit.

ROVID/HOSSZU SZAKALL NYIRASA

Tartozékok

Széles trimmer rogzitett féstivel

1. Helyezze fel a széles trimmert és az llithato fésit.

2. Allitsa az allithaté fés(it a kivant hosszra.

3. Aszakéll nyirasat kezdje az &l alatt az éllkapocs vonalat kévetve.
4. Haladjon felfelé, a fil és a szakall fels6 részének vonala felé.

KONTURVAGAS ES ROVIDRE NYIRT HAJ

Tartozékok

Széles vagépenge

Kontirvdgds:

1. Tartsaaz eszkozt Ugy, hogy a vagopenge (a fogak) On felé nézzen, és 90 fokos szdget
zérjon be a bér feliiletével.

2. Kezdje a szakall/bajusz szélénél, és a pengét enyhén a b6ron tartva, lassu, kontrollalt

mozdulatokkal hozza létre a konturvonalakat.
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Raévidre nyirt haj:

1. Azegyik kezének ujjaival emelje el a hajat a nyakatdl a fej aljanal.

2. Amutatéujjaval takarja el a felemelt haj tovét, hogy a szakallnyird nehogy véletlendl
levagja.

3. Tartsaanyirofejet a nyak aljahoz Ugy, hogy a vagdegység felfelé néz. Huzza a nyiréfejet
végig a nyakan, amig el nem éri a mutatoujjat, amellyel a hajtoveket letakarta.

4. Lassan huzza a készlléket, és figyeljen arra, hogy a fej aljan 1évé hajtévek ne keriiljenek
a nyiréfej utjaba.

AZ ORRSZOR A SZEMOLDOK ES A FULSZOR NYIRASA

Tartozékok

Orrsz6r-, flilsz6r- és szemoldoknyird

Orr és fiil:

1. Helyezze fel az orrszér, a fiilszér és a szemoldok vagasara vald nyirdt.

2. lllessze 6vatosan a tartozékot az orrlyukba vagy filbe.

3. Ovatosan mozgassa be és ki a tartozékot és ezzel egyid6ben forgassa el a hajvagot.
«  Atartozékot ne helyezze 6 mm-nél mélyebbre.

. Hasznalat utan mindig mossa meg a tartozékot.

Szemdoldok:

1. Ovatosan huzza végig a tartozékot, és tavolitson el minden kill6 vagy hosszabb
szOrszalat a szemoldokbél.

2. Aszérszélak teljes eltavolitasdhoz érintse a tartozékot a bérhoz, és hiizza végig a kivant
terileten.

A SZORZETNYIRO KARBANTARTASA

A hosszan tartd teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére. Minden egyes hasznalat
utan javasolt a szérzetnyird megtisztitasa.

MINDEN HASZNALAT UTAN

. Kefélje le a szortelenitdn és a fést-toldalékon felgytilemlett szérzetet.

« Aszértelenitokésziilék legegyszer(ibb és leghigiénikusabb tisztitasa tigy torténik,
hogy leveszi a késziilékrdl a fejet, és meleg vizben ledbliti azt.

« Aszortelenitokésziilék nem keriilhet viz ald.

« Tegyen egy-két csepp olajat a pengékre.

+ Azolajegyenletes szétoszlatdsahoz kapcsolja be a késziiléket, majd torélje le a
felesleges olajat.
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AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Erésen ajanlott, hogy az akkumuldtor cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A

borotvélkozokésziilék részei és a szerszamoknak éles sarkai lehetnek és sériilést okozhatnak

nem megfelel6 kezelés esetén.

« Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.

+ Azakkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

1. Bizonyosodjon meg a feldl, hogy az akkumulétor teljesen lemertilt. Kapcsolja be a
borotvat és hagyja miikodni, amig megall.

2. Huzzakia szértelenitét.

3. Egy megfeleld eszkoz hasznalataval dvatosan valassza szét a haz eliilsé és a hatso felét
azillesztés vonala mentén.

4. Vagjale afuleket, amelyek az daramkéri laphoz rogzitik az akkumulatort.

. Biztonsagos moédon selejtezze le az akkumulatort.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ujratolthetd és nem ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok

BN elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratdlthetd és nem Ujratoltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begytijté kézpontba kell
vinni.
ADAPTERLEIRAS
Gyarto cime és regisztracios szama Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapter modellszama PA-04701E
Bemeneti fesziiltség 100 - 240 V~
Bemeneti véltddramu frekvencia 50/60Hz
Kimeneti fesziiltség 47V =
Kimeneti dramerdsség 0.1A
Kimeneti teljesitmény 0.47 W
Aktiv izemmodban mért atlagos >39.5%
hatékonység
10%-on mért hatékonyséag -
Uresjératu izemmadban fellépé <01W
elektromos fogyasztas
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MALLWUHKA AN CTPUXKN BONIOC (CHABOPOM HACAIOK)
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBOro n3penus Remington®. Mepes ncnonb3oBaHem BHUMATENbHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMEN 1 COXpaHuTe ee. Mepef NPUMeHeHNeM 13Aenuna CHIUMUTE C
HEro ynakoBky.

BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« lcnonb30BaHue, YnCTka, 00CNYXIBaHMe YCTPOIICTBA ATbMI CTapLLE
BOCHMIA IET UMM AIMLIAMMA, He 00M1afal0LLMMIA JOCTATOUHBIMM 3HAHUAMIA 1
OMbITOM, AALAMI € OrPAHIYEHHBIMY (U3MYECKMUMM, CBHCOPHBIMY T
YMCTBEHHbIMM CNOCOOHOCTAMI BO3MOXHO TOMbKO NoCre
(OOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAXa 11 NIOZ HAANEXALLMM NIPUCMOTPOM
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4Tkl 0becneunTs be3onackyio
KCNITyaTaLMo YCTPOVCTBA, @ Takxe MOHMAHIE 1 130exaHIe ONacHOCTedl,
(BA3HHbIX C €0 3KCTyaTaLmeit.

« B nepexoauke ycTaHoBNeH TpaHchopmarop. He obpe3aiite nepexoHuk,
YT00bI 3AMEHITb ero APYToii BILTKOIA, NOCKOMbKY 3T0 NpuBeeT K
BO3HUKHOBEHMIO OMACHOI CUTYaLM.

« [IPEYMPEXIEHVE YcTpoidcTBO OMKHO ObITb CyXiM.

+ Kopnyc aHHOr0 YCTPOIACTBA He ONXeEH NOABEPTaTbCA MOViKe I He
ABNACTCA BOAOYCTONYMBLIM. He MorpyaiiTe yCTPOICTBO B XMAKOCTD.

« He nonb3yiitech U3aenMem C NOBPEXJeHHbIM LLIHYPOM.

« [IPEMYMPEXJIEHWE. [InA 3apaakw batapei cnefyeT UCnoAb30BaTb TONbKO
3apAIHOe YCTPOIACTBO, MOCTABAAEMOE BMECTe C 3TUM NpHOOPOM - HOMep
PA-04701E (EU).

« 0053aTeN1bHO 3aMeHAIATE 3apAIHbIA NEPEXOLHINK U 3apAAHOE YCTPOICTBO,
eCM OHIN NOBPEX JeHbl, OPUTMHANLHbIMM YCTPOACTBAMIA TOTO e TUa.

« barapen B 57T0M NpUOOPE He NOANEXNT 3ameHe.

icnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHaNbHbIE akceccyapbl.
He ncnonb3yiite npnbop, ecnv oH nospexeH unu pabotaet ¢ nepeboamm.
He ocTaBnsiiTe BKNIOYEHHOE B PO3eTKY YCTPOWNCTBO 6e3 nprucmoTpa.
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«  WHyp nuTaHua v BUNKY cnepyeT AepxaTb NoAanblie OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.

« HenopkniovaiiTe K ceTu 1 He OTKAIOYalTe YCTPONCTBO OT CETU BNaXHbIMU PyKaMu.

. He nepekpyunBaiiTe n He nepernbarTe WHyp, He 3aKpyuMBaiiTe ero BOKpyr npuéopa.

+  [laHHOe yCTPOWCTBO He NpefiHa3HaueHo AnA KOMMEePYeCKoro NCNoNb3oBaHNA Uu
NPYMEHEeHNA B CaNoHax.

«  W3penne npeaHasHaueHo Ans GbITOBbIX HYXA.

COCTABHbIE YACTU
1. Bblknioyatens 6. TpumMmep ANA TOYHON CTPUKKMN
2. Wnpukatop 3apsafa 6atapen 7. Tpummep Ans Hoca, ywweit, 6poBei
3. Pa3bem Ana NofKMIOYEHNA 3aPAAHOTO He nokasaHbl Ha pucyHke:
yCTpONncTBa «  3apagHoe yCTpoWcTBO
4. Wupokuit Tpummep «  CymKa ans xpaHeHua

5. Perynupyemasn Hacagka-rpebeHb

3APAAKA YCTPONCTBA

lMepen nepBbIM NCMONb30BaHNEM TPUMMEpPA ero criefyeT 3apAanTb B TeyeHue 16 4acos.

1. Y6eputech, uTo n3genue BbIKMOUEHO.

2. loakniounTe 3apAAHOE YCTPOIICTBO K U3[ENNI0 U K PO3eTKe.

. Bo Bpems 3apafKN nHANKaTop 3apAaaa 6atapen GyaeT CBETUTHCA.

. Bpems paboTbl npubopa npu nonHoi 3apagke — Ao 40 MUHYT.

. /36bITOYHanA 3apAaKa 3Toro nprnbopa HeBo3moxHa. OfHako ec npnbop He GyneT
CNONb30BaThCA B TEUEHME ANMTENBHOrO Nepruoaa Bpemern (2-3 mecaua), oTkaounTte
€r0 OT CETV 1 MOArOTOBbTE K XPaHEHNIO.

«  JinAnNpoaneHus cpoka Cyx6bl 6aTapeit NONHOCTbIO paspsxaliTe UX Kaxpable 6
MecALeB C nocneaytoLeil 3apaaKon B TeyeHne 16 4acos.

HACAKU

YCTAHOBKA U CHATUE HACALOK (PUC. A)

Mepes yCTaHOBKOW 1N CHATUEM HAacafoK Y6eamnTeCh, YTO YCTPOICTBO BbIKMIOUYEHO.

+ YTObbI CHATb HaCcaAKY, MOBOPaYMBaliTe ee NPOTMB YACOBOI CTPENKIA, MOKA OHa He
pas6nokupyetcs. [locsie 3Toro OTCoe[uHNTE ee.

+ Y1o6bl yCTaHOBUTD HEOGXOAMMYIO HACAAKY, PACTIONIOXKNTE ee CBepXY YCTPOINCTBA 1
NoBOpayYKBaiiTe No YaCoOBOW CTPESIKe O GUKCALMM.

YCTAHOBKA U CHATUE ®UKCUPOBAHHbIX HAMPABNAIOWUX HACALOK

Ymo6b1 Hademob Hacadky
. 3aLenuTe nepeAHIo YacTb HanpaBnAoLei HacCaAKy 3a 3y6UnKI LWMPOKOTo TpUMMeEpa.
. Haxumarite Ha 3afiHI010 YacCTb HanpaBAAlLel Hacaaku A0 LenyKa.
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Ymo6bl cHAMb Hacaoky
. MoaHMMalTe A3bIYOK, PACNONOXKEHHbI Ha 3afiHe YacTW HaNPaBAALLEN HacafKu,
NoKa OHa He OTCOeAMHUTCA OT FONIOBKU LIMPOKOro TPUMMEpa.

YCTAHOBKA U CHATUE PEFYJIUPYEMOW HACAKU-TPEBHA

+ Yrobbl yCTaHOBNUTL HacaAKy-rpebeHb, COBMECTUTE ee HanpaBnAioLyye C Nasami Ha
06enx CTOpOHaX TPUMMEPa 1 CABUHBTE HAacaAKy-rpeGeHb Ha TpUMMep.

« [AnA perynnpoBKM HaXMUTE U y[epK1BaliTe KHOMKY PeryNnpoBKM Ha 3aaHei YacTu
HacafKu-rpebHs, Npu 3TOM CBUras HacaAKy BBEPX U BHU3. OTyCTUTE KHOMKY,
uTOGbI 3apUKCNPOBATL HacaAKy-rpe6eHb B HEOGXOAMMOM MoNoXeHUN. [innHa
CTPUXKKN BbICTaBNAETCA Ha LWKane c6oKy Tpummepa.

+ Yrobbl CHATb HacapKy-rpebeHb, HaXXMIUTE 1 yePXKNBaATE PEryIMPOBOUHYIO KHOMKY,
MoCse Yero NOTAHMTE HACAAKY BBEPX MO HAMPaBEHNIO OT TPUMMEpa.

WHCTPYKLU U NO 3KCMNYATALUN

. Bonocbl Ha nuLe nepes CTPUXKKON ClefyeT pacyecbiBaTb TOHKOW PacyecKoli.

«  TpnyetwmTe BONOCHI MO HAaNPaBEHMIO POCTA, YTOObI OHY BLITAHYNCH BO BCHO ATIMHY 1
6bINN OMHAKOBO HaNpaB/eHbl.

+ TlockonbKy He BCe BONOCKM PacTyT B OAHOM HanpaBieHNH, ANA [OCTVXKEHWUA NyYlLero
pesynbTaTa Bbl MOXeTe NoNpo6oBaTh HPUTbE 113 PasHbIX MONOXeHWI (T.e., BBEPX,
BHU3,MONEPEK).

+ Bonocbl fomXKHbI 6bITb CyXnMM, 63 HaHECEHHOTO BOCKa UM I0CbOHa.

+ EcnuBo BpemA Mcnonb3oBaHuA B yCTPOICTBE CKAaNNMBAIOTCA BONOCHI, BbIKMIOUNTE ero
1 CHUMUTE BCe HacaKu. [ocne 3TOro ounCcTUTe HacafKi 1 TPUMMEP OT CKOMMBLINXCA
Cpe3aHHbIX BONOC.

«  Tlocne 6puTbA NPOAANTECH MO BLIGPUTLIM MeCTaM GOMbroif, YTobbl COPUTL BONOCHI
Hauucro.

CTPUXKA «TPEXAHEBHAA LWWETUHA» U MOACTPUTAHUE BOJTIOC HA TENE

Hacadku

LLinpokuii Tpummep ¢ GUKCMPOBaHHOI HacapKoii-rpebHem (1,5 nnu 3 Mm)

Cmp «Tpexd 4

CyLiecTByloLan AIMHA LWETUHbI JOMXKHA 6bITb HEMHOTO bonblue, Yem ANnHa Xenaemoi

CTPUXKI.

1. TpukpenuTe rKCMpOBaHHYI0 HacaaKy-rpebeHb (1,5 Mm) K HacajKe IWMPOKOro
TpUMMeEpa.

2. lpoBepuTe TpMMMEPOM Mo 6OPOAE MPOTHB HaMpPaBfIeHNA POCTa BONOC.

3. ToapoBHaiiTe Kpas WETUHbI C MOMOLLbIO BbICOKOTOUHOW HacajK TpUMMepa.

. Ona 6onee TOYHOrO Cpe3aHunA WeTMHbI MOXHO NCNOMNb30BaTb perynnpyemyto

HacafiKy-rpebeHb, No3BONALLYI0 JOOUTLCA PA3HOTO LWara SIMHbI KenaeMom CTPUXKKK,

HaumHas ¢ 6onbluei ANNHbI.
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Modcmpuzaxue eosnoc Ha mesne

1.

CylecTByloLan ANMHA BONOC JOMKHA ObiTb HEMHOTO 6OMbLUE, YeM ANINHA XKenaemoin

CTPUXKKN.
2. MprkpenuTe GUKCMPOBaHHYIO HacaaKy-rpebeHb (3 MM) K HacaKe WNPOKOro
TpuUMMmepa.
3. [poBeaunTe TPMMMEPOM MO BOJIOCAM Ha Tefle NPOTHB HanpaBeHA UX pocTa.
NOAPE3AHUE BOJIOC
Hacadku

LLnpokwnit TpuMMep ¢ perynpyemoii HacagKon-rpebHem

LUAT 1 - 3adHasa yacme weu

1.

YcTaHOBUTE WNPOKWIA TPUMMEP C Perynnpyemoii HacapKon-rpebHem.

2. YCTaHOBUTE Ha perynupyemon Hacagke-rpe6He HeoGXOANMYIO ANIMHY CTPIXKM.
3. [lepuTe MaLWWHKY AnA CTPUKKI BONOC 3y6Liamu nie3sus BBepX. HaunHaiiTe CTPUXKY

MO LUEHTPY rosioBbl y OCHOBaHNA Wen.

4. MepaneHHo nogHUMainTe MaLWWHKY, o6pa6arblsaﬂ BONOCHI BBEPX N HApYXYy, cOCTpuUran

HEMHOrO 3a OfVH pas.

LUAT 2 - 3ameinok

Bonocbl Ha 3aTbinKe noapesaiiTe, yCTaHOBMB HacaaKy Ha 12 Mm nnu 18 mm.

LUAT 3 - bokoeas yacme 20710861

1.

HacTpoliTe MeHbLLYI0 ANVHY CTPUXKM Ha HacaaKe-rpebHe AnA 06paboTKM yyacTkos
BOKPYr ylen.

2. YBenuybTe 3HaueHve ANNHbI Ha perym/lpyemoﬁ HacanKe-rpe6He ANA co3fjaHnAa

NNaBHOro nepexofa mexay [NVHOW BONOC C60Ky ronoBbl 1 6onblueit ANHON BOAOC HA
BEePXHelN YacTu roNoBbI.

LUAT 4 - BepxHasa yacme 20710861

1.

YBennubte ANNHY CTPUXKKN Ha HacanKe-rpeﬁHe (8o 20 Mm) n CoCTpurnTe BONOChI C
BerHelh 4acCTW rofIoBbl NPOTUB HanpaBeHUA X PocTa.

2. CTpwxKy BCeraa HaunHalTe C 3afiHeil YacTy ronoBbl.

A Gakenband
Modp

p
[inA noppaBHNBaHMA 6akeHGapA HACTPOIITe HEOOXOANMYIO ANUHY CTPUKKM Ha
HacagKe-rpeGHe unu BOCNOsb3yiTech OfHOI U3 GUKCUPOBAHHBIX HAMPABAAIOWMX
HacapokK.

NOAPABHUBAHUWE KOPOTKOM/ONUHHOW BOPOAbI

Hacadku

LLnpoknii TpMMep € perynpyemoii HacagKomn-rpebHem

1.

YcTaHOBUTE WNPOKNIA TPUMMEP C Perynnpyemoii HacagKon-rpedHem.
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2. YcTaHOBMTE Ha perynnpyemoi Hacagke-rpeGHe Heo6X0ANMYIO ANNHY CTPUXKKU.

3. HaunuTe noppasHUBaHMe c 06pabOTKNM yuacTKa HUXe nogbopoaKa No KOHTYpy
yeniocTu.

4. BbinonHaiTe 06paboTKy, nepemeLLanch Bbille K yXy 1 BepXHeli rpaHuLe 6opogpl.

OO®OPMJIEHUE KOHTYPA U KOPOTKAA CTPUXKKA

Hacadku

Wnpoknn Tpummep

O¢popmneHue KoHmypa:

1. YnepxuBaiiTe ycTpoICTBO Ne3BMAMM (3ybunkamm) K cebe nepneHANKYNapHoO
MOBEPXHOCTN KOXM.

2. HayHuTe C KPOMKM BOPOABI/YCOB U, CNErka Kacascb Ne3BUAMMU KOXN, MeANEHHbIMI

aKKypaTHbIMU IBUXKEHUAMY CHOPMUPYIATE INHNK KOHTYpPa.

Kopomkasa cmpuxka:

1. Tanbuamu OAHON PyKN NOAHUMUTE BOOCHI Y OCHOBAHWA rONOBbI 1 ybepuTe UX OT Wen.

2. YkasaTenbHbIM NanbLem NPUKPbIBaiiTe KOPHY MOAHATbIX BOOC, YTOObI CAyUaliHO He
cpesaTb NniuHee.

3. lpwncTaBbTe TPUMMEP K OCHOBaHWIO Len ne3Bnem Beepx. lepemelyarite TpumMmep
BBEPX, MNOKa OH He KOCHETCA YKa3aTeNbHOro Nasblia, KOTOPbIA NPUKPbIBAET KOPHY
BONOC.

4. Tepemelaiite TPUMMepP MeANIEHHO 1 GeperTe KOPHU BOSOC Y FONOBbI.

TILATENIbHOE NOJPABHUBAHUE BPOBEA, BOJIOC B HOCY U YILAX

Hacadku

TpyMMep AnA yxopa 3a HOCOM, yLuamu 1 6poBAMK

Yx00 3a Hocom u ywamu:

1. YcTaHoBUTE TPUMMEP NS YXOAA 32 HOCOM, yLIamm 1 6pOBAMK.

2. AKKypaTHO BBeAMTE HAacaAKy B HO3APIO UM yXO.

3. AKKypaTHO nepefBuraiTe HacafiKy BHyTPb 1 Hapy»Ky, BpaLyas npu 3ToM Kopnyc
TprMMepa.

. He BcTaBnAiTe HacapKy rny6xe Yem Ha 6 MM.

. Motite HacaaKy nocne Kaxaoro 1cnonb3oBaHus.

Yx00 3a 6posamu:

1. AKKypaTHO NpoBefuTe HacafKoM No HEOHXOAMMOMY YUYACTKy ANA yAANEeHUA TOpYALLUX
WY CIIMLLIKOM ANVHHBIX BOSIOCKOB 6poBeit.

2. [AnfA NONHOro yAaneHus BONOC KOCHUTECh HACAAKOI MOBEPXHOCTM KOXM 1 MPONAUTECH
N0 HeOBXOANMOMY yUacTKy.
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EOBA 3AMETHAA LWWETUHA U BbICOKOTOYHOE NOAPABHUBAHUE

Hacadku

TpuMmep ANA TOYHO CTPUKKM

EOea 3amemHas ujemuHa:

BblcoKoTOUHasA HacafKa TpUMMepa OCHalleHa TexHonorueit Trim Shave, nossonatowei

CTPUYb BONOCbI 10 ANINHDBI 0,2 MM, OCTaBNIAA €[1Ba 3aMETHYIO LLETUHY.

1. YcTaHOBMTE BbICOKOTOUHbIN TPUMMEP.

2. YpepxwuBaiiTe HacaAKy TaK, 4Tobbl HaNpPaBALAsA Ha HUXKHEN KPOMKe Ne3Bus
COMPUKOCHYNACh C KOXel (Kak npu BnaxxHom 6puTbe). Hanpasnsiolan Ha HKHen
KPOMKe N1e3B1A NOMOraeT HaTArMBaTb KOXY BO BpeMsA NoJpaBHIBaHNA BONOC.

3. CoBepluaiiTe BMXEHMA, KaK MPU BAAXKHOM BpuTbe.

Boic YH op aHue:

1. YnepuBaliTe BbICOKOTOUHYIO HacaAKy TPUMMepa NepreHanKyNAPHO MOBEPXHOCTI KOXNA.

2. TlepemelyaliTe ee No HanpaBieHMIO K BOOCaM 60pO/bl UK B CTOPOHY OT HIX ANA
NOCTUXEHNA Xenaemoro pesynbrata. Cnerka npuxmuTe ee u copepluaiite
OCTOPOXHbIE IBUXKEHNA.

yXopn 3A TPUMMEPOM

[lnAa npopneHua cpoka cyx0bl U3AENNA 3a HUM CNeflyeT yxaxuBaTtb. Tprmmep
pEeKOMEeHAYeTCA YNCTUTb MOCNE KaX[Oro NCMONb30BaHNA.

MOC/E KAXXA0ro UCnoJib30BAHUA

« OuncTnTe TPUMMEP U TONOBKMN-HACaKM OT OCTAaTKOB BONOC.

+ Haubonee NpocTo 1 rUreHnYHbIi CNoco6 OUNCTKN TPUMMEpa 3aK/ioyaeTcs B
0TCOEAMHEHIN FONIOBKM OT KOPMyca TPUMMEPA 1 MPOMbIBKE FOI0BKY TEM/OiN BOJO.

«  [lpv 3TOM He CnefyeT NPOMbIBaTb KOPMYC TPUMMEPA.

+  [MomecTuTe Ha Ne3BUA OJHY-ABE Kanau Macna.

+  BkmiounTe yCTPONCTBO, 4TO6bI MACTIO PAaBHOMEPHO PACPefenuIoch, COTpUTE U3BbITOK
macna.

WU3BNEYEHUE BATAPEU

HacTosiTenbHO peKOMeHAYyeTCs, UTO6bI M3BAIUEHIE NEPE3aPAKAEMON GaTapen BbINOHAN

creunanmct. Ha yactsax kopryca 6puTebl 1 Nprucrnoco6neHnsix eCTb OCTPbIE Kpas.

HenpasunbHoe 06paLyeHre MOXET NPUBECTU K TPABME.

«  [epep ytunusaumer 6atapeto ciedyer U3Bneyb U3 yCTpOCTBa.

« Tpv n3BneyeHnn 6atapem yCTPOCTBO CledyeT OTKIIUUTb OT INEKTPOCETH.

1. Y6eputech, uto 6aTapes NONHOCTbIO pa3psxeHa. s 3Toro AOXKAUTECH, NOKa paboTa
6pUTBbI HE MPEKPATUTCA B NPOLIECCe 3KCMNyaTaLmu.

2. OTKMIloYnTe TPUMMEP OT 3NEKTPOCETH.
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3. CnomoLyblo NOAXOAALLEr0 NHCTPYMEHTa akKypaTHO pasbefHNTE NepeaHIol 1
3a/JHIOI0 YaCTW KOpyca Mo INHUN COeAVHEHMS.

4. O6pexbTe BbICTYMbI, C MOMOLLbIO KOTOPbIX 6aTapen KPenuTca K nevaTHoil nnate.
baTapes nognexut 6esonacHom yTunnsaumum.

NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo n3besxaHue BO3AeNCTBUA BPEAHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyto
Ej ﬁ cpepy 1 330poBbe NpuGopbl 1 6atapen 0OFHOPa30BOrO UK

MHOrOpPa30BOro UCMO/b30BaAHUSA, TOMEYEHHBIE OJHIM U3 STUX
CUMBOJIOB, HEOHXOAMMO YTUIIM3UPOBATH OTAEbHO OT
HECOPTUPOBAHHbBIX BbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTeNbHO yTUAM3MPYIITE
3MIEKTPUYECKNE 1 SMIEKTPOHHbIE U3[eNNs, @ TaKXKe (e 310
nprMeH1mo) 6atapen OHOPa30BOTO WY MHOTOPA30BOr0
CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OGULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHO NepepaboTku / cbopa OTXOAOB.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWU BJTOKA NMUTAHUA

ALpec 1 perncTpaLyoHHbIi Homep Russell Hobbs Deutschland GmbH,
npowssoguTens Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Homep mogenv 610ka nuTaHnA PA-04701E

BxogHoe HanpsxeHue 100 - 240 B~

YacToTa nepemMeHHOro Toka Ha Bxoge 50/600y

BbIXOHOE HanpsXeHne 47B=
BbixogHow TOK 0.1A

BbixofHas MOLHOCTb 0.47 Bt

CpeaHas 3GGeKTUBHOCTb aKTUBHOM paboTsl | >39.5%

ddekTnBHOCTL NpM 10% -

JHepronoTpebneHune npu Hynesoi Harpyske | <0.1BT
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Yeni Remington® tirlintiniizli satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce riiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gézetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiiik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

«Adaptor bir transformatdr ierir. Tehlikeli bir duruma yol acabilecegjinden,
adaptorii baska bir fisle yenilemek igin kesmeyin.

« UYARL Gihazr kuru tutun.

« Bucihazin gdvdesi yikanmaz ve suya direncli degildir. Cihazi siviya daldirmaym.

« Kablosu hasarli bir triini kullanmaym.

« UYARL: Pili sarj etmek icin, yalnizca cihazla birlikte verilen sarj cihazini kullanin
- tip referansi PA-04701E (EU).

« Hasarl bir sarj adaptOriinii veya sarj standini mutlaka orijinal bir (iriinle dedistirin.

+ Bu cihazdaki pil tek kullanimiikr,

Cihaza, firmamizdan temin edilen driinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takill durumdayken
kesinlikle gzetimsiz birakmayin.

Cihazin figini ve elektrik kablosunu sicak ylizeylerden uzak tutun.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.
Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.
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PARCALAR

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 6. Aparat kilavuz taraklari

2. Sarj gosterge lambasi 7. Burun, kulak, kas tly kesici
3. Sarj konnektori Goriintlilenmeyen pargalar:

4. Genis kesici + Adaptor

5. Ayarlanabilir tarak +  Saklama Cantasi
CiHAZI SARJ ETME

Tiy kesme makinenizi ilk kez kullanmadan dnce, 16 saat sarj edin.

1. Uriiniin kapal konumda oldugundan emin olun.

2. Adaptori cihaza ve ardindan sebeke elektrigine baglayin.

. Sarj sirasinda sarj gosterge lambasi yanacak.

+ Tamdolu sarjdan itibaren ¢alisma siiresi, en fazla 40 dakikadir.

«  Cihaziniz asin sarj edilemez. Bununla birlikte, Griin uzun sire (2-3 ay)
kullanilmayacaksa, fisini elektrik prizinden gekin ve saklayin.

. Pillerinizin dmriinii korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak bosaltin, sonra 16
saat kadar yeniden sarj edin.

APARATLAR

APARATLARI TAKMA VE CIKARTMA (SEKIL A)

Aparatlari takmadan veya cikarmadan énce cihazin kapali durumda olmasina dikkat edin.

« Cikarmakicin aparaty, kilidi ailincaya dek saatin aksi yonde donduriin ve sonra
kaldirarak gikarin.

«  Takmakicin, istenilen aparati cihazin tizerine yerlestirin ve aparati, yerine kilitlemek icin
saat yoniinde donduriin.

SABIT KILAVUZ TARAKLARI TAKMA VE CIKARMA

Takmak igin
. Kilavuz taragin 6n kismini, genis tiy kesme bicaginin dislerinin tzerine takin.
+ Kilavuz taragin arka kismina, bir tiklama sesiyle yerine oturuncaya dek asagi bastirin.

Cikarmak igin
. Kilavuz taragin arkasindaki sekmeyi, genis sekillendirme bashgindan kurtuluncaya dek
yukari dogru kaldirin.

AYARLANABILIR TARAGI TAKMA VE CIKARMA

« Takmakicin, tarak tizerindeki raylari, tliy kesme makinesinin yanlarindaki yuvalarla ayni
hizaya getirin ve taragi tiiy kesme makinesinin lizerine, asagi yonde kaydirin.

+ Ayarlamak icin, taragin arkasindaki ayarlama diigmesini basili tutun ve taragi asagi
veya yukari dogru kaydirin. Taragi bu pozisyonda kilitlemek icin taragi diigmeyi serbest
birakin. Kesim uzunlugu, tiiy kesme makinesinin yan kismindaki 6lcekle belirtilir.
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« Cikarmakicin, ayar digmesine basin ve basili tutun, sonra taragi yukari dogru iterek
tily kesme makinesinden ayirin.

KULLANIM TALIMATLARI

. Kesme islemine baslamadan 6nce, ylztiniizdeki tiiyleri ince disli bir tarakla tarayin.

«  Tiylerinizi, ayni yéne bakmalari ve maksimum ytikseklige ulasmalari icin ¢ikis yoniinde
tarayin.

+  Tumtlyler ayni yénde blyimediginden, daha iyi sonug elde etmek icin farkli tiiy
kesmepozisyonlari denemek isteyebilirsiniz (6rn. yukari, asagi veya capraz).

«  Tayler kuru ve her tlrlii krem veya losyondan arindiriimis olmalidir.

. Kullanim sirasinda ty birikirse, cihazi kapatin, kullanilmakta olan tim aparatlari gikarin
ve tlim tly kirpintilarini, aparattan ve tiiy kesme makinesinden temizleyin.

. Kesme isleminden sonra, pliriizsiiz temiz bir sonug elde etmek icin tiras edilen alanlarin
tizerinden folyoyla yavasca yeniden gegin.

3 GUNLUK SAKAL VE VUCUT TUYLERININ BAKIMI

Aparatlar

1,5 mm sabit tarakli veya 3 mm sabit tarakli genis tiiy kesme makinesi

3 giinliik sakal goriiniimii:

Sakalinizin ulagmak istediginiz gériinimden biraz daha fazla uzamasina izin verin.

1. Genis tlly kesme makinesi aparatina 1,5 mm sabit taragi takin.

2. Ty kesme makinesini, tylerin uzama yoniintn aksi yonde, sakaliniz boyunca ilerletin.
3. Hassas sekillendirme aparatini kullanarak, sakalinizin kenarlarini diizenleyin.

«  Sakalinizin uzunlugu tizerinde daha fazla kontrole sahip olmak icin ayarlanabilir tarag
kullanabilir ve sakalinizi, daha uzun bir ayardan baslayarak kademeler halinde istenilen
goriiniime ulasincaya dek kisaltabilirsiniz.

Viicut tiiylerinin bakimi

1. Taylerinizin ulasmak istediginiz g6riinimden biraz daha fazla uzamasina izin verin.

2. 3mm sabit taragi, genis tily kesme makinesi aparatina takin.

3. Tiy kesme makinesini, tiiylerin uzama yonunin aksi yonde, viicut tiiyleriniz boyunca
ilerletin.

SAC TIRASI

Aparatlar

Ayarlanabilir tarakli genis tliy kesme makinesi

ADIM 1 - Ense

1. Genis tly kesme makinesi bicagini ve ayarlanabilir taragi takin.
2. Ayarlanabilir taragi istenilen uzunluga ayarlayin.
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3. Sag¢ kesme makinesini bicagin disleri yukari bakacak sekilde elinizde tutun. Kesime
ense kokinde basin ortasindan baglayin.

4. Sac kesme makinesini yavasca kaldirin, sa¢ boyunca yukari ve disari dogru calisarak her
defasinda az bir miktar kesin.

ADIM 2 - Basin arkasi
. 12 mm veya 18 mm'ye ayarlanmis tarakla, basin arkasindaki saci kesin.

ADIM 3 - Basin yan kisimlari

1. Kulaklarin etrafindaki alanlar icin, taragi daha kisa bir uzunluk ayarina getirin.

2. Basinyan kismindaki sag uzunlugundan, basin tepe kismindaki daha uzun saclara
kademeli olarak gecis yapmak icin, ayarlanabilir tarak tizerindeki uzunluk ayarini artirin.

ADIM 4 - Basin tepe kismi

1. Taragidaha uzun bir ayara getirin (20 mm'ye kadar) ve basin tepe kismindaki saclari,
normal uzama yoniiniin aksi yonde kesin.

2. Herzaman basin arka kismindan baglayarak calisin.

Favori tirasi

«  Favorileri tiras etmek icin, taragi istenilen uzunluk ayarina getirin veya sabit kilavuz
taraklardan birini kullanin.

KISA/UZUN SAKAL TIRASI

Aparatlar

Ayarlanabilir tarakli genis tiiy kesme makinesi

1. Genis tily kesme makinesi bicagini ve ayarlanabilir taragi takin.
2. Ayarlanabilir taragi istenilen uzunluga ayarlayin.

3. Tirasa ¢enenin alt kismindan baslayarak ¢ene hattini takip edin.
4. Kulaklara ve iist sakal cizgisine dogru, yukari yonde calisin.

KENAR HATLARINI BELIRLEME VE KISA SAG TIRASI

Aparatlar

Genis kesici

Kenar hatlarini belirleme:

1. Cihazi, kesme bigagi (disleri) size dogru bakacak sekilde ve cildinize 90 derece agiyla
tutun.

2. Dizgiin kenarli hatlar olusturmak icin, sakal/biyik hattinin kenarindan baslayin ve bicak

cildinize hafifce degecek sekilde, yavas ve kontrollii hareketlerle galigin.

Kisa sag tirasi:

1. Ense kékiiniizdeki tiyleri yukari dogru kaldirmak icin bir elinizin parmaklarint kullanin.

2. Kazara kesilmesini énlemek icin, isaret parmaginiz yukari kaldirdiginiz saglarinizin
kokiinu kapatmalidir.
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3. Sekillendirme makinesini ense kokiintize, bicak yukari dogru bakacak sekilde getirin.
Sekillendirme makinesini, ense koklintzde sag koklerini kapatan parmaginiza
deginceye kadar boynunuzda yukari dogru ilerletin.

4. Sekillendirme makinenizi yavasca ilerletin ve ense kokiintizdeki sag koklerini,
sekillendirme makinesinin rotasindan uzak tutun.

AYRINTILI BURUN, KAS VE KULAK TUYU TIRASI
Aparatlar

Burun, kulak ve kas tiiylerini sekillendirme aparati

Burunve kulak:

1. Burun, kulak ve kas ttiylerini sekillendirme aparatini takin.

2. Aparati burun veya kulagin i¢ kismina nazikge yaklastirin.

3. Biryandan tliy kesme makinesinin govdesini dondiriirken, diger yandan aparati
nazikge iceri ve disari dogru hareket ettirin.

« Aparati burun veya kulagin icine 6 mm’den fazla sokmayin.

+ Aparati her kullanimdan sonra yikayin.

1. Kaslardaki herhangi bir aykiri veya uzun tlyt gidermek icin, aparata dikkatle yon verin.
2. Tuyleri tamamen gidermek icin, aparatin cilde dokunmasina izin verin ve ardindan,
istenilen alanin tizerinde gezdirin.

MiKRO SAKAL VE HASSAS $EKiLLENDiRME
Aparatlar

Hassas duzeltici

Mikro sakal:

Ayrintili sekillendirme aparati, tiiyleri 0,2 mm’ye kadar kisaltan Trim Shave Teknolojisi'ne

sahiptir ve size mikro sakal goriinimii kazandirir.

1. Ayrintili sekillendirme aparatini takin.

2. Aparati, bicagin alt kenarindaki kilavuz cilde temas edecek sekilde tutun (tipki i1slak bir
tirag makinesini tutarken yaptiginiz gibi). Bicagin alt kenarindaki kilavuz, cildi tirag
sirasinda germeye yardimci olur.

3. Islak tirastakine benzer hareketlerle ilerleyin.

Ayrintili sekillendirme:

1. Ayrintil sekillendirme aparatini, cilde dik tutun.

2. Istenilen sonuca ulasmak igin, sakal tiylerine dogru veya sakal tiiylerinden uzaga
dogru hareket ettirin. Hafif bir basing ve kontrollii hareketler uygulayin.
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TUY KESME MAKINENIiZE OZEN GOSTERIN

Uzun émiirlii bir performans elde etmek icin, cihaziniza 6zen gosterin. Tily kesme
makinenizi her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

HER KULLANIMDAN SONRA

+  Tily kesme makinesinde ve aparat basliklarinda biriken tiim tiiyleri fircalayarak
temizleyin.

« Ty kesme makinesini temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, baslg tiiy kesme
makinesinin gévdesinden ayirmak ve bashgi ilik su ile durulamaktir.

« Ty kesme makinesinin gévdesi durulanmamalidir.

. Bicaklarin tzerine bir veya iki damla yag damlatin.

. Yagi esit bicimde dagitmak icin cihazi agin, fazla yag silin.

PiLi CIKARMA

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini dnemle tavsiye ederiz. Tiras makinesinin kasa

parcalari ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve dogru sekilde tutulmadiginda yaralanmalara

neden olabilir.

. Pil, atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.

. Pil ¢ikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

1. Pilin tamamen bosalmis olmasini saglayin. Bunu yapmak icin, tirag makinesini
duruncaya dek calistirin.

2. Duzeltici makinenin fisini elektrik prizinden cekin.

3. Uygun bir alet yardimiyla kasanin 6n ve arka yarilarini, baglanti ¢izgisinde manivela
gtici kullanarak dikkatle ayirin.

4. Pilidevre kartina baglayan seritleri kesin.

. Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik driinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.
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ADAPTOR OZELLIKLERI

Uretici adresi ve tescil numarasi | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Adaptdr model numarasi PA-04701E

Girig voltaji 100 - 240 V~

Girig AC Frekansi 50/60Hz

Cikis voltaji 47V =

Cikis akimi 0.1A

Cikis giicli 047 W

Ortalama aktif verimlilik >39.5%

%10'da verimlilik -

Yik giig tiiketimi yok <0.1W
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate i folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunogtintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indeména copilor sub 8 ani.

« Adaptorul este prevdzut cu un transformator. Nu tdiati adaptorul pentru a-I
inlocui un alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

« ATENTIONARE: Mentineti aparatul uscat.

« Unitatea principald a acestui aparat nu este lavabild sau rezistentd la apd. Nu
introduceti aparatul in lichid.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat.

« AVERTISMENT: Pentru reincdrcarea bateriei, utilizati numai incarcatorul
furnizat impreund cu aparatul — tip de referinta PA-04701E (EU).

« Inlocuiti intotdeauna un adaptor de incrcare sau un suport de incdrcare
deteriorat cu unul original.

- Bateria din acest aparat nu poate fi inlocuitd.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Un aparat nu trebuie ldsat nesupravegheat atunci cdnd este conectat la o sursd de
curent, cu exceptia cazuluiin care se afld la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie Idsate aproape de suprafete incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infdsurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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Pf\R'[ILE COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 6. Piepteni ficsi

2. Becindicator incarcare 7. Trimmer pentru nas urechi si sprancene
3. Conector incarcdtor Nu sunt afisate:

4. Trimmer lat +  Adaptor

5. Pieptene ajustabil +  Husa depozitare

INCARCAREA APARATULUI

Tnainte de prima utilizare a aparatului, incarcati timp de 16 ore.

1. Asigurati-va ca produsul este oprit.

Conectati adaptorul la produs, apoi la sursa de curent.

« Intimpul incdrcérii, indicatorul luminos de incércare se va aprinde.

«  Timpul de functionare dupd incarcarea completa este de pana la 40 minute.

. Aparatul dvs. nu se poate supraincarca. Totusi, daca produsul nu va fi folosit pe o
perioadd indelungata de timp (2-3 luni), scoateti-I din priza si depozitati-I.

+  Pentrua o duratd de viatd mai lungd a bateriilor, lasati-le s se consume complet o data
la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 16 ore.

N

ACCESORII

MONTAREA S| DETASAREA ACCESORIILOR (FIG. A)

Inainte sa montati sau s scoateti accesoriile, asigurati-va ca dispozitivul este oprit.

. Pentru a indeparta, rotiti accesoriul spre stanga pana cand acesta se deblocheaza si
apoi il ridicati-I.

. Pentru a se monta, asezati accesoriul dorit deasupra dispozitivului si rotiti accesoriul
spre stanga pentru a-l fixa.

ATASAREA SI DETASAREA PIEPTENILOR FICSI

Pentru a atasa

«  Agatati partea frontala a pieptenelui pe lama trimmer-ului lat.

. Apasati partea din spate a pieptenelui pana cand se fixeaza in pozitie.
Pentru a detasa

. Ridicati clapeta de pe partea din spate a pieptenului in sus, pand cand aceasta se
desprinde usor de capul trimmer-ului lat.

MONTAREA SI DETASAREA PIEPTENELUI AJUSTABIL
. Pentru a monta, aliniati sinele pieptenelui cu orificiile din partile laterale ale masinii de
tuns si glisati pieptenele in jos spre masina de tuns.
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Pentru a regla, apdsati si mentineti apasat butonul de ajustare de pe partea din spate a
pieptenelui si glisati pieptenele in sus sau in jos. Eliberati butonul pentru a bloca
pieptenele in acea pozitie. Lungimea tdieturii este indicatd de scala din partea laterald
a trimmer-ului.

Pentru a detasa, apasati si mentineti apasat butonul de ajustare si impingeti in sus
pieptenele pentru a-l scoate de pe masina de tuns.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pieptdnati parul facial cu un pieptene des inainte de a incepe sa tundeti.
Pieptanati-va parul in directia de crestere, astfel incat firele de par sa fie ridicate la
maxim si sa fie indreptate in aceeasi directie.

Avand in vedere cd nu toate firele de pér cresc in aceeasi directie, ati putea dori sa
incercati pozitii diferite de tundere (spre ex. in sus, in jos sau pe diagonald) pentru a
obtine rezultatemai bune.

Pérul trebuie sa fie uscat si fara ceara sau lotiuni.

Daca se acumuleaza par in timpul utilizarii, opriti aparatul, indepartati orice accesoriu
folosit si curatati eventualele excese de par de pe accesoriu si masind de tuns.

Dupa tundere, treceti peste zonele tunse cu folia, pentru a finisa.

BARBA NERASA DE 3 ZILE, SI INTRETINEREA PARULUI DE PE CORP

Accesorii

Trimmer lat cu pieptene fix de 1,5 mm sau de 3 mm

Aspect de barbd nerasa de 3 zile:
Lasati barba sé creasca la o lungime care este putin mai lungé decat aspectul pe care
incercati sa-| atingeti.

1.
2.
3

Montati pieptenele fix de 1,5 mm la accesoriul trimmer-ului lat.

Treceti trimmer-ul prin barba in sensul opus cresterii parului.

Aranjati marginile barbii utilizdnd accesoriu trimmer precis.

Pentru un control mai mare asupra lungimii barbii, puteti folosi pieptenele reglabil si
tundeti barba in jos in trepte, pornind de la o lungime mai lungd, pand cand veti obtine

aspectul dorit.

Intretinerea parului de pe corp

1.

3.

Lésati-va parul sa creasca la o lungime care este putin mai lungé decét aspectul pe care
incercati sa-| atingeti.

Montati pieptenele fix de 3 mm la accesoriul trimmer-ului lat.

Treceti trimmer-ul prin parul de pe corp in sensul opus cresterii parului.
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TAIEREA PARULUI

Accesorii

Trimmer lat cu pieptene ajustabil

PASUL 1- Ceafa

1. Montati trimmer-ul lat si pieptenele ajustabil.

2. Setati pieptenele reglabil la lungimea dorita.

3. Tineti masina de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. Incepeti de la centrul capului
inspre baza gatului.

4. Ridicati usor aparatul, miscand in sus siin jos prin par, tunzand doar portiuni mici o
datd.

PASUL 2 - Partea din spate a capului

+ Cupieptenele reglat la 12 mm sau 18 mm, tundeti parul de pe partea din spate a
capului.

PASUL 3 - Partea laterald a capului

1. Reglati pieptenele pand la o lungime mai micd pentru zonele din jurul urechilor.

2. Mariti setarea lungimii de pe pieptenele reglabil pentru a trece treptat de la lungimea
parului de pe partea lateralé a capului la parul mai lung din partea de sus a capului.

PASUL 4- Partea superioard a capului

1. Reglati pieptenele la setdrile de lungime mai lungi (pana la 20 mm), apoi téiati parul
din partea de sus capului in directia normala de crestere a parului.

2. Incepetiintotdeauna din spatele capului.

Tundeti perciunii
. Pentru a tunde perciunii, reglati pieptenele la setarea dorita a lungimii sau utilizati unul
dintre pieptenii ficsi.

TUNDEREA BARBII SCURTE/LUNGI

Accesorii

Trimmer lat cu pieptene ajustabil

1. Montati trimmer-ul lat si pieptenele ajustabil
2. Setati pieptenele reglabil la lungimea dorita.
3. Incepeti tunderea sub barbie urmand linia maxilarului.
4. Lucratiin sus spre ureche si linia superioara a barbii.
MARGINEA CONTURULUI SI TAIEREA PARULUI DE APROAPE
Accesorii
Trimmer lat




ROMANIA

Marginea conturului:

1. Tineti dispozitivul cu lama de téiere (dinti) indreptata spre dvs. si la 90 de grade fata de
piele.

2. Incepeti cu marginea liniei barbii/mustétii si, cu lama care se sprijina usor pe piele,
utilizati miscari lente, controlate, pentru a crea linii conturate.

Tdierea pdrului de aproape:

1. Folosind degetele, ridicati de parul de pe gat la baza capului.

2. Aratdtorul trebuie sa acopere raddcinile parului pe care-| ridicati, pentru a preveni
tdierea acestora cu masina de tuns barba.

3. Tineti masina de tuns barba la baza gétului, cu lama in sus. Deplasati masina de tuns
barba in susul gatului pana cand atinge degetul ardtator cu care protejati radacinile
parului.

4. Deplasati masina de tuns barba incet si tineti radacinile parului la baza capului, departe
de masina.

NASUL DETALIAT, TUNDEREA PARULUI 1 A SPRANCENELOR

Accesorii

Nose, ear and eyebrow trimmer

Trimmer pentru nas, urechi si sprancene

1. Montati trimmer-ul pentru nas, urechi si sprancene.

2. Introduceti usor accesoriul in nari sau ureche.

3. Deplasati usor accesoriul in timp ce rotiti corpul masinii de tuns in acelasi timp.
. Nu introduceti accesoriul mai mult de 6 mm.

+  Spalati accesoriul dupa fiecare utilizare.

Sprdncene:
1. Indreptati cu grija accesoriul pentru a indeparta parul ratacit sau parul mai lung de pe
sprancene.

2. Pentruaindepérta complet firele de pér, ldsati accesoriul sé atingd pielea, apoi treceti
la zona dorita.

INTRETINEREA MASINII DE TUNS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanté de durata. Va recomandam sa curétati
masina de tuns dupa fiecare folosire.

DUPA FIECARE UTILIZARE

. Curdtati cu peria firele de par acumulate in masina de tuns si accesoriile acesteia.

+ Ceamaiusoard si igienica modalitate de a curdta masina de tuns este s& detasati capul
de tundere de pe masina de tuns si sd clatiti cu apa calda capul aparatului.

. Corpul masinii de tuns nu trebuie spalat cu apa.
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«  Turnati o picaturd, doua de ulei pe lame.
+ Porniti aparatul pentru a distribui uniform uleiul, stergeti uleiul in exces.

INDEPARTAREA BATERIEI

Vd recomandam ferm ca un profesionist sé indeparteze bateria reincarcabild. Pérti din

carcasa aparatului de barbierit si sculele au muchii ascutite si pot cauza rdni daca nu sunt

manipulate corect.

. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

. Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

1. Asigurati-va ca bateria este complet descdrcata. Pentru a face acest lucru, folositi
aparatul de barbierit pand acesta se opreste.

2. Scoateti masina de tuns din priza.

3. Folosind o unealta potrivita, indepartati cu atentie jumatatile din fata si din spate ale
husei de la linia de imbinare.

4. Taiati clapetele care fixeaza acumulatorul pe placa de circuite.

. Bateria trebuie eliminatd in siguranta.

SPECIFICATII ADAPTOR

Adresa producdtorului sinumarul de | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
inregistrare Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Numarul modelului adaptorului PA-04701E

Tensiune de intrare 100 - 240 V~

Frecventa c.a. de intrare 50/60Hz

Tensiune de iesire 47V=

Curent de iesire 0.1A

Energie de iesire 047 W

Eficientd activa medie >39.5%

Eficientd la 10 % -

Fara consum de energie laincircare | <01W
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RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de séanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

BN climinate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®. AlaBAoTe MpooeKTIKA
TIC TAPOUOEG 08NYieS Kal QUAGETE TIC 08 AoPAAEG HéPOG. AQalpéoTe OAA Ta UAIKA
OUOKEVACTag TPV amod TNV PR oN.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

Autr n ovakeur| umopet va ypnotgonoin@ei and maidid nhiiag Avw Twv 8 €16V
Kat amé ATopa e PElwpEvES OWHATIKES, a1BnTnplakée i dlavonTikég
KavoTnTeg 1 pe EMewn melpag kat yvwoewv epoaov undpyel kamolog va Ta
emmnpei/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavoriel TUG OXETIKOUG KIVHVOUC,
Tanaibid dev emmpémetat va naiouv pie T ovakeur. O kaBapiopog kain
ouvtripnon and Tov xprion e Ba mpémel va yivovtar amé madid extog edv
elval v Twy 8 eTwv kat unapyel kamolog va Ta empAenel. Kpatote
0VOKeELR Kai To kahwbio pakpld and adid KATw Twy 8 €TQV.

0 mpogappoyéag meplexel éva Hetaoynuatiot. Mnv kopete Tov mpoaappoyéa
Y1 VA TOV QVTIKATAOTAOETE e Ao Buaya, yiati autd umopei va odnyroel o
emkivouvn katdoTaon.

[IPOEIAOMOIHXH Aartnpeie ) ouokeur oteyvi.

To 0wpa autrig g ouokeunc dev miévetar obte elvar adiaBpoyo. Mn Balete
1) OUOKeLN [1€00 0€ Uypd.

Mnv xpnotpomoteire 1o mpoidv dtav 1o kahwéio éxel umootet BAAPN.
[IPOEIAOMOIHXH: Tia T @6pTIoN TG LmaTaplag, va ypnalgiomolefte {ovo Tov
(OpTIOTY mov MapexeTal pad e Tr) ouokeur - avagopd Tomou PA-04701E
(EV).

AvtikaBiotare nava éva kahwdio eopTiong 1 pa Baon gopTiang mou el
UMoOTel {nuid e kavoupyto {dtov Thmou fié Tov apyIko.

H umatapia o autAv T ouokeun dev avtikaBiotaral,

Mn xpnotponoleite A e§apTrpaTa EKTOC amd auTd mou oag MPOUNBEVOUE ENEI.
Mnv XpNnOIHOTIOLE(TE TN CUOKELN EQOTOV Exel uTOOTEl BAGPN 1} SuoherToupyei.

O1 GUOKEVEG BeV TIPETIEL TTOTE VA AQYrVOVTAL AVETIITAPNTEC 0TV ival oTnv mPila, EKTOG
amnoé 6tav eopTtiCouv.
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« Opovtiote T0 fUOUA KAl TO KAAWSIO TOU PEVHATOG VA TAPAUEVOUV HAKPLd Ao
BepUaIVOUEVES EMPAVELEC.

« Otav Balete i Byalete o BOopa unv 1o mMAVETE pe Ppeypéva xépla.

. Na pnv eMTPEMETE TN CUCTPOPN 1} TV TOAKION TOU KaAwSiou, Kat va Pnv T TUAiyETE
YUpw amo T CUOKEUH.

. AuTr| n ouoKeur Sev TPOOPILETal VIO EUMTOPIKNA XPAON 1} XPHION OE KOPHWTAPLO.

MEPH

1. Awkoémng evepyornoinonc/ 6. TpooapTwpeveg XTévec-odnyoi
Qmevepyomoinong 7. E&&ptnua pahidiopatog yia T putn, Ta

2. Evdetiki hugvia pdptiong auTid kat Ta epudia

3. Ymodoxn goptioth Aev epgaviCovrat:

4. E§aptnua upeiag Kommg + OopToTig

5. PuBpilopevn xtéva + Orkn @ONagNg

OOPTIZH THEZ ZYZKEYHZ

Mpwv amé Thv mPWTN XPrion TNG KOUPEUTIKAG MNXAVAG, OPTIOTE TNV YA 16 WPEC.

1. BePaiwBeite 0TI T0 MPOIOV Exel amevepyomoinOei.

2. TomoBeTHOTE TNV KOUPEUTIKI CUVOEDTE TNV HE TOV IPOTAPHUOYEX KAl KATOTIV 0TV
npida.

. Kata  @option, n Auyvia évdei§ng poptiou 6a avaBel otabepd.

« Oxpovog Aertoupyiag HETE amd TMARPN @OpTIoN gival £wg 40 AemTd.

. Agv uTIdpyel SuvaTtodTNTa UTIEPPOPTIONE TNG CUOKEUNG. Q0TAT0, EGV TO TTPOIdV Sev
TIPOKELTAI VO XPNCIHOTOINOE( yla TOPATETAPEVO XPOVIKO S1doTna (2-3 priveg), BydAte
T0 amo6 T mpila Kat UAAETE To.

. Mo va mapateiveTe Tn Slapkela {WC TWV PIMATAPLWV 0AC, VA TIC AQAVETE va adelalouv
EVTENWG KABE 6 UAVEC Kal EMELTA VA TIC QOPTICETE yia 16 WPEG.

EZAPTHMATA

FIATONOOETHZH KAI AOAIPEXZH TQN EEAPTHMATQN (EIK. A)
BeBalwBeite 0TI n ouoKeun gival amevepyomoinpévn, TPoToU TOMOOETHOETE 1 aPaAIPECETE
egapthuata.
. Mia va 10 aQaIpEOETE, MEPIOTPEYTE TO EEAPTNHA APIOTEPOOTPOPA PEXPL VO
EEKOUPTIWOEL KAl 0T OUVEXKELA TPAPBRETE TO.
. Mo T TomoBéTnon, TomoBeTHoTE To EMOUUNTO EEAPTNHA OTO EMAVW TUAHA TNG
OUOKEUNG Kl TTEPIOTPEPTE TO AP TNHA SEEIOOTPOPA VIO VO KOUUTIWTEL.

TONOOETHZH KAI AQOAIPEZH XTENQN-OAHIQN

la ovvéeon
. TavT{WOTE TO UMPOOTIVO UEPOG TNG XTEVAG-08NYyoU MAvw amd Ta §6vTia Tou TAATIOU
KOUPEUTIKOU E€APTAUATOG.
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. Miéote 10 MioW PEPOG TNG XTEVAG-08NyoU péxpt va ac@alioel otn Béon g (Ba
aKouoTe( éva KAIK).

Ta amoouvéeon
. AVOoNKWOTE TNV YAwTTiSa 670 Tiow PHéPOG TNG XTEVaG-08nyou oG T TAvw PEXPL VA
AMOOTIACETE AM6 TNV KEPAAR TOU TAATIOU KOUPEUTIKOU E6APTAHATOC.

TOMOOGETHZH KAI AGAIPEZH PYOMIZOMENQN XTENQN

. Mo TomoBétnon euBuypPappIoTE TIG EE0XEC KAl TNV UTTOSOXT TNG XTEVAG OTNV KOTTTIKN
TIPOCWTIKAG TIEPITTOINONG KAl CUPETE TNV XTEVA TTPOG TA KATW TAVW OTNV KOTITIKA
TIPOOWTIKAG TIEPITOINONG.

. Mo puBIoN, TATAOTE KAl KPATAGTE TO KOUKTT PUBMIONG OTO TTHoW PéPOG TNG XTEVAC Kal
OUPETE TO XTEVA TTAVW ) KATW. AQHOTE TO KOUUT Vo ao@aNiOEL TN XTEVA OE QUTH TN
0£0n. To UAKOG TNG KOTTAG UMTOSEIKVUETAL amd TNV KAUAKA GTNY TAEUPA TNG KOTITIKAG
pnxavnc.

. Mo ag@aipeon, mATHOTE MAPATETAUEVA TO KOUUTTE pUBUIONG KAl OTIPWETE TNV XTEVA TTPOG
TA TAVW Y10 VA TV ATOCTIACETE AMO TNV KOTITIKK TTPOCWTTIKAG TIEQITOINONG.

OAHTIEZ XPHZHX

. XTevioTe TO HOUOL 1} TO MOUGTAKI PE pia YIAT XTEVA TPOTOU EEKIVAOETE TO YaAiSiopa.

. XTEVIOTE TIG TPIXES TTPOG TN POPd TG Pilag ETOL WOTE va £XOLV TO PEYIOTO PIKOG Kal TV
{10 katevBuvon.

. KaBuwg ot Tpixec Sev avamtuooovtal OAeC mpog Tnv idla KatevBuvon, pmopeite va
SokipaoeTe S1dPopeg BEEIC KOUPEUATOG (TT.X. TTPOG Ta TAVW, KATW 1 Slaywvia) yia
VAEMITUXETE KAANUTEPA amoTENéOUATA.

. O TPiXEC MPEMEL va Eival OTEYVES KAl XwPIG KATIOL0 KEPi 1} AOGIOV.

. Edv o1 Tpixeq ouoowpELOVTAL KATA TN SIAPKELA TNG XPHONG, ATEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN, aQalp£OTE TUXOV EEAPTARATA TTOU XPNOILOTOLOUVTAL KAl KaBap{OoTE TUXOV
uToAEippaTa TPixag amd To €GPTNHA KAl TNV KOTITIKA TPOOWTIKNG TEPUTOINONG.

. MeTd amd To KoUpEpa, TEPAOTE ENAPPWG TIG KOUPEUEVES TIEPIOXEG ME TO EAaCHa yia
\eio amotéheopa.

FENIA 3 HMEPQN, KAI ZYNTHPHXH TPIXQN ZQMATOX

E€aptijpara

MAaTU KOUPEUTIKS E€APTNHA pE XTéVa 0TABEPRG KOTG 1,5 mm 1} xTéva oTaBepric kommg 3

mm

Tévia 3 nuepwv:

AQNOTE Ta YEVIA 00G VA PTACOLV O€ £Va UAKOG TTOU €ival ENAPPWE HAKPUTEPO AMO TO OTUA

TIOU TIPOCTIABE(TE Val EMTOYETE.

1. TomoBeTtnoTe TN XTéva 0TaBEPNC KOTHG PiKOUG 1,5 mm 010 MAATU KOUPEUTIKO
e€dpTnua.
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MepAoTe To KOUPEUTIKS £€APTNHA ammd To HoUGL oag avTiBeTa amod TNy Kateubuvon
avAmTuUEng Twv TPLXWV.

TOKTOTOIROTE TIG AKPEC OTA YEVIA XPNOLUOTIOIWVTAG TO £6APTNHA KOTTAG aKpIBEiag.
Mo peyalUTEPO EAEYXO TOU HAKOUC OTA YEVIA GAC, UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOIOETE TV
PUBILOPEVN XTEVA KAl VO TPILAPETE TA YEVIA 0OC 0TASIAKA EEKIVWVTAC amo pia
pUBUION YA HEYAAUTEPO UAKOG HEXPL VA QTACETE OTO EMOUPNTO OTUA.

ZuvTiipnon TpIY6V CWUATOG

1.

2.
3.

APAOTE TIG TPIXEC 0AG VA PTACOLY O€ €val HKOG TTOU €ival ENAPPWE MAKPUTEPO ammd TO
OTUA TIOU TTPOCTIABE(TE Va EMTUXETE.

TomoBeToTE TN XTEVA OTABEPNG KOTTAG UKOUG 3 mm 070 MAATU KOUPEUTIKS £€ApTNA.
MePAOTE TO KOUPEUTIKO EEAPTNMA Ao TIG TPIKES TOU OWHATOC 0ag avTiBeTa amd Tnv
KaTevBuvon avamtugng Twv TPIXWY.

KOYPEMA MAAAIQN

E€aptipara

MAaTO KoupeuTIKO E€ApTNHA pE puBUILOpEVN XTéva

BHMA 1 - Auxévag

1.
2.
3.

4.

TomoBeTOTE TO MAATU KOUPEUTIKO E€APTNHA Kal TN puBuldpevn xTéva.

PuBuiote TV pubuI{OpEVN XTéVa 0TO EMOUPNTO PAKOG.

KpatroTe TV KOUPEUTIKA pnxavi pe Ta §6vTia Tng Aemidag oTpappéva mpog ta mavw.
Z€KIVAOTE Ao TO KEVTPO TOU KE@AAIOU aTn BAon Tou auyéva.

AvacnKWOTE apyd TNV KOUPEUTIKNA PNXAVH, EVW KOUPEVETE TTIPOG TA TTAVW KAl TTIPOG Tal
£€w, KOPBOVTAC UIKPEG TOVQEC Ue KABE Kivnon.

BHMA 2 - liow pépo¢ Tou KepaAioy

Me ™ xTéva pubpiopévn ota 12 mm 1y 18 mm, KOYTE Ta HAANLA OTO TTioW PEPOC TOU
KePaALov.

BHMA 3 - MAaivég mAevpéc Tou KepaAioU

1.
2.

PuBpiote TV XTéva o€ pUBMION HIKPOTEPOU HIKOUG YIa TIG TIEPLOXES YUPW a6 T AUTId.

Au€foTe T pUBION TOU KOG 0TV PUBMIOUEVN XTEVa Yia va UETABANETE OTASIOKA

TO PKOG TwV HaAAWY 0TO AL TOU KEQAMOU 0Ta HakpUTEPA HAANIA OTO TTAVW HéPOG

™G KEPaA.

BHMA 4 - Kopuorj Tou KeaAiov

1

2.

PuBpioTe TNV xTéva oTig pubuioelg peyallTEPOL UKOUG (péxPL 20 mm) Kal 0Tn
OUVEXELD KOYTE Ta MAAN 0TNV KOPU@H TG KEPANAG KOVTPA 0TNV KateuBuvan
AVANTUENG TWV LAWY,

Navta va SouleVETE Mo TNV TTIoW TAEUPA TOU KEQAMOU.

Koupepa papopitwv

Mo va koupéPeTe TIg papopites, pubuioTe Tn XTéva otnv emBuuNTA PUBHION UAKOUG 1
XPNOIHOTOINOTE pia amo TG XTéveS 0TABEPNG KOTIG.
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KOYPEMA FA KONTO/MAKPY MOYZI
E€aptijpara

MAaTU KOUPEUTIKS E€APTNHA pE pUBILOpEVN XTEVA

TomoBeToTE TO MAATU KOUPEUTIKS £€ApTNMA Kt T puBUI{OUEVN XTEVA.

PuBpiote Ty pubpI{opevn XTéva 0TO EMBUUNTO MAKOG.

ZEKIVOTE VA KOUPEVETE KATW A0 TO TINYOUVI AKOAOUBWVTAG TN YA TOU TTtyouvioU.
AOUAEYTE TTPOG TA TIAVW TIPOG TO AUTE KAL TV AVW YPAUHF 0TO HOUGTL.

KOYPEMA NEPITPAMMATOZ KAl KONTINO KOYPEMA TPIXQN

HwN =

E€aptipara

E€aptnua eupeiag komng

KoUpepa meptypdppatog:

1. Kpatiote tn ouokeur pe tn Aemia Komg (56vTia) oTpaupuévn mpog To pépog oag Kat
o€ 90 poipeg oto Séppa.

2. ZEKIVAOTE PE TNV AKPN TNG YPAUMIAG TOU HOUGIOU/UOUCTAK{OU Kal, pE T Aemida va
AKOUUTIG EAAPPWG OTO SEPQ, XPNOIHOTIONOTE APYEC ENEYXOUEVES KIVOEIC Yia val
SNUIOVPYNOETE YPOUMEG LIE TTIEPTYPAHAL

Kovtivé koUpepa tpiywv:

1. XpnolpomooTe Ta SAXTUAA TOU EVOC XEPIOU YIa VA AVACNKWOETE TIG TPiXEC 0TN Bdon
NG KEPAANNC HAKPLA MO TOV AUXéVa 0aC.

2. 0deiktng oag Ba mpémet va KANOTITEL TIG PIEC TWV TPIXWV TIOU AVACNKWVETE, WOTE Va
unv Komeite Kata Aaboc.

3. KpatioTe TV KOmTIKA punxavi otn Bdon Tou auyéva, ue T Aemida mpog ta emavw.
METAKIVAOTE TNV KOTITIKI HNXAVI TTPOG T EMAVW GTOV AUXEVA, EWG GTOU AKOUUTTAOEL
oTov S€iKTN 0aC, 0 OTOIOG TPOOTATEVEL TIG PIlEC TWV TPLXWV.

4. METOKIVAOTE TNV KOTITIKF UNXavr apyd Kat KpaTtioTe TiG pideg Twv Tpixwv ot Baon tTng
KePAAG EKTOC TNG S1adpOoprG TG KOTITIKAG MNXAVAG.

NENTOMEPEX KOYPEMA TPIXQN MYTHE, OPYAIQN KAIAYTION

E€aptipara

KoupeuTiko §apTnpa pUTNG, QUTIWV Kat @pudIv

Mutn ka1 autia:

1. TomoBeTHOTE TO KOUPEUTIKO £€APTNUA HUTNG, AUTIWV KAl PUSIQV.

2. Ewoayete 1o e€aptnpa amd péoa oto pouBouvi i) 6To auTi.

3. MetakivioTe amald 1o e€dpTnua péoa Kat £w, EVR) TEPIOTPEPETE TAUTOXPOVA TO
OWHA TNG CUOKEVNG TIEPITOINONG.

. Mnv e10ayeTe T0 €APTNHA TTEPIOCOTEPO MO 6 Mm.

. MAéveTe 10 €€ApTNHA PETE oMo KABE Xprion.




EAAHNIKH

Opudia:

1. KaBodnynote mpoOEKTIKA TO EEAPTNLA VIO VA APAIPECETE TUXOV SIAOTIAPTEG 1y
HaKpPUTEPES TPiXES ammd TO PPUSL

2. Ta mARpn amopdKpuvon TwV TPIXWY, AQHOTE TO EAPTNHA VA AKOUPTTOEL To S€pua Kat
0TI OUVEXELD LETOKIVEIOTE TO 0TV EMBUPNTH TIEPLOXT.

OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

Na @povTileTe Tn pnxavr yia va 81aoaMoTe n pokpompdBeopn anddoon Tng. Zuviotdtal o
KaBapIoPOG TNG KOUPEVTIKAG HNXAVAG META amo KABE xprion.

META ANO KAOE XPHZH

. AQaIpEOTE PE POUPTOA TIG TPIXES TTOU CUCCWPEVOVTAL GTNY KOTITIKN TTPOOWTTIKIAG
TIEQUTOINONG KAl TIG AMOOTIWHEVEG KEPANEG.

. O 110 €UKOAOG KAl UYIEVOC TPOTOG KABAPIoHOoU TS KOTITIKAG TPOCWITIKIG TEPITOINONG
€vaL VA AQAIPECETE TNV KEPAAR OO TO OWHA TNG CUOKEUAG KL VA TNV EEMMUVETE PE
(€0t vepo.

« To OWHa TNG KOTITIKAG TPOOWTTIKAG TEpImoinang &e Oa mpémel va Eemiévetal.

. MpooBéote piar Suo otaydveq Aadi otic Aemideg.

. EvepyomoIoTe Tn GUOKEUN yla va katavepn0ei opotopop@a To Aadt Kat 6KouTHoTE TO
mEPiooto Aadt.

AQAIPEXZH MNATAPIAXZ

ZuvioToue ISlaitepa n emavagopTi{opevn unatapia va agaipedei amo évav enayyehuartia.

Mépn tou mePIBARUATOC TNG EUPIOTIKAG HNXAVAG Kt KATTOLa EPYaAEiD £XOUV aLXUNPEG AKMES

Kal UMOPE( va TPOKANEGOUV TPAUHATIOUO, av €V TA XEIPIOTEITE CWOTA.

. H pmatapia mpémet va agaipebei amé Tn OUCKEUN TIPOTOU TETAXTEI.

. H ouokeur| mpémnet va anoouvSeBei and tnv mpila Tou pelpaTog dTav MPOKELTal va
agaipedei n pmatapia.

1. BeBaiwbeite 611 n unatapia gival MARpw¢ amo@opTIGHEVN. Na va T KAVETE auTO,
AEITOUPYHOTE TV EUPIOTIKA UNXAVH HEXPL VO OTAPATHOEL

2. BydAte 1o BUopa TNG KOMTIKAG LNXavrg amd tnv mpida.

3. Xpnotpomolwvtag éva KatdAno epyaleio, apalpéoTe TPOOEKTIKA TO epmpdabio Kat
10 omioBio o6 NG BRKNG 0TN ypappr oovdeong.

4. KOyte TIC Y\WTTIOEC TTOU GUYKPATOUV TNV UMATAPia 0TNV MAAKETA KUKAWHATWY.

. H pmatapia umopei va amoppipBei ue acpdaleia.
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ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoPAnudatwv oto mepIBEAov Kat Tnv vyeia Aoyw
g E\/ emPBAaBWY OUCIWY, Ol CUOKEVEG KAl Ol EMAVAPOPTI(OUEVES KAl N

EMAVAQOPTI{OUEVEC UIATAPIES TIOU EMONUAIVOVTAL LIE KATTOL0 amo

W qutdTa oUpBoAa, Sev PETE Va AMOPEIMTTOVTAI HE TA KOV OIKIaKA
amoppippata. Na amoppinmTeTe mAvTa TIg NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
GUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIG EMava@opTI{OUEVES KAl Un
€MavVa@opPTI{OUEVEC UmaTapieg, o€ KATANNNO, Moo onuEio
oUNoYAC/avakUKAWGNG.

MPOAIATPAOEX MPOXAPMOTEA

Aig0Buvon KaTaokeuaoTr Kat aplopog Russell Hobbs Deutschland GmbH,
KaTaxwpnong Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Ap1BUOC HovTéNou Tposappoyéa PA-04701E

Tdon €10660u 100 - 240 V~

Tuyvétnta evaAAaoodpevou pebpatog l0dou | 50/60Hz

Tdon €660u 47V =

‘Evtaon pevpatog e§68ou 0.1A

loxu¢ e€660u 047 W

Méon evepyn anddoon >39.5%

Anodoon og 10% -

Katavahwon 1ox00¢ xwpic popTtio <0.1W
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce 50 pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

« Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odrezite, da bi
zamenjali vtic, saj boste izpostavljeni nevarmnosti.

« OPOZORILO Napravo ohranite suho.

« OhiSje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodporno. Naprave ne
potapljajte v tekocino.

« Izdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel.

« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabite le polnilnik, ki je prilozen k
napravi - referenca tipa PA-04701E (EU).

« Poskodovani polnilni vmesnik ali stojalo za polnjenje vedno zamenjajte z
drugim originalnim delom.

- Baterija v tej napravi ni zamenljiva.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vtic¢nico, razen
kadar jo polnite.

Napajalni vtic¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 6. Prikljucki z vodilnimi glavniki
2. Indikator polnjenja 7. Striznik za nos, usesa in obrvi
3. Priklju¢ek za polnjenje Ni prikazano:

4, Siroki prirezovalnik +  Napajalnik

5. Prilagodljiv nastavek «  Torbica za shranjevanje
POLNJENJE NAPRAVE

Pred prvo uporabo striznik polnite 16 ur.

1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

2. Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektri¢cno omrezje.

+ Med polnjenjem bo lucka kazalnika polnjenja svetila.

. Casdelovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 40 min.

«  Svoje naprave ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3 mesece)
ne boste uporabljali, odklopite iz omrezja in shranite.

. Da ohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 16 ur.

NASTAVKI

ZA PRITRDITEV IN ODSTRANITEV NASTAVKOV (SLIKA A)

Prepricajte se, da je naprava izklopljena, preden boste namestili ali odstranili nastavke.

+  Zaodstranitev zavrtite nastavek v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odklenete,
nato ga dvignite z naprave.

. Za pritrditev namestite Zeleni nastavek na vrh naprave in ga zavrtite v smeri urinega
kazalca, da ga zaklenete na mesto.

PRITRDITEV IN ODSTRANITEV FIKSNIH NASTAVKOV

Za pritrditev
«  Zataknite sprednji rob nastavka na sprednje zobe Sirokega striznika.
+  Zadnji del nastavka potisnite navzdol, dokler se ne zaskoci na mesto.

Za odstranitev

«  Jezicek na zadnjem delu nastavka dvignite navzgor, dokler se ne sprosti od glave
sirokega striznika.

PRITRDITEV IN ODSTRANITEV PRILAGODLJIVEGA NASTAVKA

«  Zapritrditev poravnajte utore na nastavku z rezami ob straneh striznika ter nastavek
potisnite navzdol na striznik.

« Cegazelite nastaviti, pridrzite gumb za nastavitev na zadnji strani nastavka in
pomikajte nastavek navzgor ali navzdol. Spustite gumb, da zaklenete nastavek na tem
polozaju. DolZina strizenja je oznacena na lestvici ob strani striznika.
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«  Zaodstranitev pridrzite gumb za nastavitev in potisnite nastavek navzgor in stran od
naprave za osebno nego.

NAVODILA ZA UPORABO

. Pred zacetkom strizenja pocesite obrazne dlake z gostim glavnikom.

. Lase pocesite v smeri rasti, da bodo na najvedji visini in usmerjeni v isto smer.

. Ker vse dlake ne rastejo v isto smer, boste morda zeleli preizkusiti razlicne smeri
strizenja (npr. navzgor, navzdol ali pocez).

. Lasje naj bodo suhi in brez voska ali losjona.

« Cesemed uporabo nakopitijo lasje, odklopite napravo, odstranite uporabljen
nastavek in ocistite odve¢ne odstrizene lase iz nastavka in striznika.

. Po strizenju pojdite ¢ez postrizena obmocja z mrezico, da dosezete gladek in Cist
zakljucni videz.

3-DNEVNINEOBRITI VIDEZ IN STRIZENJE TELESNIH DLAK

Nastavki

Siroki striznik s fiksnim 1,5-mm nastavkom ali fiksnim 3-mm nastavkom

3-dnevni neobritividez:

Brado pustite, da zraste do dolZine, ki je malce daljsa od videza, ki ga zelite doseci.

1. Nasiroki striznik pritrdite fiksni 1,5-mm nastavek.

2. Striznik pomikajte skozi brado proti smeri rasti dlak.

3. Robove brade uredite z natan¢nim striznikom.

«  Zavec¢nadzora nad dolzino brade za neobriti videz lahko uporabite prilagodljivi
nastavek in brado pristrizete v korakih, tako da zac¢nete z daljSo nastavitvijo dolzine od
zelenega videza.

Strizenje telesnih dlak

1. Dlake pustite, da zrastejo do dolzine, ki je malce dalj$a od videza, ki ga Zelite doseci.
2. Nasiroki striznik pritrdite fiksni 3-mm nastavek.

3. Striznik pomikajte skozi telesne dlake proti smeri rasti dlak.

STRIZENJE LAS

Nastavki

Siroki striznik s prilagodljivim nastavkom

KORAK 1 - tilnik

1. Pritrdite Siroki striznik in prilagodljivi nastavek.

2. Nastavite prilagodljiv nastavek na zeleno dolzino.

3. Striznik drzite zzobmi navzgor. Zacnite na sredini glave na dnu vratu.

4. Pocasi dvignite striznik in se premikajte navzgor ter navzven skozi lase, vsakic odrezite
le nekaj las.
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KORAK 2 - zadnja stran glave

+  Spritrjenim nastavkom dolzine 12 ali 18 mm postrizite lase na zadnji strani glave.

KORAK 3 - bocna stran glave

1. Zapredele okoli uses nastavite nastavek na krajso nastavitev dolzine.

2. Povecajte nastavitev dolzino na prilagodljivem nastavku, da postopoma podaljsate
dolzino las ob strani glave do daljsih las na vrhu glave.

KORAK 4 - vrh glave

1. Nastavek prilagodite na daljSo nastavitev dolzine (do 20 mm), nato postrizite lase na
vrhu glave v nasprotni smeri obicajne rasti las.

2. Vedno delaje z zadnje strani glave.

Krajsanje zalizcev

«  Zakrajsanje zalizcev nastavek prilagodite na zeleno nastavitev dolzine ali pa uporabite
enega od fiksnih nastavkov.

STRIZENJE KRATKE/DOLGE BRADE

Nastavki

Siroki striznik s prilagodljivim nastavkom

1. Pritrdite Siroki striznik in prilagodljivi nastavek.

2. Nastavite prilagodljiv nastavek na zeleno dolzino.

3. Zacnite strici pod brado po liniji ¢eljusti.

4. Nadaljujte navzgor proti usesu in zgornji liniji brade.
OBLIKOVANJE ROBOV IN ODSTRANJEVANJE DLACIC

Nastavki

Siroki prirezovalnik

Oblikovanje robov:
1. Napravo drzite z rezilom (zobovi), obrnjenim proti sebi in pod kotom 90 stopinj na
kozo.

2. Zactnite zrobom linije brade/brkov, rezilo naj bo rahlo prislonjeno ob vaso kozo,
uporabite pocasne nadzorovane gibe, da ustvarite linijo brade/brkov.

Odstranjevanje dlacic:

1. Uporabite prste ene roke, da dvignete lase na spodnjem delu glave stran od vratu.

2. Skazalcem pokrijte korene dvignjenih las, da preprecite nehoteni odrez.

3. Striznik drZite ob spodniji del vratu, tako da rezilo gleda navzgor. Striznik pomaknite po
vratu, dokler se ne dotakne vasega kazalca, ki varuje korene las.

4. Pritem pocasi premikajte striznik in drZite korene las na tilniku vstran od striznika.
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PODROBNO ODSTRANJEVANJE NOSNIH DLACIC, OBRVI IN UCESNIH DLACIC

Nastavki

Striznik za nos, usesa in obrvi

Nos in usesa:

1. Pritrdite striznik za nos, usesa in obrvi.

2. Nastavek nezno vstavite v nosnico ali usesni kanal.

3. Nezno premikajte nastavek ven in noter v nosnico ali usesni kanal in hkrati vrtite
napravo za osebno nego.

. Nastavka nikoli ne vstavite v nos ali uho za ve¢ kot 6 mm.

. Po vsaki uporabi operite nastavek.

Obrvi:

1. Previdno vodite nastavek skozi brvi, da odstranite Strlece ali predloge dlacice.

2. Cezelite dlatice povsem odstraniti, pustite, da se nastavek dotakne koze, nato ga
vodite ¢ez Zeleni predel.

PO VSAKI UPORABI

Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da
striznikpo vsaki uporabi ocistite.

PO VSAKI UPORABI

«  Znaprave za osebno nego in priklju¢nih glav odstranite vse nabrane dlake s krtacko.

. Najpreprostejsi in najbolj higienski nacin ¢is¢enja vase naprave za osebno nego je, da
glavo odstranite z naprave in jo sperete s toplo vodo.

«  Ohija naprave za osebno nego ni dovoljeno prati.

. Na rezila dajte eno ali dve kapljici olja.

. Vklopite napravo, da enakomerno porazdelite olje, in obrisite odvecno olje.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja brivnika in

orodje imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

. Preden napravo zavrZete, morate iz nje odstraniti baterijo.

. Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izkljucena iz elektricnega omrezja.

1. Prepricajte se, da je baterija povsem izpraznjena. V ta namen pustite brivnik delovati
tako dolgo, dokler se ne ustavi.

2. Odklopite striznik iz vti¢nice.

3. Sprimernim orodjem previdno odstranite sprednjo in zadnjo polovico ohisja po liniji
spoja.

4. Prerezite Zice, ki povezujejo baterijo s tiskanim vezjem.

. Baterijo morate zavreci varno.




SLOVENSCINA

RECIKLIRANJE

2R

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.

PODATKI O VMESNIKU

Naslov proizvajalca in
registracijska Stevilka

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Stevilka modela vmesnika

PA-04701E

stanju brez obremenitve

Vhodna napetost 100 - 240 V~
Vhodna frekvenca (AC) 50/60Hz
Izhodna napetost 47V =
Izhodni tok 01A
Izhodna mo¢ 047 W
Povprecna aktivna ucinkovitost |>39.5%
Ucinkovitost pri 10 % -

Poraba elektri¢ne energije v <0.1W
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Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima li osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

» Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne reZite utikac punjac kako biste
ga zamijenili drugim utikacom jer se izlaZete opasnoj situaciji

« UPOZORENJE OdrZavajte uredaj suhim.

« Tijelo ovog uredaja se ne smije pratii nije otporno na vodu. Nemojte stavljati
uredaj u tekucinu.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije, koristite samo punja isporucen s
uredajem - 0znaka tipa PA-04701E (EU).

« Uvijek zamijenite oSteceni adapter za punjenje ili postolje za punjenje
originalnim proizvodom.

- Bateriju u ovom uredaju nije moguce zamijeniti.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim

tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.
Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtatiili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 6. Nastavka za ¢edalj

2. Indikatorsko svjetlo punjenja 7. Trimer za nos, usi, obrve
3. Prikljucak punjaca Nije prikazano:

4. Siroki trimer .« Adapter

5. Podesivi ¢esalj +  Kozmeticka torbica
PUNJENJE UREDAJA

Prije prve uporabe Vadeg 3idaca, punite ga 16 sati.

1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

2. Spojite adapter sa uredajem, a potom ukopcajte u struju.

. Tokom punjenja indikatorsko svjetlo punjenja e se upaliti.

. Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 40 minuta.

«  Vasuredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem
vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreze i spremite.

. Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se
potpuno isprazne, potom ih ostavite da se pune 16 sati.

NASTAVCI

STAVLJANJE | SKIDANJE NASTAVAKA (SL.A)

Prije namjestanja ili uklanjanja nastavaka, provjerite je li uredaj iskljucen.

«  Zaskidanje, okrenite nastavak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se ne
deblokira i potom ga izvadite.

«  Zastavljanje, postavite Zeljeni nastavak na vrh uredaja i okrenite ga u smjeru kazaljke
na satu dok ne sjedne na mjesto.

STAVLJANJE | SKIDANJE FIKSNIH CESLJEVA

Zastavljanje
«  Zakacite predniji dio ceslja preko zubaca Sirokog trimera.
. Pritisnite straznji dio ¢eslja prema dolje dok ne sjedne na mjesto uz klik.

Za skidanje
. Podignite jezic¢ak na straznjoj strani ¢eslja prema gore dok ne izade iz glave irokog
trimera.

STAVLJANJE | SKIDANJE PODESIVOG CESLJA

«  Zastavljanje, poravnajte zupce ¢eslja s otvorima sa strane isaca i kliznim pokretom
gurnite ¢esalj prema dolje u Sisac.

. Za podesavanje, pritisnite i drzite pritisnutom tipku za podesavanje na straznjem dijelu
ceslja i kliznim pokretom gurnite ¢esalj gore ili dolje. Otpustite tipku kako bi se cesalj
zaklju¢ao u tom polozaju. Duzina $iSanja oznacena je na ljestvici sa strane trimera.
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«  Zaskidanje, pritisnite i drzite pritisnutom tipku za podesavanje, gurnite ¢esalj prema
gore i skinite ga sa Sisaca.

UPUTE ZA UPORABU

. Prije pocetka $isanja brade i brkova, morate ih pocesljati finim ¢esljem.

. Pocesljajte dlake u smijeru rasta kako bi dlacice bile maksimalno dugacke i sve
okrenute uistom smjeru.

. Kako sve dlacice ne rastu u istom smjeru, mozZete probati razli¢ite pozicije za Sisanje
(npr.na gore, na dolje ili prijeko) za bolje rezultate.

. Dlacice moraju biti suhe i bez bilo kakvih voskova ili losiona.

+ Ako se tijekom uporabe nakupe dlacice, iskljucite uredaj, uklonite bilo koji nastavak
koji koristite i ocistite nastavak i $isac od viska osisanih dlacica.

. Nakon $isanja, nastavkom za brijanje s mrezicom lagano prijedite preko osisanih
podrugja za postizanje $to boljih rezultata.

TRODNEVNA BRADA | ODRZAVANJE DLACICA TIJELA

Nastavci

Siroki trimer s fiksnim ¢e$liem od 1,5 mm ili 3 mm

Izgled trodnevne brade:

Pustite da vam brada naraste malo duza od izgleda koji nastojite dobiti.

1. Stavite fiksni ¢esalj od 1,5 mm na nastavak sa Sirokim trimerom.

2. Vodite trimer kroz bradu, u smjeru suprotnom od rasta dlacica.

3. Uredite rubove trodnevne brade koristeci nastavak trimera za precizno oblikovanje.

«  Zabolju kontrolu duzine trodnevne brade, mozete koristiti podesivi ¢esalj i podrezati
bradu razli¢itim duzinama pocevsi od vece postavke duzine dok ne dobijete Zeljeni
izgled.

OdrZavanje dlacica tijela

1. Pustite da vam dlacice narastu malo duze od izgleda koji nastojite dobiti.
2. Stavite fiksni ¢esalj od 3 mm na nastavak sa Sirokim trimerom.

3. Vodite trimer kroz dlacice tijela, u smjeru suprotnom od rasta dlacica.

SISANJE KOSE

Nastavci

Siroki trimer s podesivim ¢esljem

KORAK 1 - Zatiljak

1. Stavite Siroki trimer i podesivi ¢esalj.

2. Postavite podesivi ¢esalj na Zeljenu duzinu.

3. Drzite sisac tako da zupci pokazuju prema gore. Pocnite Sisati na sredini na donjem
dijelu vrata.




HRVATSKI JEZIK

4. Polagano podizite sisac, radeci uvijek prema gore i prema vani, $isajuci malo- pomalo.

KORAK 2 - Potiljak

« Scesljem postavljenim na 12 mmiili 18 mm, skinite dlacice s potiljka.

KORAK 3 - Bocna strana glave

1. Podesite ¢esalj na postavku krace duzine za podrucje oko usiju.

2. Povecajte postavku duzine na podesivom ceslju kako biste postepeno presli s duzine
kose na strani glave ka vecoj duzini na tiemenu.

KORAK 4 - Tjeme

1. Podesite ¢esalj na postavke duze duzine (do 20 mm), te osisajte kosu na tjemenu u
smjeru suprotnom od normalnog smjera rasta kose.

2. Uvijek pocnite od zatiljka.

Sisanje zalizaka

«  Zasisanje zalizaka, podesite cesalj na Zeljenu postavku duzine, ili koristite jedan od
fiksnih cesljeva.

SISANJE KRATKE/DUGE BRADE

Nastavci

Siroki trimer s podesivim ¢esljem

1. Stavite Siroki trimer i podesivi cesalj.
2. Postavite podesivi ¢esalj na zeljenu duzinu.
3. Pocnite Sisanje ispod brade slijedeci liniju vilice.
4. Sisajte prema gore ka uhu i gornjoj liniji brade.
OBLIKOVANJE RUBA KONTURE/ PRECIZNO PODREZIVANJE
Nastavci
Siroki trimer

Oblikovanje ruba konture:

1. Drzite uredaj s ostricom (zupcima) usmjerenom prema vama, okomito u odnosu na
kozu.

2. Pocnite s rubom linije brade/brkova i s o$tricama lagano naslonjenim na koZu, rabite
lagane kontrolirane pokrete kako biste oblikovali linije konture.

Precizno podrezivanje:

1. Prstima jedne ruke podignite kosu na bazi glave uz vrat.

2. Kaziprst bi trebao pokriti korijene dlaka koje podizete kako biste izbjegli nehoti¢no
skracivanje.

3. Drzite trimer na bazi vrata s oStricom okrenutom prema gore. Pomjerajte trimer uz vrat
dok ne dodirne vas kaziprst koji stiti korijene dlaka.

4. Polako pomicite trimer kako bi korijeni dlaka na bazi glave ostali van domasaja trimera.
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DETALJNO SISANJE DLACICA NOSA, UHA 1 OBRVA

Nastavci

Trimer za nos, uho i obrve

Nosiuho:

1. Stavite trimer za nos, uho i obrve.

2. Lagano umetnite nastavak u nosnicu ili uho.

3. Lagano pomicite nastavak unutra i van i istodobno okrecite tijelo Sisaca.

. Nemojte umetati nastavak dublje od 6 mm.

. Nakon svake uporabe operite nastavak.

Obrve:

1. Pazljivo vodite nastavak kako biste uklonili sve strece ili duze dlacice s obrva.
2. Zapotpuno uklanjanje dlacica, nastavak prislonite na kozu i pomicite ga preko
Zeljenog podrugja.

NJEGA VASEG SISACA

Brinite o Vasem proizvodu kako bi osigurali dugoro¢nu ucinkovitost. Preporucujemo da
Cistite Vas sisac redovito nakon svake uporabe.

NAKON SVAKE UPORABE

« Ocetkajte sve nakupljene dlacice sa $isaca i glava nastavaka.

. Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja sisaca je ispiranjem glave uredaja
toplom vodom nakon sto ste ga skinuli s tijela Sisaca.

. Tijelo isaca ne smije se ispirati.

. Stavite jednu ili dve kapi ulja na ostrice.

. Ukljucite uredjaj kako bi se ulje ravnomjerno distribuiralo i obrisite visak ulja.

UKLANJANJE BATERLJE

Izricito preporucujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.

Dijelovi kucista brijaca i alatke imaju o3tre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se

njima ne rukuje na pravilan nacin.

. Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

. Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢cne mreze kad se uklanja baterija.

1. Uvjerite se da je baterija potpuno ispraznjena. Kako bi ste to ucinili, pustite brijac da
radi dok se ne zaustavi.

2. lzvucite kabel iz trimera.

3. Koriste¢i dogovarajuci alat, pazljivo odvojite prednju i straznju polovicu kucista na
spojnoj liniji.

4. Presijecite jezicke koji drze bateriju za tiskanu plocicu.

. Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.
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RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E E: supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
EEEEE otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvodaca i broj registracije Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Broj modela adaptera PA-04701E

Ulazni napon 100- 240V~

Ulazna AC frekvencija 50/60Hz

Izlazni napon 47V =

Izlazna struja 01A

Izlazna snaga 047 W

Prosje¢na ucinkovitost pod optere¢enjem | >39.5%

Ucinkovitost na 10% -

Potro$nja energije u stanju bez opterecenja | <0.1W




YKPATHCbKA

[sKkyemo, Wwo npuabdany NpoAyKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neuHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOGY
3HIMITb BCi €1eMeHTH NaKyBaHHsA.

BAMJINBI 3AXOA4U BE3MEKN

« BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTpoIo ATbMIA BIKOM Bifl 8 POKiB, 0cobamit
3 00MeXeHIMI (i3UYHAMIA, CRHCOPHYIMY 300 PO3YMOBYMY
MOXMBOCTAMY, OpaKoM JOCBIAY 400 3HaHb JONYCKAETHCA BUKMOUHO 38
YMOBM JJ0AATKOBOTO KOHTPOITIO a0 IHCTPYKTaXY Il YCBIAOMAEHHA
NOB'A3aHINX i3 TaKVIM BUKOPUCTAHHAM DU3VIKIB. Y X0IHOMY pa3i He
JI03BONATE JiTAM FPATICA 3 NPUCTPOEM. DALLIEHHA Ta TeXHIUHe
00CNYTOBYBAHHA LbOr0 NPUCTPOI MOXE 3IICHIOBATICA ATTbMI BUKTIOUHO
32 YMOBM JJ0CATHEHH#A HIMY 8-DIUHOTO BIKY Ta KOHTPOMIO 3 00KY OaTbki.
30epiraiite npUCTpiii Ta kabenb A0 HHOr0 M03a 30HOK JOCAXHOCTI AiTeit
MonoALLe 8 pokis.

« Ananrep micTuTb Tparchopmarop. He 06piaiiTe agantep, (100 3amiHATIA
UTENCeNb Ha IHLLWT, Lie MOXe CNPUUMHITI Hebe3neky.

« TIOMEPEJXEHHA. YHwkaite noTpannaxHA BOROTM A0 MPUCTPOIO.

« Kopnyc npucTpoto He npusHauenuit And MATTA Ta He Mae
BO/OBIALTOBXYBANIbHI BACTUBOCTI. YHUKaITE MOTPANAAHHA NPUCTPOI0 A0
DiaVHY,

« He BUKOpUCTOBY#iTe MPUCTPI, AKLLO HOTO LUHYD MOLIKOAXEHO.

« [1ONEPEIXEHHA. [Ina 3apamxantsa barapei nig BUKODUCTOBYBATH TinbkM
3aDAQHII NPUCTPIlE, 110 NOCTaYaETbCA 13 Lym npunagom-Homep PA-04701E (EU).

« (60B'3K0B0 3aMiHI0iTe 3apAAHNUI afanTep abo 3apATHII NPUCTPI, AKLLIO
X NOLLIKOZKEHO, AHANOTIYHMM OPUTHANbHIMY BIADOOAMM.

« Dbarapeq B UbOMY NpUNazi He € 3aMiHHoK.
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. He BUKOpUCTOBYIATE iHLWI HacafKW, OKPiM TUX, LLO BXOAATb A0 KOMMIEKTY NPUCTPOIO.

. He BUKOPMCTOBYITE NPUCTPIN 32 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXEHHA ab0o HeCNPaBHOCTI.

. He 3anuwarite npucTpii 6e3 yaru, AKLIO 10ro NiAKNI0YeHO A0 PO3eTKN Mepexi
KUBNEHHSA (He CTOCYETbCA NPOLieCy 3apAAXaHHA).

. TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XNBNEHHA NOfaNi Bif rapAYUX NOBEPXOHb.

. He nigknioyaiiTe Ta He BifKnioyainTe NPUCTPIN Bif MepeXxi KUBNEHHA BONOTMMMN
pykamu.

. He nepekpyuyiite, He NepenamyiTe Ta He HaMOTYTe Kabesb HaBKOO MPUCTPOIO.

. Llelt npucTpiii He NpU3HaYeHO ANA KOMEPLINHOrO BUKOPUCTaHHA abo poboTu B

nepyKkapHsx.

KOMMNOHEHTU

1. Bumukau 6. HanpAawmHi rpe6iHueBi Hacapku

2. CBiTnoBui iHAVMKATOP 3apAmKEHHA 7. Tpumep ANs HOCY, ByX Ta 6piB

3. THIi3p0 ANA NigKNIOYEHHA 3apAAHOTO He nokasaHo Ha pucyHKky:
npucTpoio «  Apantep

4. Lnpokni Tpumep « Yoxon ana 36epiraHHA

5. PerynboBaHa rpe6iHyacTa Hacagka

3APAAXAHHA NPUCTPOIO

Mepen nepLuMm BUKOPUCTAHHAM Fpymepa 1oro cnif 3apagxatv NpoTarom 16 roguH.

1. lNepekoHalnTecs B TOMY, O NPUCTPIil BUMKHEHO.

2. Mip'epnante fO NpUCTPOIO afanTep, NiCAA YOro BBIMKHITL ajanTtep Ao Mepexi
KUBNEHHS.

. YnpoaoBX 3apAaXKaHHA iHANKATOP 3apAay CBITUTUMETbCA.

. Yac po60Tu NOBHICTIO 3apAAKEHOrO NPUCTPOI0 — 0 40 XBUMVH.

. MpwncTpiit 3axuLLeHwnii Bif NnepeBnLLeHHA HOPMU 3apAaXeHHSA. BogHouac, AKLLO He
NNaHY€ETbCA KOPUCTYBATICA MPUCTPOEM NPOTArOM TPUBANOrO NPOMIXKKY Yacy (2—3
micALj), 10ro cnif BUMKHYTU 3 Mepexi XNBNeHHA Ta CKNacTh Ans 36epiraHHsA.

. [inA nofoBXeHHA TepMiHy cy»6m 6aTapeit Heo6XigHO AaBaTK iM MOBHICTIO
po3pAgKaTUCA KOXHI 6 MicALiB, NicnA yoro ix cnif 3apagaTi NpoTArom 16 roauH.

HACAKN

NPUKPINAEHHA A 3HIMAHHA HACAAOK (PUC. A)

MepLw Hix NpuKpinntoBaTy a6o 3HIMaTK HAaCaAKM, NepeKoHaNTeCs, WO NPUCTPIi BAMKHEHO.

. LLlo6 3HATM HacaAKy, NoBepTaliTe ii NPOTU FOAMHHIKOBOT CTPINKY, JOKI BOHA He
po36nokyeTbca. Micna Lboro Bif'eaHaliTe i,

. LLlo6 npuKpinuTK HeobXiAHY HacafKy, YCTaHOBITD iy BEPXHIil yacTuHi npuctpoto. Micns
L{bOro noBepTanTe HacafKy 3a FoAMHHIKOBOL CTPIIKOW, JOKM BOHA He 3adiKCyETbCA.
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NPUKPINAEHHA 1 3HIMAHHA OIKCOBAHUX HAMPAMHUX MPEBIHLEBUX HACALLOK

Ananpukpinnenna
. 3aueniTb NepepHiil Kpait HaNPAMHOI rpe6iHLeBoi HacagKy 3a 3y6Lji WMPoKoro
Tpumepa.

. HaTuckaiiTe Ha 3afiHI0 YaCTIHY HaNPAMHOI rpebiHLeBOT HaCaAKY, AOKM BOHA He
3adiKCY€ETbCA Ha MiCL|i 3 XapaKTePHUM KNaLaHHAM.

AnasHimanua
. NigHimainTe A3MYOK, PO3TALIOBAHUIA Ha 3a/JHill YaCTUHI HANPAMHOI rpebiHLeBol
Hacafikui, 0K BOHa He Bifi'€{HAETbCA Bifj FONOBKM LIMPOKOrO TpUMepa.

NPUKPINJIEHHA A 3HIMAHHA PErYJIbOBAHOI rPEBIHLLEBOT HACAIKM

. LLlo6 npuKpinuTy rpebiHLeBy HacaaKy, BUPiBHATE iT HaNPAMHI 3 Na3amu 3 060x 6okiB
rpymepa il HaCyHbTe HacafKy Ha rpymep.

. [inA perynioBaHHaA 3aTUCHITb KHOMKY PerynioBaHHA Ha 3aHiil YaCTVHI rpe6iHLeBoi
HacagKu i nepecyBaliTe HacaaKy Bropy abo JoHu3y. BianycTitb KHOMKY, 06
3adikcyBaTyt rpebiHLeBY HacafKy B HEOOXifHOMY NONOXeHHi. [IoBXM1Ha CTPUXKKN
BM3HAYa€TbCA 3a AONOMOrOI0 LWKanu 360Ky Tpumepa.

. LL|o6 3HATM rpebiHLeBy HacafKy, HATUCHITL | TPUMaIiTe perynioBabHy KHOMKY, Micna
YOro NOTArHITb HacaAKy OropU BiA rpymepa.

IHCTPYKL|IA 3 EKCNNYATALYIT

. Mepen noyaTkom NigpiBHIOBaHHA NPOAITLCA MO BONOCCIO Ha 06ANYYi 33 AONOMOr0i0
Api6Horo rpebiHys.

. Po3yeLwiTb BONOCCA Y HANPAMKY POCTY TaKUM YMHOM, W06 BOHO Mano MakcumanbHy
BUCOTY Ta PO3TaLLOBYBaNOCA B OAHOMY HaNpPAMKY.

. OcKinbKu He BCi BONOCUHKN POCTYTb B OAHOMY HanpAMKY, iNA KPaLLOro pesynbraty
MOXHa CnpobyBaTu pi3Hi NONOXEHHA TpUMepa (Bropy, BHI3 abo Bronepek).

. Bonoccs noBuHHO 6y T cyxnm, 6e3 HaHeCeHoro BOocky abo NOCbIOHY.

+ fKWo nif Yac BUKOPUCTaHHA B NPUCTPOI HAKOMUYYETbCA BONIOCCA, BUMKHITb Or0 Ta
3HIMITb yCi HacaaKw. TTicnA LbOro o4nCTbTe HacafKy Ta rpymep Bif 3pi3aHnx BONOCKIB,
LLIO HAKOMUYUINCA BCEPEAMHI.

. MNicna nigpiBHIOBaHHA 3nerka NPONAITbCA GONbrow Haf BUPIBHAHNMM AinAHKaMK, o6
M'AIKO Ta PETENbHO OUNCTUTY 30HY NiAPIBHIOBAHHA HANPUKIHL.

CTPUXKA «TPULEHHA LWETUHA» VI NILCTPUTAHHA BOJIOCCA HA TINI

Hacadku

Lnpokuii Tpumep i3 dikcoBaHolo rpebiHLeBow Hacagkol (1,5 abo 3 mm)

Ci «Tpud
P P
HaABHa [OBXMHa LEeTVUHI NOBIHHA TPOXM NEPEBULLYBaTY JOBXKIHY HaKaHOT CTPUXKKY.

1. Mpukpinitb dikcoBaHy rpebiHLeBy Hacaaky (1,5 MM) o HaCaAKw WMPOKOTo TpUMepa.

2. TpoBepiTb TpMMEPOM Mo 6OPOAI MPOTY HANPAMKY POCTY BOSOCCA.
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3. MippiBHAliTe Kpal LeTUHY 3a AONOMOrOI0 HaCaAKW 1A TOYHOTO NifPIBHIOBAHHA.

+ JinA TOUHILIOTrO 3pi3aHHs LETNHM MOXHa BUKOPUCTOBYBATM PErynboBaHy rpebiHLeBy
HacafKy, WO [03BONAE JOCATTU PI3HOTO KPOKY JOBXWHI 6aXaHOi CTPUXKKMY,
MOUMHaKUK 3 GiNbLIOT AOBXNUHU.

Midcmpuzanna eonocca Ha mini

1. HaABHa AOBXWHa BONOCCA MOBMHHA TPOXY NEPEBHLLYBaTU JOBXKMHY 6aXKaHOT CTPUXKKN.
2. MpukpiniTb pikcoBaHy rpebiHLEBY HacaaKy (3 MM) 0 HaCaAKM WNPOKOro TprUMepa.

3. [poBeaiTb TPUMEPOM MO BONOCCIO Ha Tii NPOTU HaNPAMKY NOro pocTy.

NIAPI3AHHA BOJIOCCA

Hacadku

LLnpoKuit Tprmep i3 perynboBaHoto rpebiHLEBOID HaCAAKOW

ETAM 1 — 3adHA yacmuHa wui

1. TMpuKpiniTb WMPOKMI TPUMEP i3 perynboBaHoIo rpebiHLEeBO HacafKoIo.

2. YCcTaHOBITb 6axaHy AOBXMHY CTPVXKKI Ha PerynboBaHiil rpebiHLeBil HacaaLi.

3. TpumaiiTe MawWuHKY 3y6LAMM Ne3a foropu. MounHaliTe CTPUXKKY NO LIEHTPY roNoBu Bif
OCHOBM LK.

4. TloBinbHO NigiimaitTe MaLVHKY, NPOXOAAYM BrOPY MO rofosi, Ta NiapiBHIO0UM
HEeBENVKY AiNAHKY BONOCCA 3a pas.

ETAM 2 —nomunuysa
. KopucTytounch HacaaKkolo i3 JOBXMHOW Bif 12 MM 10 18 MM, NifcTpuranTe BONOCCA Ha
noTununui.

ETAI 3 — 6oku 20n08u

1. HanawTyiiTe MeHLY AOBXMWHY CTPUXKM Ha rpebiHLeBiil HacapLi ana 06po6Ku AiNAHOK
HaBKOMO BYX.

2. 36inbluTe 3HAYEHHA AOBXMHM Ha perynboBaHii rpebiHueBii HacaLi ANA CTBOPEHHA
NNaBHOro NePEXOAY MiXK OBXKIHOI0 BONOCCA 360Ky rofoBu 11 GinbLLOI0 AOBXUHOKW
BONIOCCA Ha BEPXHIll YaCTWHI ronosu.

ETAI 4 — eepxieka zonosu

1. 36inbluTe AOBXMHY CTPWXKKI Ha rpebiHLeBil HacaaLi (8o 20 MM) | CTPUXITb BONOCCA Ha
BEPXHiil YaCTVHI rONOBK NPOTY HAaNPAMKY 11010 POCTy.

2. KoxHoro pasy cnif 34iNCHI0OBaTI CTPUXKKY, CTOAYM 333y FONOBU.

NidpieHioeanHa 6akeH6apd

. s nigpiBHioBaHHA 6akeH6apa HanawTyinTe HEOOXIAHY AOBXKUHY CTPVXKKM HA
rpebiHLeBili HacagLi abo CKOPUCTANTECh OFHIEI 3 GiKCOBAHNX HANPAMHUX
rpebiHLeBuX HacafioK.
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MIAPIBHIOBAHHSA KOPOTKOI/10BrOi 6OPOAU

Hacadku

LLinpokwit Tprmep i3 perynboBaHolo rpebiHLeBOI0 HacaaKoko

1. TpuUKpINiTb WMPOKMI TPMMEP i3 perynboBaHoto rpebiHLeBoto HacagKol.

2. YcTaHOBITb 6axaHy [OBXMHY CTPVXKKM Ha perynboBaHii rpebiHueBiil Hacaawi.

3. ToumHaitTe nigpiBHIOBaHHA HXKYE NIJOOPIAAR, PyXaloUnCh Y3A0BXK KOHTYPY Lienen.
4. TNpocyBaiiTeca BuLye [0 BYXa il BEPXHbOI NiHii 6opoau.

OOPMYBAHHS KOHTYPY 1 KOPOTKA CTPUXKA

Hacadku

LWnpokunn Tpumep

DQopmyeaHHA KOHMYypy:

1. Tpumaiite npucTpin nesamu (3y6uamu) Ao cebe nepneHANKYNAPHO NOBEPXHI WKipW.

2. TMouuHaliTe 06pO6KY 3 Kpato NiHii 60poAN/BYCiB. 3nerka NPUTUCKalouM ne3a Ao LWKipy,
NOBINbHUMU 11 BUBAXEHUMI PyXaMun GOPMYIATe NiHii KOHTYPY.

Kopomka cmpuxka:

1. NigHiMiTb NanbLAMU OAHOI PYKM BOIOCCA B OCHOBI FOMOBU Bif NiHiIT WU,

2. [puTpumyiiTe BKa3iBHIM NanbLiem KOPeHi BONOCCA, AKe BU NiAiiMaeTe iHWnMMn
nanbLAaMK, o6 BUNAAKOBO He 3iCTPUITH Oro.

3. YcTaHOBITb TpMMep B OCHOBI LT Ne30M yropy. PyxaiiTe TpUMEpOM yropy B3[j0BX LLUi,
AOKV NpUnaz He TOPKHETbCA KOPeHiB BONOCCA, L0 iX 3aXMLa€ Ball yKa3iBHUI Nanelib.

4. Pyxaiite npucTpiil NOBiNbHO, NPUTPUMYIOUM KOPEHI BONOCCA B OCHOBI FTONOBY TaKNM
UMHOM, o6 TPUMep He HaTPamn/IAB Ha HbOTO.

PETE/NbHE NIAPIBHIOBAHHA BPIB, BOJIOCCA B HOCI 1 BYXAX

Hacadku

TpuMep pns fornagy 3a HOCOM, Byxamu Ta 6poBamu

flo2nad 3aHocom i 8yxamu:

1. TpuKpiniTb TpUMep ANA BOMNAAY 33 HOCOM, ByXamu Ta 6poBamul.

2. ObepexHo BCTaBTe HaCaAKY B Hi3fpto abo ByxO.

3. ObepexHo nepemilyyiiTe HacafKy pyxamu BCepeHy i Ha30BHi, OAHOUACHO
obepTatoun Kopnyc rpymepa.

. He BcTaBnAiiTe HacaKy Ha rMGUHY NMOHaA 6 MM.

. MniiTe HacafiKy NicnA KOXHOrO BUKOPUCTaHHSA.

[flo2nad 3a 6posamu:

1. O6epexHO NpoBeiTb HacaAKo No HeobXiAHii AinAHLI 6pOBY ANA BUAANEHHA
BOJIOCKIB, WO CTUPYaTb abo € 3aHAATO [OBIVMM.

2. [InAa noBHOrO BUAaNeHHA BONOCCA TOPKHITLCA HACAAKOI0 NOBEPXHI WKipW Ta
NPONAITLCA NO HEOOXiAHiI [inAHL.
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aornag 3ArPYMEPOM

PeTenbHo fornapaiTe 3a Bawmm npunagom, LI.lO6 rapaHtysatn noro e¢eKTI/IBHy p060Ty Ta
TpVIBaﬂIAI?I TepMiH CJ'Iy>K6I/I. PeKOMeHﬂyETbCH YncTuTU rpymep nicnA KOXKHOro BUKOPUCTAHHA.

nicna KOXHOro BUKOPUCTAHHA

. OuncTbTe rpymep i ronoBKM-HacaaKK Bif 3aNnLLKIiB BONOCCA.

. HainpocTiwnii i HanbinbL ririeHiYHNiA CNOCi6 YNLLEHHA rpyMepa NONATaE y Bif'€fHaHHI
rONOBKM Bifj KOpNycCy rpymepa Ta NpoMy1BaHHi ii Tennoto Bogoto.

. Cam Kopnyc rpymepa npommsaTti He ciif.

. KpanHiTb Ha ne3a Kinbka KpanauH MalMHHOro MacTua Ans pisuis abo MaluH Ans
WUTTA. BUTPIiTb 3anMLWKK MacTmna.

. YBIMKHITb NpUCTPIiA, W06 MacTUNo piBHOMIPHO NPOHMKaNo B AeTani; 3a NoTpebn
BUTPITb 3aNULWIKN MacTUna.

BUNYYEHHA BATAPEKU

Hanonernneo pekoMeHAY€ETbCA, W06 HaTapeto 3 MOXMBICTIO 3apAfKaHHA BUIMaB

cneuianict. YactuHu Kopnycy 6puTBM Ta NpuUnaaAA MaloTb FOCTPI Kpai Ta MOXYTb NPU3BeCTH

D0 TPaBMyBaHHA B Pa3i HeHaNEeXHOrO NMOBOAXEHHS.

. lMepen yTunisalieto NpUCTPOIo i3 HHOrO CAiA AicTaTh 6aTapelo.

. lMepen TUM AIK AicTaBaTy 6aTapeto i3 NPUCTPOLo, ioro Tpeba Bif'efgHaTL Bi Mepexi
KUBNEHHA.

1. TNepekoHaiiTecs, o 6aTapeto NOBHICTIO PO3pAAXKeHO. [N LUbOro foyeKanTecs, LOKM
po6oTa 6pNUTBU He NPUNMHUTBCA Nif Yac ekcryaTalii.

2. Big'egHaitTe TpUMeEp Bif eNEKTPOMEPEXK.

3. 3apjomnomoroio NpuaaTHoOro iHCTpymMeHTa obepexHo po3'eHaliTe nepeHio 1 3aAHI0
NONOBWHYW KOPMYCY 3a NiHi€l0 3'€AHaHHA.

4. TlepepixTe A314KY, WO 3'€AHYIOTb HaTapelo 3 eNeKTPOHHOIO NNATOoH.

. Micna uboro cnig yTunizyBatun 6atapeto B 6e3neyHui cnocio.

YTUNI3ALUIA

LL|o6 He 3aBAATY WKOAM AOBKINMIO Ta 3A0POB'I0 Niofeil Yepes fito
Hebe3neyHnx PeyoBUH, He Ciff yTUNi3yBaTu NPUCTPOI i1 6aTapei
—

ofiHOpa30Boro abo 6araTopasoBoro BMKOPUCTaHHS, L0 NO3HaueHi
OZHUM i3 LiUX CUMBONIB, Pa3oM i3 HEBICOPTOBAHUM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiiTe €NeKTPUYHI it eneKTPOHHI BUpoby, a
TakoX, e MOXN1BO, 6aTapei ogHOPa3oBoro abo 6aratopasosoro
BMKOPWCTaHHA y BiANOBiAHOMY 0diLliiHOMY NyHKTi nepepo6Kun/360py.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU ABANTEPA

AApeca Ta peecTpauiiiHnil Homep Russell Hobbs Deutschland GmbH,
BNPOOHMKA Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Homep mopeni apantepa PA-04701E

BxiaHa Hanpyra 100 - 240 V~

YacToTa 3MiHHOrO CTpYMy Ha BXOgi 50/60Hz

BuxigHa Hanpyra 47V =

BuxigHuit cTpym 0.1A

BuxifHa noTyxHicTb 047 W

CepepiHs edpeKTUBHICTb aKTUBHOI poboTn |>39.5%

EdekTtnBHicTb npn 10% -

EHeprocnoxmBaHHA B pasi HynboBOro <0.1W

HaBaHTaXeHHs
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Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB npoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLU U 3A BE3OMACHOCT

« To3nypen Moxe Aa Obae v3non3BaH 0T feUa Hajl 8-ToavLHa Bb3pacT U
XOPa C HaManeHy QU3MUecKM, CETMBHM A YMCTBEHN BH3MOXHOCTIA, T
JIUNCa Ha ONUT 11 3HaHINA, AKO (& HAONIOAABAHY /MHCTPYKTUPAHM 1 pa3oupaT
(BbP3aHuTe prckose. [lelara He 1Ba Aa C vrpadT € ypeaa. louncTeatxeTo
M TIOAAPBKKATA Ha ype/ia He TpABA Aa e NPaBAT OT Jelia, 0CBeH ako Te (a
HaJl 8-TOAVLHa Bb3PaCT U Ca Habnioaasanu. Maere ypeaa i kabena my
Janey 0T 40CTNA Ha Jelia Noj 8-ToavLuHa Bb3pacT.

« Buwarv npoepaBaiiTe ypeaa npeau ynotpeba. He ro u3non3gaiire, ako e
0OBPEAEH, Thil KATO TOBA MOXE a NPUUMHI HapaHABAHE.

« AnanTepbT Cbabpa TpaHcopmatop. He pexete afantepa, 3a 4a ro
3aMeHATe C ApyT LLENCeN, TiA KaTo T0Ba LLE JOBEAE 40 PUCKOBY CATYaLlM.

« BHAMAHNE: Mazete ypeza cyx.

« He w3non3gaiite npozyKTa C noBpezex kaben.

« [IPEIYIPEX/IEHIE: 3a npe3apexaaHe Ha batepusTa 3non3Baiie
©/MHCTBEHO 3aPABHOTO, NPEAOCTABEHO C Ypeaa — BIAA pedepeHLa
PA-04701E (EU).

« Burarw 3amenaiite noBpezeHITe 3axpaHBaLLY aanTopH C OPUTAHANHIA
TaKVBa.

« batepudTa B T031 ypes He e CMeHa.

He n3non3sgaiiTe npucTaBKu, pasinyHi OT Te3u, KOUTO Hie NpeoCTaBAME.
He n3non3Bgaiite ypeaa, ako e NoBpefeH 1nm He paboTu 13npaBHo.

To3u ypef HUKora He TpAbBa fa ce 0CTaBsA 6e3 HaA30p, KOraTo e BK/IOYEH B
eneKTpuYeckaTa Mpexa, OCBEH KOraTo ce 3apexpa.

MaseTe kabena 1 Wencena faney oT HaropeLyeH MOBbPXHOCTU.

He BKntouBaiiTe UK M3KNIOYBaliTe ypesa C MOKPY pblie.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBMBaiTe OKONO ypefa.

To3u ypep He e NpefHa3HayeH 3a kKomepcuaHa ynotpeba v ynotpeba b
$pU3bOPCKI CanoHm.
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YACTU

1. byToH 3a BKnOYBaHe/n3KNOYBaHE 6. [puctaBku Bogelm rpebeHn
2. VIHAuKaTOpHa CBETNMHA 3a 3apexaaHe 7. Tpumep 3a HOC, YLLK, BEXAN
3. KoHekTop 3a 3apexpaHe He ca nokasaHu:

4. Lnpok Tpumep «  Apantep

5. Perynupyem rpebex «  YaHTnuka 3a CbxpaHeHune

3APEXXOAHE HA BALLNA YPEQ

Mpenw aa n3nonssate ypesa 3a MbpBY MbT ro 3apefieTe B NPOAb/KeHMe Ha 16 yaca.

1. YBeperTe ce, Ye ypefbT e U3K/I0UeH.

2. CBbpxeTe ajantepa 3a 3apexjaHe KbM NPOAYKTa 1 Clef TOBa KbM eneKkTpuyeckata
mMpexa.

. KoraTo ypepbT ce 3apexna, MHAMKaTOpHaTa CBETNIMHA 3a 3apeX/aHe Lie CBeTHe.

. BpemeTo Ha paboTa cnep mbAHoO 3apexaaHe AocTura Ao 40 MUHYTU.

. BawwmAT Tprmep He MoXe fia ce cBpbX3apexaa. Ho, ako HAMa Aa ro usnonsgare 3a
IObIbr neprop oT Bpeme (2-3 mecelja), U3KOYeTe ro OT efeKTpuyeckaTta Mpexa v ro
npubeperte.

. 3a fla 3anasuTe XnBoTa Ha baTepunTe, r OCTaBANTE fia Ce pa3pexaaT HaMbIHO Ha
BCEKM 6 Mecella 1 cef TOBa M 3apexpaiTe B NpoAb/xeHue Ha 16 yaca.

NMPUCTABKU

MOHTUPAHE U OTCTPAHABAHE HA MPUCTABKU (OUT. A)

YBepeTe ce, ue ypeabT e U3KMoueH, Npeau fia NoCTaBATe N CBanaTe NPUCTaBKUTE.

+  3apaoTCTpaHuUTe NpUCTaBKaTa, 3aBbpTeTe A 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa,
NOKaTO Ce OTKNIOUM 1 A U3BaAETe Upe3 NoBAUraHe.

«  3ajaMoHTMpaTe XenaHata NpUCTaBKa, NOCTaBeTe A BbpXy YCTPONCTBOTO 1 A
3aBbpTeTE M0 YaCOBHMKOBATA CTPENKA, AOKATO He LypaKHe.

MOHTUPAHE U OTCTPAHABAHE HA ®UKCUPAHWUTE BOAELLU TPEBEHU

3amonmupate
. 3akaueTe NpejHaTa yacT Ha Bofielms rpebeH Haa 3bbueTaTa Ha LWUPOKMA TpUMep.
+  HaTncHete 3aaHaTa yacT Ha Bogewwma rpebeH Hafony, 0KaTo He WpakHe.

3aomcmpanaeane

« [oBpurHeTe yWEHLETO OT 3aHaTa YacT Ha BOAELMA rpebeH Harope, AoKaTo ce
0CcBO6OAM OT FNaBaTa Ha WIPOKNA TpUMEP.

MOHTUPAHE N OTCTPAHABAHE HA PET'YJINPYEMUA FPEBEH
+  3aMOHTMpaHe NoipaBHeTe pencuTe Ha rpebeHa C Npope3unTe OTCTPaHN Ha ypesa
nnb3HeTe rpebeHa Hafony, Bbpxy Hes.
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3a perynupaHe HaTUCHeTe 1 3aApbKTe peryanpalyns 6yToH B 3afHaTa YacT Ha
rpebeHa n niab3HeTe rpebeHa Harope unn Hagony. OcBo6opeTe 6yToHa, 3a Aa
ukcnpate rpebeHa B Tasn No3uLuA. [lbMxnHaTa Ha NOACTPUrBaHe e oT6enA3aHa Ha
CKanaTa OTCTPaHM Ha Tpumepa.

3a n3Bax/aaHe HaTUCHeTe 1 3aApPbXTe perynupayms 6yToH 1 HaTUCHeTe rpebeHa
Harope, 3a fla ro U3BajuTe oT rpymepa.

WHCTPYKUU 3A U3NONI3BAHE

CpelueTe KocbmyeTaTa Mo IMLETO C GpuH rpebeH, Npean Aa 3anoyHeTe
NOACTPUrBaHeTO.

CpelueTe KocaTa B MocoKaTa Ha pacTex Taka, Ye KOCMUTE Aja Ca Ha MakcuManHa
BMCOUMHA 1 [1a COYaT B €Ha NOCoKa.

Tbi1 KaTo KOCMITE HE PacTaT B efjHa MOCOKa, MPEMOPbUNTENHO € 4a ONKUTaTe PasnYHU
MOCOKM Ha MOACTPUrBaHe (Hamp. Harope, HafoNy, OT efjHaTa CTPaHa), 3a NOCTUraHe Ha
no-fobpu pesyntatu.

Kocata Tps6Ba fia e Cyxa 1 Mo HeAl 1a HAMa HaHEeCeHa BaKCa AV IOCHOH.

AKo 110 Bpeme Ha yroTpe6a ce cbbepart KoCbMyeTa, U3KIYeTe yCTPONCTBOTO,
13BafieTe BCUYKM NPUCTaBKM, KOUTO Ce U3MON3BAT, 1 NOYMCTETE U3NNLIHITE OCTaTbLN
OT NpuUcTaBKata 1 ypesa.

NOAAPBXKA HA 3-OHEBHA HABOJIA BPAJJA W OKOCMABAHE NO TANIOTO

Mpucmaeku

LUnpok Tpumep ¢ 1,5 MM drKcmpaH rpedeH 1nn 3 Mm GuKcrpaH rpebeH

Bud Ha 3-OHesHa Ha6ona 6pada:
OcraseTe 6pagara fja AOCTUTHE AbIIKIHA, KOATO € MaJIKO MO-AbAIra OT KPaiH1A BUA, KONTO
Xenaete fa NocTUrHete.

1.
2.
3.

MoHTupaiiTe 1,5 MM GUKCMpaH rpebeH KbM WNPOKUA TpUMEp.

MpokapaiiTe TpuMepa cv npe3 6papaTa cpeLly NOCOKaTa Ha pacTex Ha KOCbMa.
OdopmeTte KpaniyaTa Ha 6GpajaTa C NOMOLLYTa Ha NPeLN3HIA TpUMep.

3a noBeye KOHTPON BbPXY AbMXIHATa Ha bpajiaTa MOXe fia N3non3Bate perynupyemus
rpebeH 1 fa nogpexete Habonata 6pazia Ha HAKOMKO CTBIKM, KaTo 3anoyHeTe OT
HacTpolikaTa 3a No-ronAma Ab/XKIHA, JOKATO NOCTUTHETE XenaHWA BUJ.

ModdpwXKKa Ha oKocMABAHE NO MAIOMO

1.

OcTaBeTe KOCMITE 32 AOCTUTHAT AbIIKIHA, KOATO € MaNKo NO-AbAira OT KpaiHuA BUg,
KOWTO XenaeTe fja MOCTUTHETE.

MoHTupaiite 3 MM GrKCHpPaH rpebeH KbM LINPOKIA TPUMEP.

MpokapaiiTe TpuMepa Npes KOCMIUTE MO TANOTO CPeLLy NOCOKaTa Ha PacTeX Ha KoCbMa.
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NOAPA3BAHE HA KOCA

lMpucmasku

LLUnpoK Tpumep ¢ perynupyem rpeden

CTBIIKA 1-3adHa yacm Ha pama

1. MoHTupaliTe WMpoKusa TpUMep 1 perynupyemmus rpebeH.

2. Hactpoiite perynupyemus rpebeH Ha xenaHata Ab/hKuHa.

3. 3ajpbXKTe MalMHKaTa KaTo 3b61Te Ha HOXKOBETE [1a Ca HACOUEHM Harope. 3anoyHeTe
OT LieHTbpa Ha NaBaTa B OCHOBaTa Ha BpaTa.

4. BaBHO BAWraiiTe MallMHKaTa, ABUXeTe Harope 1 HaBbH Npes3 KocaTa, KaTo
NOACTPUrBaTe MO MasnKo BCEKM MbT.

CTBI1IKA 2 - 3ad0Hama yacm Ha 2naeama
. CrpebeH, HaCTPoeH Ha 12 MM MK 18 MM, NOACTPUXKETE KOcaTa B 3afHaTa YacT Ha
rnaeara.

CTBI1KA 3 - CmpaHuyHama 4yacm Ha 2naeama

1. Perynupaiite rpebeHa Ha HaCTpOIiKaTa 3a M0-KbCa AbMKIHA 32 0611aCTUTe OKONO
ywmre.

2. YBenuyeTe HaCTpoliKaTa 3a AbMKMHA BbPXY Perynmpyemus rpebeH 3a nocteneHHa
NpOMAHa Ha Ab/IKMHATA Ha KOCaTa OTCTPaHM Ha FMaBaTa KbM MO-Ab/rata Koca oTrope
Ha rnaBara.

CTBIIKA 4-lopHa yacm Ha 2naeama

1. Perynupatite rpe6eHa Ha HacTpoliKaTa 3a No-ronaima AbmkuHa (4o 20 Mm), cnes Koeto
3arnoyHeTe fja NOACTPUrBaTe KOCaTa OTFOPE Ha [M1aBaTa CpeLly NocoKaTa Ha pacTex Ha
KOCbMa.

2. BuHaru 3anouBaiiTe OT 3ajHaTa YacT Ha rnaBaTa.

Modpexeme 6akeH6apoume.
«  3apanoppexuTte 6aHkeH6apauTe HACTPOITE rpebeHa Ha XenaHaTa HacTpoiKa 3a
ABIKMHA UMW M3NON3BaliTe eAnH OT GUKCMpaHUTE BoAeLyn rpebeHn.

MNOACTPUrBAHE HA KbCA/ABJTA BPAJA

lMpucmasku

LLinpok Tpumep ¢ perynupyem rpebeH

1. MoHTUMpaiiTe WWMPOKMA TPUMEP 1 perynmpyemns rpebeH.

2. Hactpolite perynupyemmus rpebeH Ha xenaHata fb/xuHa.

3. 3anouyHeTe fa nopcTpurBate nod 6paAnyKkaTa, KaTo CieABaTe IMHUATA Ha YemiocTTa.
4. [lBuxeTe ypeaa Harope, KbM yXOTO M FTOpHaTa IMHNA Ha bpajaTa.
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3AOCTPAHE HA KOHTYPU U BNIN3KO NOACTPUIrBAHE

lMpucmaeku

Linpok Tpumep

3aocmpsaHe Ha KOHmMypu

1. XBaHeTe yCTPOICTBOTO C 06bPHATO KbM Bac pexelLo Hoxue (3b6uunTe) n Ha 90 rpagyca
CNpAMO Koxarta.

2. 3anoyHeTe C Kpas Ha NMHKATA Ha BpajaTa/mycTaka 1 JOKaTO HOXKYETO Ce JOKOCBA JIEKO

[0 KOXaTa, N3non3BaiTe 6aBHY, KOHTPONMPAHI ABUXKEHWSA, 33 1a Cb3AA/ETe OYepTaHN

NUHNN,

bnusko nodcmpuzeane:

1. W3nonssaiite NpbCTUTE Ha eHaTa PbKa, 3a f1a BAUrHETE OCHOBATa Ha KocaTa CU Had
Bpara.

2. Bawwat nokasaney Tpﬂ6Ba Aa NOKpKBa KOPeHUTE Ha KocaTa, KOATO BAUraTe, 3a fia He
6baat 0TpA3aHN cnyqaﬁHo.

3. 3afpbKTe TPMMepa B 0CHOBaTa Ha BpaTa Taka, e HOXUYeTo Ala COUM Harope.
pemecTeTe TpUMepa Harope, JOKATO ce JOKOCHE A0 naneua Bu, KoiTo npeanassa
KOpeHNTe Ha KocaTa.

4. MpuasuxeTte Tpumepa ¢ YMepeHn ABNXKeHNA, KaTOo Na3nTe KOpeHnTe Ha KocaTta B
OCHOBHaTa 4acCT Ha rnaBata OT Hero.

NOACTPUrBAHE HA KOCbMYETA B HOCA, BEXXUTE U YILUTE B AETAUNIN

Mpucmaesku

TprMep 3a HOC, YILW V1 BEXAN

Hocuywu:

1. MoHTupaliTe TpuMepa 3a HOC, YL U BEXAN

2. BHumaTenHo noctaBeTe NpuCTaBKaTa B HO3ApaTa UMK yXoToO CU.

3. BHumaTenHo npuaBMXBaiiTe NpUCTaBKaTa HaBBLTPE U HaBbH, KaTo B CbLLOTO Bpeme
BbPTUTE TANOTO Ha ypepa.

+ HenocrasaiiTe npucTaBkaTa Ha ;bN604KNHA, NO-rONAMa OT 6 MM B HO3ApaTa UK yXoTo.

. /i3muBaliTe npucTaBKata cnef BCAka ynorpeba.

Bexou:

1. HacouBaiiTe npucTaBKaTa BHUMATENHO, 3a 1a OTCTPAHNTE HEXENaHUTE UNN NO-EbAruTe
KOCbMueTa OT Bexpara.

2. 3ausanocTHO OTCTPaHABaHE Ha KOCbMYETaTa OCTaBeTe NPUCTaBKaTa fia ce fONpPe A0
KOXaTa, C/iefl KOeTo NPeMMHETe Haf XenaHata obiacr.




BbJITAPCKA

FPUXKA 3ATPYMEPA

rpI/I)KeTE Ce 3a NPOAYKTa, C eI NoCTUraHe Ha AbarotTpaeH nepunod Ha paGOTa.
MpenopbuBame Bu ga nouncreate rpymepa cnep Bcaka ynOTpeﬁa.

CNEL BCAKA YNOTPEBA

. V3ueTKaliTe KOCbMYeTaTa OT rpymMepa 1 rnasuTe Ha NpucTaBKara.

+ Hali-necHnAT 1 Hak-XMIMEHNYHNAT HaUMH [la NOYNCTUTE ype/ia e Ypes 13BaxaaHe Ha
rnaBaTa OT OCHOBHaTa My 4aCT 11 U3naKBaHe C Tona Bopa.

. He n3nnakeaiite TANOTO Ha rpymepa.

+  [llocTaBeTe efHa UK Be Kamnkun Macno 3a WrBayHa MalulHa BbpXy ocTpueTaTa.

+  Bkniouete ypesia, 3a ;a MOXe MacnoTo Aja ce pasnpeaen paBHOMepHO 1 n3bbplueTe
0CTaHaN0To Macso.

CBANIAHE HA BATEPUATA

CnnHo NpenopbUMTENHO e fla Npe3apex/jaliata ce 6atepus Aa 6be cMeHeHa oT

cneumranmct. YacTute Ha Koprnyca Ha CaMobpbCHauKaTa M UHCTPYMEHTUTE UMaT 0CTpu

Kpawila, KOeTo MOXe fia OBefie A0 HapaHABaHe, ako He paboTuTe BHUMATENHO C TAX.

. Mpe3apexpaalyata ce 6atepua Tpa6Ba fa ObAe N3BafeHa Npean ypeasT fa ce npeaaje
3a ckpan.

«  Korato oTcTpaHsBaTe 6aTepuaTa, ypeabT TpA6Ba fa 6bAie U3KNIOUEH OT 3axpaHBaLyaTa
mMpexa.

1. YBeperTe ce, ye baTepuaTa e HaNbAHO Npa3Ha. ToBa CTaBa Ypes HempeKbcHaTa
ynoTpeba Ha ypepa, LOKaTo He crpe oT camo cebe cu.

2. V3knioyeTe TpuMepa OT 3aXpaHBaHETO.

3. CnomoLuTa Ha MOAXOAAL MHCTPYMEHT BHUMATENHO pa3aeneTe npefHaTa 1 3agHata
NONOBYHA Ha KOpMyca Npy CBbp3BaLyaTa INHUA.

4. CpexeTe yweHLaTa, npuabpxalyy 6atepuaTa Kbm nnarkara.

+ W3non3BaHute 6aTepui TpsAGBa fla Ce OTCTPAHAT OT ypeaa U ja ce N3XBbpAAT Ha
noaxoaawuTe odrLManH1 MecTa 3a peyunkampaxe / cbbupane.

+  Hece onutBaiiTe fa BK/loYBaTe ypeaa cnef Kato CTe ro 0TBOPUAN.

PELUKJINPAHE

3a fja ce M36erHaT eKoNor1yHY 1 33paBHU NPobnemn Nopaau Hannune

Ha OMacHu cy6CTaHLmMK, ypeaunTe, akyMynaTopHuTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6atepum, 0603HaueHu C ef1H OT Te3U CUMBOAK, He
—

TpsbBa fla ce M3XBBPAAT 3a8JHO C HECOPTUPAHY OGLYMHCKI OTNAABLM.
BuHarv u3xBbpnsiite eNeKTPUYECcKn 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTH U,
KbAETO e NPUI0KMMO, aKyMyaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepun, Ha
NOAXOAALLO0 0DULMANHO MACTO 3a peLuKanpaHe/cboupaHe.




BbJITAPCKIA

CNELNONKALUNN HA ADANTEPA

AApec Ha Npon3BoAUTENA U Russell Hobbs Deutschland GmbH,
perncrpaunoHeH Homep Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Homep Ha mopena Ha aganTepa | PA-04701E

BxopaAlo HanpexeHve 100- 240V~

YecToTa Ha BXOAALMA 50/60Hz

NPOMEHNNB TOK

/3xopAwwo HanpexeHne 47\ =

M3xopsawy Tok 0.1A

M3xopAaia mowHocT 0.47 W

CpepaHa akTvBHa epeKTMBHOCT | >39.5%

EdexTnBHoCT npn 10% -

KoHcymaums Ha eHeprua Ha <01W

npaseH Xof




Hvala vam sto ste kupili novi Remington® proizvod. Pazljivo procitajte ovo uputstvo i ¢uvajte
ga na bezbednom mestu. Uklonite svu ambalazu pre koris¢enja.

VAZNE ZASTITNE MERE

« Ovaj uredaj mogu da koriste deca u uzrastu od najmanje 8 goding, kao
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
0dnosno sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile
odgovarajuca uputstva i ako razumeju moguce rizike. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. (iscenje i korisnicko odrZavanje ne smeju da obavljaju deca,
0sim U slucaju kada su u uzrastu od najmanje 8 godina i kada su pod
nadzorom. Uredaj i kabl Cuvajte van domasaja dece mlade od 8 godina.

« Uvek proverite uredaj pre koriscenja. Nemojte da koristite uredaj ako je
oStecen, jer to moze da dovede do povreda.

« Adapter sadrZi transformator. Nemojte iskljucivati adapter da biste ga
zamenili drugim prikljuckom, jer to moze da dovede do opasne situacie.

« UPOZORENJE: Uredaj mora uvek biti suv.

« Nemojte koristiti proizvod sa otecenim kablom.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite samo punjaC isporucen sa
uredajem — referenca tipa PA-04701E.

« (Steceni adapter uvek zamenite adapterom originalnog tipa.

- Baterija u ovom uredaju nije zamenljiva
. Nemojte da koristite uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Koristite samo nastavke koje smo isporucili.
Ovaj uredaj ne treba ostavljati bez nadzora ako je ukljucen u uti¢nicu za napajanje,
osim tokom punjenja.
Utikac i kabl za napajanje nemojte ostavljati u blizini zagrejanih povrsina.
Uredaj nemojte ukljucivati u uti¢nicu niti iskljucivati iz nje mokrim rukama.
Nemojte da uvrcete kabl, uvijate ga ili omotavate oko uredaja.
Ovaj uredaj nije namenjen komercijalnom koris¢enju niti koris¢enju u salonima.




DELOVI

1. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6. Nastavci za Cesalj

2. Lampica indikatora punjenja 7. Trimer za nos, obrve i usi
3. Konektor za punjenje Nije prikazano

4, Siroki trimer «  Adapter

5. Podesivi ¢esalj «  Torbica za odlaganje
PUNJENJE UREDPAJA

Pre prvog koris¢enja punite trimer 16 sati.

1. Proizvod mora biti iskljucen.

2. Prikljucite adapter za punjenje na proizvod, a zatim na elektri¢cnu mrezu.

. Tokom punjenja, lampica indikatora punjenja bice uklju¢ena.

. Kada se baterija napuni do kraja, uredaj moze da radi do 40 minuta.

«  Trimer se ne moze prepuniti. Medutim, ako ga necete koristiti duze vreme (2-3
meseca), iskljuite ga iz elektricne mreZe i odlozZite na bezbedno mesto.

. Da biste ocuvali Zivotni vek baterija, na svakih 6 meseci ispraznite ih do kraja, a zatim ih
punite 16 sati.

NASTAVCI

ZA POSTAVLJANJE | SKIDANJE NASTAVAKA (SL.A)

Pobrinite se da uredaj bude iskljuc¢en pre postavljanja ili skidanja nastavaka.

«  Zaskidanje, okrenite nastavak u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu dok se
ne otkljuca, a zatim ga podignite.

«  Zapostavljanje, stavite Zeljeni nastavak na vrh uredaja i okrenite nastavak u smeru
kretanja kazaljki na satu dok se ne postavi na mesto.

POSTAVLJANJE | SKIDANJE FIKSNIH NASTAVAKA ZA CESAL)

Za postavljanje

+  Zakacite prednji deo nastavka za ¢esalj preko zubaca sirokog trimera.
. Pritisnite zadnji deo nastavka za ¢esalj dok se ne postavi na mesto.

Za skidanje
. Podignite jezi¢ak na zadnjem delu nastavka za ¢esalj dok se ne odvoji od glave sirokog
trimera.

POSTAVLJANJE | SKIDANJE PODESIVOG CESLJA

«  Zapostavljanje, poravnajte bocne zupce ceslja sa urezima na bo¢nim stranama uredaja
za $isanje i povucite ¢esalj nadole na uredaj.

«  Zapodesavanje, pritisnite i zadrZite dugme za pode3avanje na zadnjoj strani ¢elja i
povucite ¢esalj nagore ili nadole. Otpustite dugme da biste zakljucali ¢esalj na
odgovarajucoj poziciji. Na duzinu reza ukazuje skala na bo¢noj strani trimera.




«  Zaskidanje, pritisnite i zadrzite dugme za podesavanje potiskujuci ¢esalj nagore i sa
uredaja za sisanje.

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

. Pocesljajte dlacice na licu finim ¢esljem pre pocetka skracivanja.

.« Cedljajte dlake u smeru rasta, kako bi dostigle maksimalnu visinu i bile okrenute u
istom smeru.

. Buduci da sve dlake ne rastu u istom smeru, mozda cete za bolje rezultate isprobati
razlicite pozicije skracivanja (npr. nagore, nadole ili popreko).

. Dlake treba da budu suve, bez voska ili losiona.

« Ako se tokom kori$¢enja nakupi prekomerna koli¢ina dlacica, iskljucite uredaj, skinite
nastavak koji koristite i ocistite visak dlacica sa nastavka i uredaja za $isanje.

. Kada zavrsite, nastavkom sa mrezicom jos jednom predite preko skracenih povrsina
radi odgovarajuce zavrine obrade.

TRODNEVNA BRADA | ODRZAVANJE DLACICA NA TELU

Nastavci

Siroki trimer sa fiksnim ¢eliem od 1,5 mm ili fiksnim ¢esljem od 3 mm

Izgled trodnevne brade:

Pustite da vasa brada izraste do duZine koja je nesto veca od one koju Zelite da postignete.

1. Postavite fiksni ¢esalj od 1,5 mm u nastavak Sirokog trimera.

2. Pomerajte trimer kroz bradu u smeru suprotnom od smera rasta dlake.

3. Doterajte ivice brade pomocu preciznog nastavka trimera.

« Ako Zelite dodatnu kontrolu nad duzinom brade, mozete da koristite podesivi ¢esalj i
skracujete bradu u koracima pocevsi od podesavanja za vecu duZinu, sve dok ne
postignete Zeljeni izgled.

OdrzZavanje dlacica na telu

1. Pustite da vase dlacice izrastu do duZzine koja je ne$to veca od one koju Zelite da
postignete.

2. Postavite fiksni ¢esalj od 3 mm u nastavak Sirokog trimera.

3. Pomerajte trimer kroz dlacice na telu u smeru suprotnom od smera rasta dlake.

SISANJE KOSE

Nastavci

Siroki trimer sa podesivim ¢e$ljem

Korak 1: Zadnji deo vrata

1. Postavite Siroki trimer i podesivi ¢esalj.

2. Podesite ¢esalj na zeljenu duzinu.

3. Drzite uredaj za Sianje tako da zubac seciva bude okrenut nagore. Zapo¢nite od
sredine glave kod osnove vrata.




4. Polako podizite uredaj za sisanje i pomerajte ga kroz kosu nagore i prema spolja, po
malo skracujuci dlacice.

Korak 2: Potiljak
. Pomocu ¢eslja podesenog na 12 ili 18 mm skracujte kosu na potiljku.

Korak 3: Bocni deo glave

1. Podesite ¢esalj na manju duzinu za povrsine oko usiju.

2. Povecavajte postavku za duzinu na podesivom ceslju tako da postignete postepeni
prelaz sa manje duzine kose bo¢nog dela glave na ve¢u duzinu gornjeg dela glave.

Korak 4: Teme

1. Podesite ¢esalj na vece duzine (do 20 mm), a zatim skratite kosu na temenu u smeru
suprotnom od uobicajenog rasta dlake.

2. Uvek se pomerajte od potiljka.

Skracivanje zulufa
. Da biste skratili zulufe, podesite ¢esalj na zeljenu duzinu, ili koristite jedan od fiksnih
nastavaka za cesal].

SKRACIVANJE KRACE/DUZE BRADE

Nastavci

Siroki trimer sa podesivim ¢e$ljem

1. Postavite Siroki trimer i podesivi ¢esalj.

2. Podesite ¢esalj na zeljenu duzinu.

3. Zapocnite skracivanje ispod brade prateci liniju vilice.
4. Pomerajte se nagore prema usima i gornjoj liniji brade.

OBLIKOVANJE KONTURA | KRATKO SISANJE

Nastavci

Siroki trimer

Oblikovanje kontura:

1. Drzite uredaj tako da secivo (zubac) bude okrenuto ka vama i postavljeno pod uglom
od 90 stepeni u odnosu na kozu.

2. Zapocnite od linije brade/brkovai, sa se¢ivom blago polozenim na kozu, sporim
kontrolisanim pokretima oblikujte konture.

Kratko sisanje:

1. Prstima jedne ruke podiZite dlacice kod osnove glave iznad vrata.

2. Vaskaziprst treba da pokriva korenove dlaka koje podizete kako ne bi doslo do
nenamernog odsecanja.

3. DrZite trimer uz osnovu vrata sa se¢ivom okrenutim nagore. Pomerajte trimer nagore
po vratu dok ne dotakne vas kaziprst koji stiti korenove dlaka.

4. Polako pomerajte trimer i nemojte ga priblizavati korenovima dlaka kod osnove glave.




DETALJNO SKRACIVANJE DLACICA NOSA, OBRVA | USIJU

Nastavci

Trimer za nos, obrve i usi

Nos i usi:

1. Postavite trimer za nos, obrve i usi.

2. Pazljivo umetnite nastavak u nozdrvuili uvo.

3. Pazljivo uvlacite i izvlacite nastavak uz istovremeno okretanje uredaja za sisanje.
. Nemojte da umecete nastavak u nozdrvu ili uvo dublje od 6 mm.

+ Nakon svakog kori$¢enja operite nastavak.

Obrve:

1. Pazljivo usmeravajte nastavak tako da se uklonite sve duze ili upadljivije dlacice sa
obrva.

2. Zapotpuno uklanjanje dlacica, dodirnite nastavkom kozu i pomerajte ga preko Zeljene
povriine.

ODRZAVANJE UREDAJA ZA SISANJE

Brinite se za svoj proizvod kako bi se njegove performanse odrzale na duzi rok.
Preporucujemo da uredaj za sisanje Cistite nakon svakog koris¢enja.

NAKON SVAKOG KORISCENJA

. I$¢etkajte sve nakupljene dlacice sa uredaja za Sisanje i glava nastavaka.

. Najlaksi i higijenski najprikladniji nacin za ¢i$¢enje uredaja za $isanje jeste odvajanje
glave od tela uredaja i ispiranje glave toplom vodom.

«  Telo uredaja za sisanje ne treba ispirati.

. Na seciva nanesite 1-2 kapi ulja za rezne alate ili masine za Sivenje.

. Ukljucite uredaj kako bi se ulje ravnomerno rasporedilo, a zatim obrisite suvisno ulje.

UKLANJANJE BATERLJE

Izricito preporuc¢ujemo da punjivu bateriju uklanja stru¢njak. Delovi i alatke uredaja imaju

ostre ivice i mogu da dovedu do povreda ako se njima ne rukuje pravilno.

. Punjiva baterija se mora izvaditi iz uredaja pre odlaganja u otpad.

. Iskljucite adapter za punjenje pre uklanjanja baterije.

1. Pobrinite se da baterija bude ispraznjena do kraja. Da biste to postigli, pustite uredaj
da radi dok se ne zaustavi.

2. Iskljucite trimer iz uti¢nice.

3. Pomocu odgovarajuceg alata, pazljivo razdvojite prednju i zadnju polovinu kucista na
liniji spajanja.

4. Isecite jezicke kojima je baterija pri¢vr$c¢ena za Stampanu plocu.




. Koris¢ene baterije se moraju izvaditi iz uredaja i odloziti u otpad na odgovarajucoj
zvani¢noj lokaciji za recikliranje/prikupljanje otada.
. Nemojte pokusavati da pokrenete rad uredaja nakon $to ga otvorite.

SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa i registarski broj Russell Hobbs Deutschland GmbH,
proizvodaca Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Broj modela adaptera PA-04701U

Ulazni napon 100 - 240 V~

Frekvencija ulazne AC struje 50/60Hz

Izlazni napon 47V =

Izlazna struja 01A

Izlazna snaga 047 W

Prosecna aktivna efikasnost >39.5%

Efikasnost na 10% -

Potro3na energije bez <0.1W

opterecenja
RECIKLIRANJE

Da ne bi doslo do problema sa Zivotnom sredinom i zdravljem zbog
E ﬁ opasnih materija, uredaji i punjive i nepunjive baterije koji su oznaceni
— nekim od ovih simbola ne smeju se odlagati sa nesortiranim
komunalnim otpadom. Elektricne i elektronske proizvode, a po

potrebi i punjive i nepunjive baterije, uvek odlazite na odgovarajucoj
zvanicnoj lokaciji za recikliranje/prikupljanje otpada.
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